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ErisTolra Il. Ad MiacenaTEmM. 


RIMA die mihi, ſumma dicende Camens, 
SpeQatum ſatis, & donatum jam rude, quzris, 
Mzcenas, iterum antiquo me includere ludo, 


It May be worth obſerving, that the Diſquietude of Mankind in 
their ſeveral Conditions of Life, ' and their Inconſtancy of Temper, 
is the Subje& of our Author's firſt Ode, Satire, and Epiſtle, as if all 
our Errours, and all his Philoſophy, roſe from the ſame Principle. 
He now declares, that the gay Amuſements of Pleaſure and Poetry, 
which entertained his Youth, ſhall give place to Cares more uſeful ; 


that he has no other Paſſion, but for Philoſophy, which alone can. 


form our Manners, and inſtru us how to find out Truth ; that this 
only can make us happy, by making us virtuous 3 that all other 
Studies are an idle Speculation, or a barren Curioſity, and that what- 
ever hinders his Progreſs in a Science ſo neceflary to all Mankind, 
is become inſupportable to him. In this Epiſtle he would convince 
us, that Happineſs does not ariſe from our Poſſeſſion of large For- 
' tunes, and conſiderable Employments; but that the Levity of our 
Hearts, which hurries us from one Obje& to another, hinders us 
from perceiving, that it conſiſts in Virtue only, 


Verſ. 1. Prima dife mihi.] The Poet, ſays Torrentius, opens his 
Epiſtles with an Addreſs to Mzcenas in Imitation of the Invocations 
to Jupiter and other Gods, Thus Theocritus, 'Ex Aug agxauteda 
Kal 5; Aia Miyete Mioay and Virgil, A te principium, tibi deſinet : 
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EeisTLE I. To M #CENAS. 


Thou, to whom the Muſe firſt tun'd her Lyre, 
Whoſe Friendſhip ſhall her lateſt Song uuſpire, 
Wherefore, Mzcenas, would You thus engage 
Your Bard, diſmift with Honour from the Stage, 
Again to venture in the Liſts of Fame, 
His Youth, his Genius, now no more the ſame ? 


Securs 


And iy a late Parody by Mr. Pope, Fith whom my Muſe began, with 
zobom ſhall end. 


2. Donatum rude.] The Gladiators, in learning their Exerciſes, 
played with wooden Swords, called rudes, as we uſe Foils in Fencing= 
Schools. When they had ſerved three Years, they received their 
Diſmiſſion; or for any uncommon Proof of Courage and Dexterit 
they were ſometimes immediately diſmiſſed by the People, and af. 
terwards wore the Rudis, as a Mark of their Freedom. They 
could not again be compelled to fight, but were uſually purchaſed at 


a large Expence, if ever they appeared on the Stage, Torn, 


3. Antiquo includere luds,] Horace began to write about four and 
twenty Years of Age, and he is now paſt fifty, which he expreſlies 
by antiquo Judo, in Allufion to the Schools, where the Gladiators 
performed their Exerciſes. Mens may be underſteod either for a 
poetical Genius, or an Inclination to Poetry, San. Dac. 


A2 LL Armis 


4 Q. Horxarii TLAacer ErrsToLaruM. LI. 1. 


Non eadem eſt ztas, non mens. Veianius, armis 

Herculis ad poſtem fixis, later abditus agroz; 65 

Ne populum extrema toties exoret arena, 

Eft mihi, purgatam crebro qui perſonet aurem : 

Solve ſeneſcentem mature ſanus equum, ne 

Peccet ad extremum ridendus, & 1lia ducat. | 

Nunc itaque & verſus & cztera ludicra pono : Io 

Quid verum atque decens, curo & rogo, & omnis in hoc _ 
ſum : | | i 

Condo & compono, quz mox depromere poſlim. } 

Ac ne forte roges, quo me duce, quo Lare tuter : 

Nullius addiCtus jurare in verba magiſtri, ; 

Quo me cunque rapit tempeſtas, deferor hoſpes, 15 | 

Nunc 


8. Armis Herculis ad peflem fixis. |] After Hercules had wandered 
through the World deftroying Monſters, he was received by Greece 
and Italy among the Gods, who prefded over athletic Exerciſes, 
There was generally a Temple of this God near their Amphi- 
theatres, in which the Ceremonies of receiving a new Gladiator 

' Into the Company were performed. From hence the Cuſtom of 
_ conſecrating their Arms to Hercules, | 


| 6. Extremd toties exoret arend.]. Horace would authoriſe his Reſo- 
| lution of not writing any more, by the Example of Vejanius, who 
Having often fought with Succeſs, was now retired into the Coun- 
| try, determined never to expoſe himſelf on the Stage again, If a 
Gladiator, who had obtained his Diſcharge, ever engaged a ſecond 

| «Time, he was obliged to have a ſecond Diſmiflion, and going to 
Mp the End of the Stage, extrema arena, implored. the People to give 
"him his Freedom, Crue, 


Io, Nunc itaqgue & werſus.] A prompt and chearful Obedience is 
pw Effect of the purgata- auris, an Ear, which hears diſtinaly, 
When the Soul is pure and diſengaged from Paſlion, it hears with © 
Eaſe the Voice of Reaſon, and with Cheerfulneſs obeys its Com- 7 
mands, Dac. * 

Our Poet is writing Verſes to declare his Refolntion of never © 
writing any more, He had more than once made this Reſolution, 
and broken it as often. Almoſt all Rhimers do the ſame, and theſe > 
. Poetical Oaths are a Kind of Language, which always fuppoſes 'a * 
Right of being perjurad, SAN. | 

| | 31, Vorum © 
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Ep. 1. Tar ErisTLEs of HoRacy, © 5 


Secure in his. Retreat Vejanius lies, 
Hangs up his Arms, nor courts the doubtful Prize ; 
Wiſely reſolv'd to tempt his Fate no more, 
Or the light Crowd for his Diſcharge implore. 
The Voice of Reaſon cries with piercing Force, 
Looſe from the rapid Car your aged Horſe, 


Left in the Race derided, left behind, 


Jaded, he drag his Limbs, and burft his Wind, 
1'hen here farewel th* Amuſements of my Youth ; 

Farewel to Verſes, for the Search of Truth, 

And moral Decency hath filPd my Breaft, 

Hath every Thought and Faculty poſleſt ; 

And I now form my Philoſophic Lore, 

For all my future Life a treaſur'd Store. 

You aſk, perhaps, what SeR, what Chief T own 
I'm of all Sets, but blindly iwora to none ; 
For as the Tempett drives I ſhape my Way, 
Now aQtive plunge into the Worid's wide Sea ; 

OS, | Now 


11, Verum atgue decens. | To unite theſe two Parts is the Perfec- 
tion of Philoſophy: The firft, when alone, fills the Mind with 
a barren, abſtracted Knowledge. 'The ſecond renders us Men, by 


': teaching us to regulate our Actions, and preſerve whatever are call- 


cd Decencies in Life, ; SAN. 


14. Nullius addiftus, &c.] Addifii were properly thoſe Debtors, 


* whom the Pretor adjudged to their Creditors, who might diſpoſe of 


them as they pleaſed. But here the Poet alludes to Soldiers, who 
took the military Oath at the Time they were enlifled. We have 


> a pleaſant Uſe of the Wore in Shakeſpeare. Leawe off all thin Pos. 
* tations, ſays Falſtaſte, and addi thyſelf unto Sack. A Exe OF 4 


15. Tempeſtas, deferor boſpes.] A Philoſopher is a Citizen' of the 


, * World, and ſhould be prepared, like a Mariner in a Tempeſt, to live 


Tas: 4 E- hz? _ y = ES WS. 


= in every Country, to which the Storm ſhall drive him, as if he were 
naturalized there, Horace had, perhaps, in his View a Paſſage of 
! Cicero, who tells us, the Philoſophers ſtuck to the Se& into which 


they were driven, as it. were by Violence of a Tempeſt, as ſhip- 
A. 3, wiecksd , 


6 Q. HoraTi Fraccr ErisToLakum, L. 1, 
Nunc agilis fio, & merſor civilibus undis ; 

Nunc mihi res, non me rebus ſubjungere conor, 
Virtutis verz cuſtos, rigiduſque fſatelles ; 

Nunc in Ariſtippi furtim precepta relabor. 

Ut nox longa, quibus mentitur amica, dieſque 20 
Lenta videtur opus debentibus ; ut piger annus 


Pupillis, quos dura premit cuſtodia matrum z a” 


Sic mih1 tarda fluunt ingrataque tempora, quz ſpem 
Confiliumque morantur agendi gnaviter id, quod 
Z9que pauperibus prodeſt, locupletibus zquse ; 25 
2 que negleftum pueris ſenibuſque nocebit. Hb 
. | Reſtart, 


wrecked Mariners do to a Rock on which they are thrown, But in- 


deed almoſt all People, who are enliſted in a Profeſſion or a Party, 
are equally tenacious of their Principles. Mr, Sanadon underſtands 


by Tempefias the Oppertunities, Hazards, and Conſequences of our 
Actions, 


16, Nunc agilis flo, &c.] In the common Arrangement of theſe 
Lines, the third but iH agrees with the firſt, or the ſecond with the 
tourth, How ſhall we reconcile that Flexibility of Spirit neceſſary 
for dexterouſly managing our Afairs, with the Stiftneſs of a rude and 
arftere Virtue? What can be more oppoſite to the Character of 
Ariftippus, pliant and ſupple even to Meanneſs, than a Stoical Inde- 
pendance of Mind, which maſters and ſubdues the Buſineſs of the 
World ? By this new Arrangement the Difficulties, which perplexed 
the Commentators diſappear. There is no longer any Obſcurity in 
the Thoughts, or Confuſion in the CharaRters, SAN, 


12, Virtutis vere cuftos.] The Virtue of the Stoics, whom our 


Author here means, was real; nor did any other School give more 
excellent Leſions, but, in PraQtice, they mixed ſuch an unreaſonable 
Severity of Manners, as made them unfit for the common Afﬀeairs of 


Life, that frequently require a certain Temper and Addreſs, of which 


they were incapable. In general, we ſhall better ſucceed by an eaſy 
Compliance with any uncommon Occurrences, than by a rigid Op- 
poſition to them. SAN. 


19. Nuzc in Ariflippi.] This naturally follows the three preced- | 


ing Lines. Horace could not long be reconciled to the two former 
Syſtems z one required too much AQtion ; the other too much Seye- 
rity ; and neither of them was agreeable to his Indlination, The 


Morals 


198; 
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Now Virtue's Precepts rigidly defend, | 


| Nor to ths World—the World to me ſhall bend : 


Then make ſome looſer Moraliſt my Guide, 
And to a School leſs rigid ſmoothly glide. 

As Night ſeems tedious to th* expefting Youth, 
Whoſe Fair-one breaks her Afiignation-Truth ; 


| wks to a Slave appears the lengthen'd Day, 


Who owes his Taſk —for he receiv'd his Pay ; 
As, when the Guardian-Mother*s too ſevere, 
Impatient Minors waſte their laſt, long Year ; 
So ſadly flow the Time ungrateful flows, 
Which breaks th” important Syſtems I propoſe; 
Syſtems, whoſe uſeful Precepts might engage 
Both rich and poor ; both Infancy and Age ; 


But 


Morals of Ariſtippus, who founded the Epicurean Set, were more 
to his Taſte ; but as this Philoſophy was very ſeverely treated by 
the Stoics, and Cynics, the Poet pleaſantly ſays, he was obliged, with 
Privacy, furtim, to follow its DoQrines. SAN, 

Horace by the Word, furtim, might probably mean, that he did 
not paſs, at once, from the Sentiments of Zeno to thoſe of Ari- 


ftippus, as it were from one Extreme to another, but by Degrees, 
and inſenſibly, | Dac. 


20, Ut nox longa, &c.)] Nothing can give us an higher Idea of 
that Ardour, which our Author felt for Philoſophy, than by com- 
paring it to an Impatience, with which a Lover expeQs his Miſtreſs 
at her midnight Afſſignation: An Impatience which ke himſelf had 
experienced. Beſides, the Compariſon appears more ſtrong, and is 
an higher Honour to Philoſophy, thus drawn from Vice, and em- 


ployed in the Cauſe of Virtue. '. >. DJAGCs 


21. Dieſque lenta widetur,] The common Editions by reading 
longa, have loſt that beautiful Variety of Epithets, with which 
Horace hath enlivened his Language. Nox longa, dies lenta, annus 
pigers tarda tempora. Lenta was found in an old Manuſcript by 

arthius, and has been received into the Text by Dr. Bentley, Mr. 
Cuningham and Sanadon. 

Opus debertibus.] Not only Hirelings, but Perſons, who work for 
Wages which they have already received, We call this, in an 
homely Proverb, evorking for a dead Horſe, | 

A 4 2:7. Elementis.] 


* Q Honrarrim Facet Epreroranum, LIL, ty. 
Reftat, ut his ego me ipſe regam ſolerque elementis. 
Non poſlis oculo quantum contendere Lynceus, - 

Non tamen idcirco contemnas lippus inungi': 

Neu, quia deſperes inviti membra Glyconis, 230 
Nodoſa corpus nolis prohibere chiragra. 


_ Eft quadam prodire tenus, fi non datur ultra. 


Fervet avaritia, 'miſeroque cupidine peRus ? 

Sunt verba ac voces, quibus hunc tenire laborem 

Poſſis, & magnam morbi deponere partem, 35 
Laudis amore tames ? ſunt certa piacula, quz te 

Ter pure leQo poterunt recreare libello, 

Invidus, iracundus, iners, vinoſus, amator ; 


Nemo adeo ferus eft, ut non miteſcere poſſit, 
'$1 modo culturz patientem commodet aurem. 


Vutys 


27. Elementis.] The Remainder of this Epiſtle contains what the 
Poet calls the firſt Principles and Elements of Wiſdom, by which 


he deſgns to regulate his future Life, and comfort himſelf for not 


having had Leiſure to form a more complete and perfedt Syſtem © 


_ Morality, Such are, You cannot ſee like Lynceus ; You have not the 


Limbs of Glycon « Yet every Step to Virtue, &c, Dac. 


30. Invifi membra Glyconis.] The Commentators tell us, from 
Diogenes Laertius, that Glycon was a Philoſopher, who had made 
himſelf famous by his Dexterity and Skill in athletic Exerciſes. 
But more probably the Poet alluded to a Statue, which 3s ſtill pre- 
ſerved in Rome, and of which Montfaucon ſpeaks thus. Hercules 
of Farneſe, the fineft of all, is a Maſter-piece of Art, It is the 
Performance of Glycon the Athenian, who hath immortalized his 
Name, by putting it at the Bottom of this admirable Statue. 


33. Feruet avaritia.] The Difference between Avarice,. and a 
Defire of increaſing our Wealth, is here trongly marked. Avaritia, 
miſeroque cupidine. The former dares not enjoy what it poſſeſſes : 
the latter ardently wiſhes for whatever ſeems to gratify its ar TAN 

| AN, 


37+ Ter fare leo. ] Although the Numbers ten and ſeven had a 
my ſerious Reverence paid to them bythe Ancients, yet the ws 
| | ree- 
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” But meaner Precepts now my Life muſt rule, 
Theſe, the firſt Rudiments of Wiſdom's School. 

© You cannot bope for Lynceus? piercing Eyes : 
| But will you then a ſtrengthening Salve deſpiſe ? 
You wiſh for matchleſs Glycon's Limbs, in vain, 
Yet why not cure the Gout's decrepid Pain ? 
Though of exa@ PerfeQion you deſpair, 
Yet every Step to Virtue's worth your Care, | 
' Even while You fear to uſe your preſent Store, 

| Yet glows your Boſom with a Luſt of more ? 

' The Power of Words, and ſoothing Sounds can caſe 
- 'The raging Pain, and lefſen the Diſeaſe. 
' Is Fame your Paſſion ? Wiſdom's powerful Charm,. 
If thrice read over, ſhall its Force diſarm, 
The Slave to Envy, Anger, Wine or Love,. 
'Fhe Wretch of Sloth, its Excellence ſhall prove :: 
Fierceneſs itſelf ſhall hear its Rage away, 
When liſtening calmly to th? inſtruftive Lay. 


Even: 


Three ſeems to have been of more ſolema Superſtition; - Heaven, : 
Earth and Hell; the Myfteries of Religion; the Afﬀairs of Poli- . 
tics; and the Aftions of Morality, were governed by it, Inftead of 
a thouſand Proofs let this one be ſufficient, Ejuſdem cauſa ludi magnt 
woti trecentis triginta tribus millibus trecentis triginta tribus triente.- 
For the ſame Reaſon they vowed the great Games to Jupiterz in: 
which was to be expended a Sum of three hundred thirty-three thou-- 
ſand three hundred thirty-three pieces, and one third of Braſs. 

Pure.] With Purity of Mind. Books of Morality are 'Works 
conſecrated to Virtue, and ought not tobe touched by profane' 
Hands. This 1dea furniſhed Horace with the Terms piarw/a and» 
pure, which are taken from Religion, Before they approach theſe - 
Myiteries, they thould be obliged to purify themſelves. - Thus the 
Word recreare is borrowed from Magic and Medicine (which were * 
uſually praftifed by the fame. Profeſſors) and properly figniftes, 
to reftare to Life, avayu ye. SAN, :DACs: 

40. Culture, ] Philoſophy, ſaith Cicero, is the Culture of the 
Mind ; it tears up our Vices by the Roots; it prepares the Soul : 
to receive the Seed of Virtue, and ſows whatever will produce the? 
moſt plentiful Barvet, - 
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10 Q. HoraTir FLacci EpisToLaRum, L.1, 
Virtus eſt, vitium fugere ; & ſapientia prima, 

Stultitia caruiſſe, Vides, quz maxima credis 

Efſe mala, exiguum cenſum, turpemque repulſam, 
Quanto devites animi capitiſque labore ? 


Impiger extremos curris mercator ad Indos, 45 
Per mare pauperiem fugiens, per ſaxa, per ignes ; 


Ne cures ea, quz ſtulte miraris & optas, 

Diſcere, & audire, & meliori credere non vis ? 

Quis circdm pagos & circim compita pugnax 

Magna coronari contemnat Olympia, cui ſpes, 50 
Cui fit conditio dulcis ſine pulvere palmz ? 
Vilius eſt argentum auro, virtutibus aurum, 
Q cives, cives, quzrenda pecunia primum z | 
Virtus 


41. Virtus ef, vitium fugere.] This Definition is a little ſoftened 


in the Tranſlation, for indeed our Flight from Vice is only a nega- 
- tive Virtue; yet, with Regard to the World in general, we ſhould 
| be contented to efteem Mankind as virtuous, if they be not really 


vicious, In the ſame Manner we may compute in our Accounts 
of Wiſdom and Folly, 


45. Curris mercator ad Tndos.] Before the Reduttion of /Egypt, 
and Arabia, the Paſlage to India was unknown to the Romans. 
Strabo tells us, that while ZAElius Gallus governed /Egypt, in the 


Y car 727, a Fleet of twenty-ſix Merchantmen ſet fail from the 


Red Sea, for India, The Romans, attentive to their Intereſts ; 
flattered by an immenſe Profit arifing from this Trade, and allured 


- by the rich and beautiful Merchandiſe, which it brought home, 


applied themſelves earneſtly to this Commerce, from whence the 
Poet reproaches them with exceflive Covetouinels, SAN, 


* 47. Ne cures ea, &c.] The Conſtrution, which hath ſome 
Difhculty, ſhould be formed in this Manner : Ion wis diſcere & 
audire, & meliori credere, ne cures, id eft, contemnas ea, que flulte 
miraris & optas. | Bond. 


49. Ris circam pagos.] The Man, who for trivial and uncer- 
tain Profit, expoſes himſelf to great and real Dangers, is here com- 
pared to a Gladiator, who deſperately hazards his Life on a Country- 
ſtage for worthleſs Applauſe, and an inconfiderable Prize, But his 
Foily appears in a ſtronger Light, if he might have Hopes, cui ſpes, 


and even an Aſſurance, conditio, of gaining the Crown at the Olym- 
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Ep. 1. Taz EersTLEs or Horace: It 
Even in our Flight from Vice ſome Virtue lies ; 
And free from Folly, we to Wiſdom riſe. 
A little Fortune, and the foul Diſgrace, 
To urge in vain your Intereſt for a Place ; 


| Theſe are the Ills you ſhun with deepeſt Dread ; 


With how much Labour both of Heart and Head ? 


 'That worſt of Evils Poverty to ſhun 4 


Dauntleſs through Seas, and Rocks, and Fires you run 
To furtheſt Ind, yet heedleſs to attend 
To the calm LeQures of ſome wiſer Friend, 
Who bids you ſcorn, what now you moſt deſire, 
And with an Idiot's Ignorance admire. 
What ftroling Gladiator would engage 
For vile Applauſe to mount a Country-Stage, 
Who at th* Olympic Games could gain Renown, 
And without Danger bear away the Crown ?_ 
Silver to Gold, we own, ſhould yield the Prize, 
And Gold to Virtue ; louder Folly cries, 
Ye Sons of Rome, let Money firſt be ſought; 
Virtue is only worth a ſecond 'Thought, 


'This 


pic Games, without Danger or Labour, fne pulvere, This laſt is 
a figurative Expreſſion taken from the Sand, with which the Stage 
was covered. Thus, in the moral World, we purſue, with Difh- 
culty and Danger, the Crown, which Wiſdom offers to us with- 
out Hazard or Expence, 

50. Magra coronari Olympia. | Horace, in Imitation of Pindar, 
calls the Olympic Games, magna, great, becauſe they were the 
moſt famous of all that were celebrated in Greece, Coronari Olyn:» 
fia may be confidered, as a Greek Phraſe, or we may underſtand 
inter, or ad, Vincere Olympia is found in Ennius, and Qui Pythia, 
Iftbmia, Nemea, Olympia wi'it, in Feſtus. TokRe 

53. O cives, quarenda perunia.} VFhe Poet ſuppoſes Wiſdom, in» 
Perſon, crying out, that Virtue is preferable to Money; but 
Folly, and her Crowd of Votaries, are better heard, when they 
declare, that when we have made our Fortune, we may then en. 
deayour to be victuous, Dac. 


54» Janus 
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iz Q. HoraTrii Flacct EersTO0LARUM, 

Virtus poſt nummos : hc Janus fammus ab imo 

Prodocet ; hc recinunt juvenes diftata ſeneſque. <5 

Eft animus tibi, ſunt mores, eſt lingna fideſque ; 

Sed quadringentis ſex ſeptem millia deſint, 

Plebs eris. At pueri ludentes : Rex efis, aiunt, 

Si recte facies. Hie murus atneus efts, 

Nil conſcire fibi, nulla palleſcere culpa. Go 

Roſcia, dic ſodes, melior lex, an puerorum 

Nznia, que regnum re&e facientibus offert, 

Et maribus Curiis, & decantata Camillis ? 

Iſme tibi melivs ſuadet, qui, rem facias; rem 

$i poſlis recte ; fi non, quocunque modo rem z 6s 
| | Ut 


L. tl, 


54. Janus ſummus ab imo.] The Latins ſometimes gave the Name 
of Janus to thoſe grand Arcades, which crofled their Streets, like 
triumphal Arches, and under which they walked, They had 
many of this Kind in the different Streets of Rome, but we are 
expreſ:ly told by Livy, that there were three in the Forum. F9- 
rum porticibus faberniſque claudendum, & Janes tres faciendos Ioca- 
were. Here the Bankers, Merchants, and Uſurers, had their 
Shops. SAN, 

55. Prodocet.] We do not find this Word in any other Author, 
Some Editions read perdccet. | | 

56, Ef animus tibi.] The Line, Lewo ſuſpenſi loculos, tabu- 
Ja»:que lacerto, Which in the common Editions appears next to—— 
Fuvenes diftata ſeneſque, is juſtly ſuſpe@ted by Mr. Cuningham, and 
thrown out of the Text by Mr, Sanadon. Horace hath already 


uſed it, and with much Propriety, in the fixth Satire of the firſt 
Book, It is there ſpoken of Schoolboys, who carry their Satchels 


on their Arms to School ; but cannot juftly be applied to Bankers, 
er Merchants in their Shops, The Word difata probably occafion- 
©} the Miftake, which does not neceſſarily fignify the Precepts 
&i tated by Maſters to their Scholars. The Poet would only ſay, 
that old People received from their Fathers theſe Maxims, which 
ore repeated by them to their Children, There 1s another 
Alteration, in the Tranſpoſition of the Lines in this Sentence, 
by putting Ef animus tibi before ſed guadringentis. They are here 


reftored to their proper Place, according to the neceſſary Senſe of 


the Paſſage, on the: Authority of four Manuſcripts and two late 
Editipns. Sed, d:fint, and <<, inſtead of þf, deſunt, and et, are all 
cqually well ſupported, | 

38. Pads 
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TT his Maxim echoes through the Banker's Street, 
: While young and old the pleaſing Strain repeat : 
| For though you boaſt a larger Fund of Senſe, 
Untainted Morals, Honour, Eloquence, 
Yet want a little of the Sum, that buys 
The titled Honour, and you ne'er ſhall riſe, 
Yet if you want the qualifying Right 
Of ſuch a Fortune to be made a Knight, 
You're a Plebeian ſtill. Yet Children ſing, | 
Amid their Sports, ** Do right, and be a King.” 
Be this thy brazen Bulwark of Defence, 
Still to preſerve thy conſcious Innocence, 
Nor e'er turn pale with Guilt, But, prithee, tell, 
Shall Otho's Law the Children's Song excel ? 
The Sons of ancient Rome firlt ſung the Strain, 
That bids the Wiſe, the Brave, the Virtuous reign, 
My Friend, get Money ; get a large Eſtate, 
By honeſt Means ; but get, at any Rate, 
| That 


58. Plebs eris.] Horace here prake according to the Law of 
Roſcius Otho, by which a Roman Knight was to be poſſeſſed of four 
hundred thouſand Seſterces (about 31251. of our Money) and a 
Senator, of eight hundred thouſand, Auguſtus afterwards raiſed the 
Sum to twelve hundred thouſand. A Sefterce is here computed at 
one Penny, Half-penny, Farthing, Half-farthing of our Money. 

At Pueri ludentes, | We cannot juſtly ſay what this Game was. 
Torrentius, with much Probability, conjectures, that it was the 
Urania of the Greeks, in which a Ball was thrown into the Air, 
and the Boy, who ſtruck it ofteneft before it fell to the Ground, was 
called King of the Game. 

Nothing is more proper, ſays Mr. Dacier, to confound the Po- 
litics of Men, than the reaſoning of Children in their Sports, Ir 
hath been uſed by Socrates with much Addreſs; but to ſhew the 
Force and Wiſdom of this kind of Reaſoning 1n its ſtrongeſt Light, 
our Saviour hath not diſdained to uſe it in that beautiful Paſlage in 
the eleventh Chapter of St. Marihewo, where he rebukes the Per- 
verſeneſs of the Jews by a Compariſon taken from Children, ſitting 
in the Market, and calling unto their Feilows, ſaying, We have piped 
unto you, and ye bave not danced ; We bave mourned unto you, and 


ye have not lamented, 
4 66, Lacrym ſa 


4 Q. HorarTr FLacci ErrsTorarumM, L.t. 
Ut propids ſpetes lacrymoſa poemata Pupi: 

An qui fortunz te reſponſare ſuperbz 

Liberum & ere&tum przſens hortatur & aptat ? 


 Quod fi me populus Romanus forte roget, cur 
Non, ut porticibus, fic judiciis fruar iſdem, 70 
Nec ſequar aut fugiam, quz diligit ipſe vel odit : 
| Olim quod vulpes zgroto cauta leoni 
Reſpondit, referam : Quia me veſtigia terrent 
Omnia te adversum ſpeRantia, nulla retrorſum. 
Bellua multorum eſt capitum ; nam quid ſequar, aut 
quem ? 75 
Pars hominum geſtit conducere publica : ſunt qui 
Cruſtis ac pomis viduas venantur avaras, 
Excipiantque ſenes, quos in vivaria mittant, 
| | Multis 


66. Longs poemata Pupi,] Mr, Dacier underſtands this 
Epithet in a ſatirical, ironical Senſe ; piteous, lamentable Tragedies. 
But an Epitaph, written by Pupius himſelf, will vindicate the Cha» 
rater of his Plays. . 


Flebunt amici & bene noti mortem meam 
Nam populus, me wivo, lacrymatus eft ſatis. 


68, Praſens hortatur & aptat.] Aprtat te reſpinſare fortune ;; © 


eptat te certamini cum fortuna. 'This Reading appears in more than 


ten Manuſcripts. A wiſe and faithful Friend is not contenited to _ 


exhort us to Virtue, hortatur, but forms and faſhions us to the Prac- 
tice of it, aptat, The Word prafjens, marks the Vigilance and 
Afiiduity of a Friend, who never leaves us, and is always ready to 
afſiſt us. Crug. SAN, 


70. Non, ut porticibus, &c,] A wiſe Man, in whatever Coun- 


try, is a good Citizen and a good Subjet: He obſerves the Laws 
and Duties of Society, which Reaſon preſcribes ; but his Manner of 
Thinking depends not on the Air he breathes; the Perſons, with 
whom he converſes, or the Uſages eſtabliſhed in any particular Coun- 
try. Horace, among the Crowds of Rome, like Reynard among the 
Beafts of the Foreſt, obſerves the difterent Roads, that are taken 
by Mankind in their Purſuit of Riches and Employments, to which 
they ſacrifice their Repoſe, their Honour, and their Conſcience ; 
Then wiſely concludes, in Oppoſition to the vulgar Opinion, that 
Virtue alone can render us iruly bappy. :- SAN. 
| 7 5s Bellua 
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” Ep.r. © Tur EprsTLEs or Horace. I5 
7 That you with Knights and Senators may ſit, 
* And view the weeping Scenes that Pupius writ. 
But is he not a Friend of nobler Kind, 
Who wiſely faſhions, and informs thy Mind, 
'To anſwer, with a Soul ere& and brave, 
'To Fortune's Pride, and ſcorn to be her Slave ? 
But ſhould the People aſk me, while I ehuſe 
The public Converſe, wherefore I refuſe 
To join the public Judgement, and approve, 
Or fly whatever they diflike, or love ; 
Mine be the Anſwer prudent Reynard made 
'To the ſick Lion — Truly Pm afraid, 
When I behold the Steps, that to thy Den 
Look forward all, but none return again, 
But what a many-headed Beait 1s Rome ? 
For what Opinion ſhall I chuſe, or whom ? 
Some joy the public Revenues to farm ; 
By Preſents ſome our greedy Widows charm 
Others their Nets for dying Dotards lay, 
And make the childleſs Batchelor their Prey ; 


By 


75. Bellua multorum eft capitum.] The Poet hath already ſhewn 
the Danger of imitating the People. He now aſlerts, that it is equal} 
| Folly, becauſe their Inconſtancy perpetually hurries them from the 

Purſuit of one Obje& to another, He no longer addreſſes himſelf 
to the People, yet, through a Carelefineſs of Attention, the 
common Editions read Pellua es, BENT, Cun., 


76. Conducere publica.]) We muſt underſtand wefigalia or tributa, 
It is amazing to examine the public Revenues of the Roman Em- 
pire 3 we are ſoon loſt in the Account, and know not what to believe, 
They who have made the moſt exat Computations, ſhew, that 
the Capitation of the Gauls alone, ſuppoſing them fifteen Millions 
of Men, amounted to an immenſe Sum. 'Then how can we con- 
ceive the Total produced by Rome, Italy, and all the Provinces of 


her Empire ? The Receipt of theſe Revenues was farmed to Perſons 
called publicani, | 


PEI 
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16 Q. HoraTii FLacer Eris TOLARUM, 
Multis occulto creſcit res fceenore. Verim 
Eſto, aliis alios rebus ſtudiiſque teneri : 

Iidem eadem poTunt horam durare probantes ? 
Nullus in orbe finus Baiis prelucet amcenis, 

$1 dixit dives ; lacus & mare ſentit amorem 


. Feſtinantis heri : cui fi vitioſa hibido 


Fecerit auſpicium ;, cras ferramenta Teanum 8% 
Tolletis, fabri. Le&us genialis in aula eft ? 

Nil ait efle prius, melius nil ccelibe vita : 

S1 non eſt, jurat bene ſolis effe maritis, 

Quo teneam vultus mutantem Protea nodo ? 

Quid pauper? ride, Mutat ccenacula, le&os, 90 
Balnea, tonſores ? conducto navigio zque 


| Nauſeat ac locuples, ducit quem priva triremis. 


Si 


80. Fo aliis alios, &c,] It were of little Conſequence, that 
Mankind differed from-each other, if they could agree with them- 


felves. We might believe they had found the Way to Happineſs, if 


they would always continue in it. But how can they direct us with. 
Certainty, who are not determined themſelves ? 


84. PVitieſa libido fecerit auſpicium.] The vicious and corrupted: 


Paſſions of His Heart are of 1acred, religious Authority to this Man. 


of Wealth, He hath founded a magnificent Palace on the Baian 
SHore ; his.Fancy changes, and he orders the Builders to Teanum, a- 
large and populous City of Campania, The Commentators have 
negleCted to remark, that Teanum, in Oppoſition to his firſt Situa» 
tion, is an inland Town; yet in this Senſe alone the Force and. 
Spirit of the Paſſage appear. 


86. Lefus penialis in aula,]) The nuptial Bed was conſecrated” 
to Genius, the God of Nature, who preſided over the Birth of hu- 
man Kind. It was placed in the Ala, or Atrium, the Hall, where 
the Statues of the Anceſtors of the Family were ranged, and where 
the Women generally {it to let the Public be Witneſſes of their do-- 
meſtic Induſtry, Matres-familias wvefira in atriis operantur domo- 
rum, induſtrias teſtificantes ſuas. ARNOBIUS, 


90. Duid pauper ®) It might well ſeem, that this Inconfiſtency, 


this wandring of Spirit, might be the peculiar Folly of the Rich. 
L Ge. | But 
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"Fp. 1. © Tar Eriori.es or Horace, | 
Z*By:dark Extortion ſome their Fortunes raiſe ; 
Thus every Man ſome different. Paſſhton ſways : 


For where is He, who can with ſteady View 
Even for an Hour his favourite Scheme purſue ? 
If a rich Lord, in wanton Rapture, cries, 


> What Place on Earth with charming Baie vies ! 


th 


Soon the broad Lake and ſpreading Sea ſhall prove 


Ti impatient Whims of his impetuous Love ; 
- But if his Fancy point fome other Way 
(Which like a Sign from Heaven he muſt obey) 


OE 
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Inſtant, ye Builders, to Teanum haſte, 
An inland Country is his Lordſhip's Tafte, 
Knows he the genial Bed, and fruitful Wife ? 


£« Oh! then the Bliſs of an unmarried Life !? 


Is he a Batchelo®? the only bleſt, 

He fwears, are of the bridal Joy poſleſt. 

Say, while he changes thus, what Chains can bind 

Theſe various Forms ; this Proteus of the Mind ? 
But now to lower ObjeQs turn your Eyes, 


* And lo! what Scenes of Ridicule ariſe, 


? 
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The Poor, in mimickry of Heart, preſumes 
To change his Barbers, Baths, and Beds and Rooms, 
And, ſince the Rich in their own Barges ride, 
He hires a Boat and pukes in mimic Pride, 


But it is the Folly of human Nature, to which the Poor are equally 
hable, although they are guilty of it only in- Miniature. The 
- wealthier People of Rome indulged to ſuch exceflive Luxury, that 
they had Apartments, not only for every Seaſon, but for every 
Mouth, in the Year; 'and in Juvenal's Time they had lighter or 


keavier Rings for Summer and Winter. 


The French Commentators, perhaps, with too much Refincment, 
:magine, that Horace ſpeaks of himſelf in the Perſon of the Poor, 
though it muſt be confeilgd, that this kind of Inconſtancy was Part 


of his Character, 


93. Guratus,] 


18 Q. HoraTi FLacci EersTOLaRUM. L. 1, 
Si curatus inzquali tonſore capillos 
Occurro, rides : fi forte ſubucula pex# 
\Trita ſubeſt tunicz, vel fi toga diflidet impar ; 95 
Rides. Quid ? mea quam pugnat ſententia ſecum 
Quod petiit, ſpernit ; repetit quod nuper omilſit 3 
Zſtuat, ac vitz diſconvenit ordine toto 
Diruit, edificat, mutat quadrata rotundis ? 
Inſanire putas ſolemnia me, neque rides, 100 
Nec medici credis, neque curatoris egere 
A pretore dati : rerum tutela mearum 
Quim ſis, & prave ſettum ſtomacheris ob unguem 
De te pendentis, te reſpicientis amici. 
Ad ſummam, ſapiens uno minor eſt Jove, dives, 105 
Liber, honoratus, pulcher, rex denique regum z 
Przcipue ſanus, nifi quum pituita moleſta eſt. 

ErisT, 


93- Curatus,] This is the Reading of all the Manuſcripts, The 
Romans uſed curare cafill;s for tondere, ſecare; Cura and curatis 
capillorum for capillorum ſeftio and tonſura, Curiatus, which hath 
been received by very many Editors, is entirely uleleſs, and can by 
no means agree with the Poet's Thought. He is not ridiculous be- 
cauſe the Barber hath cut his Hair too ſhort, but becauſe he hath cut 
It unequally, inequalis torſor. BEeNxnT. CuN. SAN, 

96. Mea quim pugnat ſententia ſecum,] Horace with equal Ad- 
dreſs and Pleaſantry, by ſuppoſing himſelf guilty of all theſe Extra- 
vagancies, reproaches Mxcenas for careleſsly ſuffering his Vices, 
though he be offended with inconſiderable Faults. Thus he teaches 
us an important Point of Morals, that we ſhould bear the Frailties 
of our Friends, but oppoſe their Vices. Theſe Reproaches are ſoft- 
ened by the utmoſt Tendernefſs, while he repreſents Macenas, as his 
Guardian and Prote&or, on whom his Fortune and Happineſs de- 
pend; on whom he'looks with Awe and Reverence, as the Eyes of 
a Servant wait upon his Maſter, whoſe Orders he is always ready to 
obey : Such is the Force of reſpicientts amici. Dac. SAN, 

IOG. Ad ſummam.)] Our Poet here returns to his Subject, and 
undeceives his Readers, who by ſo many Stoical Precepts might well 
believe him a perfect Stoic, He turns their wiſeſt Maxims into Ri- 
dicule, and manages bis Raillery with ſo much Art, as that it does 
not appear until the laſt Line, | SAN, 

107. Qu im 


# 
F 


i 


Xp. 1. Taz ErrsTLEs oy Horactr, 19 
> If ſome unlucky Barber notch my Hair, 
© Or if niy Robes of different Length IT wear 
If my new Veſt a tatter'd Shirt confeſs, 
You laugh to ſee ſuch Quarrels in my Dreſs : 
© But if my Judgement, with itſelf at Strife, 
_ Should contradit my general Courſe of Life ; 
_ Should now deſpiſe, what it with Warmth purſu'd, 
- And earneſt wiſh for what with Scorn it view'd ; 
_ Float like the Tide; now high the Building raiſe ; 
- Now pull it down ; nor round, nor ſquare can pleaſe ; 


\ You call it Madneſs of the uſual Kind, 


” Nor laugh, nor think Truſtees ſhould be afſign'd 
* To manage my Eſtate ; nor ſeem afraid, 

- That I ſhall want the kind Phyſician's Aid. 
While yet, my great ProteQor and my Friend, 

: On whom my Fortune, and my Hopes depend, 
An ill-par'd Nail you with Reſentment ſee 

In one, who loves and honours you like me. 

' In ſhort, the Wiſe 1s only leſs than Jove, 
Rich, free, and handſome ; nay a King above 
All earthly Kings ; with Health ſupremely bleſt —— 
Except when driveling Phlegm diſturbs his Reſt, 


Er15T. 


107. Dm pituita.] This Ridicule will appear in a ftronger 
Light by reading a Paſſage of Epitetus, which hath been preſerved. 
to vs by Arrian, Can there be a Providence, cries an Epicurean, or 
eould it Suffer this continual Defluxion to torment me thus? Slave ay 
thou art, ſays Epicurus, wvhy are you formed with Hands ? Were they 
mot given you to wipe your Noſe ? Yes; but were it not better, anſwers 
the Diſciple, thar there wwas no ſuch Thing as Phlegm in the World ? 
And is it not better, replies Epicurus, to <vipe your Noſe, than deny the 
Being of Providence # 


Tranſlated 


Epi5T. II. 4d Loriwm. 


ROJANT belli ſcriptorem, maxime Lolli, 
Dum tu declamas Romz, Preneſte relegi: 

Qui, quid fit pulchrum, quid turpe; quid utile, quid non, 
Planius ac melins Chryſippo & Crantore dicit, 
Cur ita crediderim (nifi quid te detinet) aud1, [5 
Fabula, qua Paridis propter narratur amorem 
Grezcia Barbariz lento colliſa duello, 
Stultorum regum ac populorum continet zſtus. 
Antenor cenſet belli precidere cauſam : 
Quid Paris ? ut falvus regnet vivatque beatus, 10 
Cogi 


Tranſlated by Dr. Dunx1N, 

Lollius, who was Conſul in the Year 733, had two Sons, one of 
whom was the Father of the Empreſs Lollia Paulina, Horace 
writes this Epiſtle to the elder 'Brother, Maxime Lolli; and while 
he directs him in what manner to read Homer, he gives him ſome 
excellent Precepts, to guard him again Envy, Avarice, Debauchery, 
and Angers We are obliged to Cardinal Norris for this Explanation 
of the Epiſtle, and we ſhall in the Remarks find it well ſupported 
againſt the general Opinion of the Commentators, and particularly 
Mr, Dacier. 

Verſe 2. Dum tu declamas Reme,] Young People of DiſtinAtion 
at Rome, uſed to improve and exerciſe their Genius for Eloquence, by 
public Declamations upon feigned Subje&s, before they ventured to 
appear at the Bar, But at what Time of Life can we ſuppoſe Lol- 
hus the Father, if we believe this Epiſtle was written to him, 
amuſing himſelf in this Manner? After the Battle of A&tium we 
find him "honoured with the Confidence of Auguſtus, and em- 
ployed in the moſt important Negotiations. Before the Battle he 
was indeed young, but Horace was not older; nor could he juftly 
treat him as a Boy, puer, or pretend to give him Inftruftions for his 
Conduct. He was really a bad Man; but was he debauched, envious, 
avaricious and paſſionate in his Youth, or could Horace alone 
diſcern theſe Vices, which Lollius had Art enough to conceal 
for thirty Years from the piercing Eyes of Auguſtus and his Court ? 
The Reader may find his Character in the Notes on the ninth Ode 
of the fourth Book, SAN, 


- 4. Pulchrum, 


| IT7 HILE You, my Lollius, on ſome choſen Theme, 
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Of Vice and Virtue more inſtruftive Rules, 


Epism. Il. To Loiriivs, 


With youthful Eloquence at Rome declaim, 
I read the Grecian Poet o'er again, 
Whoſe Works the Beautiful and Baſe contain ; 


Than all the ſober Sages of the Schools. 

Why thus I think, if not engag*d, attend, 
And, Lollius, hear the Reaſons of your Friend, 
The well-wrought Fable, that ſublimely ſhows 

The Loves of Paris, and the lengthen'd Woes 
Of Greece in Arms, preſents, as on a Stage, 

The giddy Tumults, and the fooliſh Rage 

Of Kings and People. Hear Antenor's Scheme ; 
«« Cut off the Cauſe of War; reſtore the Dame ;” 
But Paris treats this Counſel with Diſdain, 
Nor will be forc'd in Happineſs to reign. 


- While 


3- Pulchrum, &c,)] By putting a ſtronger Stop after turpe, we ſet 
pulchrum & turpe, quid utile and guid non in their natural Oppoſition 
fo each other, where they give more Strength to the Poet's Exprefion, 


4. Planius.} This is the Reading of the Scholiaft ; of almoſt 
half the Manuſcripts, and of all the beſt Editions ancient and modern, 
The Poet ſpeaks here of Examples, which clear and render plain the 
Difficulties, that occur in our Obſervation of Precepts, Melins is 
for Perſuaſion, and this is another Advantage ariſing from Exam- 
ples. Precepts indeed inftruct, yet, properly ſpeaking, have but 
little Perſuaſion. | 


IO. Qyid Paris] This Paſſage hath much perplexed the Com- 
meatators, Some corrett the Text, and others alter the Punuas» 
I 10K, 
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22 Q. Horarir Fracci ErisToLarRuUM, L. 1. 


Cogi poſſe negat. Neſtor componere lites 
Inter Peliden feſtinat & inter Atriden. | 
 Hunc Amor, ira quidem communiter urit utrumque, 
Quidquid delirant reges, pleuntur Achivi. 
Seditione, dolis, ſcelere, atque libidine, & ira, I; 
Hiacos intra muros peccatur & extra, 
| Rurſum quid virtus, & quid ſapientia poſlit, 
Utile propoſuit nobis exemplar Ulyſlen : 
Qui domitor Trojz, multorum providus urbes 
Et mores hominum inſpexit, latumque per zquor, 2@ 
Dum fibi, dum ſociis reditum parat, aſpera multa 
Pertulit, adverſis rerum immerſabilis undis, 
Sirenum voces, & Circz pocula noſti ; 
Quez fi cum ſocus ſtultus cupiduſque bibiſſet, 
Sub 


tion, Dr. Bentley, Mr. Cuningham, and Sanadon, read Qr:d Paris ; 
ad quod Paris, fcilicet, belli pracidere cauſam, negat ſe poſſe cegi, etiam ut 
faluus regnet. An unuſual Hardneſs of Expreſſion to ſay, gued cogur, 
for ad quod cogor, and without Example, Others read the Line thus, 
Quid Pais ut ſalwus regnet, vivatque beatus ? 

13. Hunc Amor.) Mr. Sanadon here enters into an important 
Debate with the Commentators, who aflert that Achilles never was 
in Love: that this Quarrel with Agamemnon aroſe from a Reſent- 
- ment of his injured Honour, not from his Paſſion for Briſeis ; and 
that when Horace ſays, 


A Slave could fierce Achilles move, 
And bend his haughty Soul to Love, 
he only ſpeaks in a Tone of Gallantry and Gaiety. On the con- 
trary, Achilles himſelf declares, in the ninth Iliad, 342 Line, , 
Love is the Paſſion of the Wiſe and Brave, | 


And though the bright Briſeis be a Slave, 
With Tenderneſs I loy'd 


Sophocles, Ovid, Propertius, and Plutarch, are quoted to prove 
How much he ſuffer'd for the beauteous Dame, 
And for his raviſh'd Fair what Griefs enflame 
'The Hero's Breaſt, 6 
Omnia formoſam propter Briſeida paſſus z 
Tantus in erepto [&wit amore dolor ! 
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Ep. 2, Tre EyprsTLes or Horacs. 23 
[While hoary Neftor, by Experience wiſe, 
'To reconcile the angry Monarchs tries. 
His injur'd Love the Son of Peleus fires, 
And equal Paſſion, equal Rage inſpires 
'The Breaſts of both. When doating Monarchs urge 
 Unſound Reſolves, their Subjects feel the Scourge, 
Trojans and Greeks, ſeditious, baſe, unjuſt, 
Offend alike in Violence and Luſt. ; 
- To ſhew what Wiſdom, and what Senſe can do, 
The Poet ſets Ulyſſes in our View, 
Who conquer'd Troy, and with ſagacious Ken 
Saw various Towns and Polities of Men ; 
While for himſelf, and for his native Train, 
He ſeeks a Paſſage through the boundleſs Main, 
| In Perils plung'd, the patient Hero braves 
- His adverſe Fate, and buoys above the Waves. 
. You know the Siren's Songs, and Circe's Draught, 
| Which had he, ſenſeleſs and intemperate, quaif'd, 


With 


 " 14. Quidguid delirant reges, &c.] The People, ſays Hefiod, pay 
| for the Follies of their Kings; and Achilles in Homer begs, the 
| Greeks may be driven with Slaughter to their Ships, 7Zat rey may 
| enjoy their Monarch, | 
m——ia ave; imarpwrras Baot\ieg. 

| 19. Domitor Troje.] It is remarkable, that Homer calls UlyſTes, 
: The Conqueror of Trey; a CkaraQter, which he never gives to Achil- 
| les, Agamemnon, Diomed or Ajax: as if he would infinuate, that 
 Condutt gains more Conqueſts, than Courage... 

| 23. Sirenum woces, ] Cicero was ſo charmed with this Paſage, 
| that he tranſlated it. He bids us obſerve the Poet's Art, when 
juſtly apprehenſive, that his Fiction would be but 111 received by the 
World, if he made ſo wiſe a Man as Ulyſles delay his Voyage for the 
' Amuſement of a Song, he tells us, that they promiſed to teach him 
Wiſdom : A Promiſe, which, without a Miracle, might make 
Ulyſles forget the Love of his Country. 

24. Stultus cupiduſque,] Like a Fool, and a Man enſlaved to bis 
Paſſions. Ulyſſes did not drink this Beverage, until- he had made 
uſe of the Plant given him by Mercury, as of Geka Power 
againi? Enchantments, INo other Pleaſures are forbidden, ſays Mr. 
Dacier to a wiſe Wan, but.thoſe, which hurt the Soul ; and ugy'6r 1 

Juitly 
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24 Q. HoraTii FLaccr ErisTOLARUM, 

Sub domina meretrice fuiſſet turpis & excors ; 

Vixiflet canis immundus, vel amica luto ſus. _ 

Nos numerus ſumus, & fruges conſumere nati, 

Sponſi Penelopz, nebulones, Alcinoique 

In cute curanda plus zquo operata juventus 5 

Cui pulchrum fuit in medios dormire dies, & - 

Ad ftrepitum citharz ceſſatum ducere curam, 

Ut jugulent hominem, ſurgunt de nocte latrones : 

Ut teipſum ſerves, non expergiſceris ? Atqui 

Si nolis ſanus, rures hydropicus : & ni 

Poſces ante diem librum cum lumine ; fi non 35 

Intendes animum ſtudiis ac rebus honeſtis, 

Invidia vel amore vigil torquebere. Nam cur 

Quz Ilzdunt oculum feſtinas demere; fi quid 

Eit animum, differs curandi tempus in annum ? 

Dimidiom faQi, qui ceepit, habet, Sapere aude: 40 * 
Incipe. * 


juſtly proves, that Wiſdom itſelf could not be well eſteemed the 
ſupreme Good, if it were not accompanied with Pleaſure. Such 
Reaſoning 1s, in this Place, a little unguarded, conſidering in what 
kind of Pleaſures the Poet here indulges his Hero. 

27. Nos numerus ſumus.] A proverbial Manner of Expreſſion, 
One of the many, Horace, to ſhew what a Fund of Inftruftion may 
be found in the Works of Homer, begins to apply to common Life 
thoſe Examples, which the Poet propoſes, From thence he takes 
Oceafion to enter into a Detail of Morals equally uſeful and in- 
ruQtive. | | SAN» 

31. Cefſatum ducere curam.)] Dr. Bentley reads ceſſantem ducere ſom- 
rum, which Mr. Sanadon has received into the Text, They ſurely 


_ bid not refleft, that if the Pheacian Youth flept till Mid-day, , in 


medios dormire dies, they could hardly wiſh to invite a longer Sleep by - | 


the Power of Mufic. It is confcfſed, there is ſome Obſcurity in 


the preſent Reading, but the Corre&jon is open to many ObjeAions. 

Ce:fatum oft infinitivus a futaro, Vet, Schol. Et ſcite ceſſatum tar- 

guam feriatum. FS 
34. Si notis ſanus, cures bydropicus.} This Reading appears in all 


Dr, Bentley*s Manuſcripts, except one or two, and thoſe leſs anci- - : | 
ent. $7 nolis ſanus expergiſci, cures expergiſci bydropicus, which has "Þ 


« natural ConneEtion with the Line preceding and theVerſe following, ® 
The Dropſy may bere fignify all Diſeaſes in general, and in aa 3 
| . ; | pRor) Fi 


2. 2. -Þ. Tx EersTL.es or Honace, 

ith his Companions, he, like them, had been 
he brutal Vaſlal of an harlot Queen ;. 

ad liv'd a Dog, debas'd to. vile Deſire, 

r loathſome Swine, and grovel'd in the Mire, 
1t we, mere Numbers in the Book of Life, 

ke thoſe, who boldly woo'd our Hero's Wife, 
orn to conſume the Fruits of Earth ; in truth; 

s vain and idle, as Phzacia's Youth ; 

ſere Outſide all, to fill the mighty Void 

f Life, in Dreſs and Equipage employ'd, | 
ſho ſleep till Mid-day, and with melting Airs 
f empty Muſic ſooth away our Cares. 

Rogues nightly riſe to murder Men for Pelf, 
Vill you not rouſe you to preſerve yourſelf ? 

ut though in Health you doze away your Days, 
ou run, when puff*d with dropſical Diſeaſe. 
Jnleſs you light your early Lamp, to find 

\ moral Book ; unleſs you form your Mind 

'O0 nobler Studies, you ſhall forfeit Reſt, 

ind Love or Envy ſhall diſtra® your Breaft. 

'or the hurt Eye an inſtant Cure you find ; 

hen why. neglect, for Years, the fickening Mind ? 
- Dare to be. wiſe; begin ; for once begun, 

ſour Taſk is eaſy ; half the Work is done; 
; | | And 


w_ Senſe, all the Softneſſes and Vices, which our Author after- 
rards mentions, The uſual Reading, curres, although leſs ſupported 
y Manuſcripts, and hardly to be connected with the reſt of the 
ge (a re prorſus alient, ſays Dr. Bentley) yet hath its Value. 
t was received by the Scholiaft Porphyrio, with this Remark, that 
*cople in the Dropſy. were ordered by their Phyſicians to run, and 
e ſame Cure for that Diſtemper is preſcribed by Celſus. However, 
Vatchfulneſs and Waking were equally recommended to cure the 
proply, and have been approved of by the Experigace of all Ages. 


'Vot, IV, B $> Ut 


26 Q. HoraTH Fracer ErrsroLarum, L,1, B 
Incipe. Vivendi reRe qui prorogat horam, ' 
Ruſticus expeCtat dum defluat amnis : at ille ' 
Labitur, & labetur in omne volubilis zvum. 
Quzritur argentum, pueriſque beata creandis 
Uxor, & incultz pacantur vomere ſylvz. 45 
Quod ſatis eſt, cui contingit, nihil amplids optet. 
Non domus & fundus, non #ris acervus & auri 
Zgroto domini deduxit corpore febres, 
Non animo curas, Valeat poſſefſor oportet, 
| Si comportatis rebus bene cogitat uti, 50 
Qui cupit aut metuit, juvat illum ſic domus ac res, 
Ut lippum pictz tabulz, fomenta podagrum, 
Auriculas citharz colleQa ſorde dolentes. : 
Sincerum eſt niſi vas, quodcunque infundis, aceſcit. For 
Sperne voluptates ; nocet emta dolore voluptas. 55, As | 
Semper avarus eget ; certum voto pete finem. It 
Invidus alterius macreſcit rebus opimis ; 
Invidia Siculi non invenere tyranni 
Majus tormentum. Qui non moderabitur irz, 


Ins . I 


52, Ut lippum pie tabule.] That Strength of colouring, which 
- gives greater Pleaſure to a good Eye, affets a weak, ſore Eye, with 
greater Pain, | oY 


Fomenta podagrum.] The Gout proceeds from ſuch an inward ' 
Sharpneſs of Humours, as no outward Remedies can corre&t, We 
muſt regulate our whole Courſe of Life in Hopes of a Cure, Thus, 
in the Diſorders of the Soul, all outward Application of Wealth and 2 
Power are uſeleſs, and as Anacreon ſays of his Combat with Love, 


Pd 


Outward Arms in vain he tries, 
When tbe Foe within him lies, 


56. Certum woto pete finem.] Since Avarice is neither enlarged by bt 
Abundance, nor contratted by Want, the wiſe Man alone can mark, % 
for his own Happineſs, the proper Bounds, to which it ſhould extend, 
pag Crug ©» 

bo, Delw | 


Pp. 2. Tarr FEeisTi.es oy Horace. 27 
nd ſure the Man, who has it in his Power 
'0 praQtiſe Virtue, and protrafts the Hour, 
Vaits, like the Ruſtic, till the River dried : 
till glides the River, and will ever glide. 
| For Wealth, and Wives of Fruitfulneſs we toil z 
Ve ſtub the Foreſt, and reclaim the Soil. 
leſs'd with a Competence, why wiſh for more ? 
{or Houſe, nor Lands, nor Heaps of labour'd Ore 
an pive their feveriſh Lord one Moment's Reſt, 
Ir drive one Sorrow from his anxious Breaſt ; 
*be fond Pofleflor muſt be bleſs'd with Health 
Vho rightly means to uſe his hoarded Wealth. 
Houſes and Riches gratify the Breaſt, 
or Lucre luſting, or with Fear deprelt, 
\s PiAures, glowing with a vivid Light, 
Vith painful Pleaſure charm a blemiſh*d Sight ; 
\s chafing ſooths the Gout, or Mufic cheers 
Che tingling Organs of impoſthum'd Ears. 
(our Wine grows acid, when the Caſk is foul. 
earn the ſtrong Senſe of Pleaſure to controul ; 
Vith virtuous Pride it's Blandiſhments diſdain ; 
Turtful is Pleaſure, when it's bought with Pain. 
le wants for ever, who would more acquire, 
Ft certain Limits to your wild Deſire. 

\ The Man, who envies, muſt behold with Pain 
Locks s Joys, and ſicken at his Gain : 
Nor could Sicilia's Tyrants Ever ſind 
greater Torment, than an envious Mind, 
' The Man, unable to controll his Ire, 

ball wiſh undone, what Hate and Wrath in! (pie : 


| B 2 T's 


28 Q. Horatir FLaccr EyisToLarum, L, 1, 1 
Infetum volet eſſe, dolor quod ſuaſerit ac mens, 69 
Dum pcenas-odio per vim feſtinat inulto. 

Ira furor breyis eſt,  Animum rege ; qui, niſi paret, 
 Imperat ; hunc frenis, hunc tu compeſce catena, 
Fingit equum tenera docilem cervice magiſter 

Tre viam, qua monſtret eques: venaticus, ex quo 6G; , 


Tempore cervinam pellem latravit in aula, 
Militat in ſylvis catulus. Nunc adbibe puro 
PeCtore verba, puer ; nunc te melioribus offer, 
Quo ſemel eſt imbuta recens, ſervabit odorem 


Teſta div. Qudd fi ceſſas, aut ftrenuus anteisz #70. 


Nec tardum opperior, nec przcedentibus inſto. 


60. Doler ac mens.] For dolor mentis, That Grief, which riſes 


From Reſentinents of an Injury received, Torr. * 


61. Dum fernas odio, &c.] He, who will not moderate his 


Anger, ſhall certainly repent of having attempted to ſatisfy an 
Hatred, which never thinks itſelf ſufficiently revenged. 


67. Adbibe puro peffore werba, oa. Theſe Expreſſions of ſan, 
pure pettire and puer, can be juſtly applied only to a Youth. The 


younger Lollins went with Auguſtus to the War of Spain, when be 


was about fixteen Years of Age, as we ſhall find in the eighteenth 
Epiſtle, which is addreſſed to him,” | SAN, 


70. Qutd fi ceſſas.] If you will run the Race of Wiſdom with 
me, let us run together; for if You either ſtop, or endeavour to get 
before me, I ſhall neither wait for You, nor ſtrive to overtake You, 
When we enter the Liſts of Virtue, to wait for thoſe behind us 15 
Indolence; teo earncftly to purſue thoſe before us, is Envy. _ 

| Torr, Dac, 
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p. 2. Tar Ee1sT1.28 oy Horace. 29 
Fo ſate his Rage precipitate he flies, 
et in his Breaſt his Rage unſated hes. 
Anger” s a ſhorter Madneſs of the Mind ; 
ubdue the Tyrant, and in Fetters bind. 
_ The docile Colt is form'd with gentle Skill 
T'o move obedient to his Rider's Will. - 
n the loud Hall the Hound is taught to bay 
T'he Buck-ſkin trail'd, then challenges his Prey 
Fhrough the wild Woods. Thus in your Hour of Youth 
from pure Inftruftion quaff the Words of Truth, 
Fhe Odours of the Wine, that firſt ſhall ftain 
he virgin Veſſel, it ſhall long retain, 
Whether you prove a Lagger 1n the Race, 
Or with a vigorous Ardour urge your Pace, 
{ ſhall maintain my uſual Rate ; no more ; 


Nor wait for thoſe behind, nor preſs on thoſe bgfore, 
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ErrsT. IN. Ad Jorivm F LORUM. 


ULTI Flore, quibus terrarum militet oris 
Claudius, Augufti privignus, ſcire laboro. 

'Thracane vos, Hebruſque nivali compede vinctus, 

An freta vicinas inter currentia turres; | 

An pingues Afiz campi colleſque morantur ? > 

Quid ſtudioſa cohors operum ſtruit ? Hoc quoque curo, 

' Quis ſib1 res geſtas Auguſti ſcribere ſumit ? 

Bella quis & paces longum diffundit in xvum ? 

Quid Titius, Romana brevi venturus in ora ? 

Pindarict fontis qui non expalluit hauſtus, Id + 

 Faſtidire lacus, & rivos auſus apertos ; 

Ut valet ? ut meminit noftri ? fidibuſne Latinis 

Thebanos aptare modos.ſtudet, auſpice Muſa ? 
| An 


Florus attended Tiberius in his Dalmatian Expedition. This 
Prince continued ſome Years viſiting and regulating the Eaſtern Pro- 
vinces, until he had Orders to lead his Troops into Armenia, while 
Auguſtus propoſed to march againſt the Parthians through Syria, 
Our Poet here marks the Route of Tiberius through "Thrace, the 
Helleſpont and Afia Minor, and thus makes his Epiſtle a kind cf 
public, hiſtorical Monument, To confider this Piece in its Epiſtolary 
CharaQer, it preſents, 1n one ſhort View, whateveris pleaſing, na- 
tural, critical and moral], Florus had reproached our Poet for never 
writing to Him, and Horace, in a pleaſant kind of Revenge, reckons 
a large Number of Particulars of public and private News, which 
he expeRs in Anſwer to his Letter, We may fix the Date of this 
Epiſtle in the Year 733. SAN. 


Verle 4. PVicinas inter currentia twires. ] Muſzus names two 
Cities, Seftos and Abydos, on the oppoſite Shores of Europe and 
Afia, but becaufe he does not mention the Tower of Abydos, our 
later Editors read terras, The Word appears in ſome valuable Mazu- 
ſcripts, but ſeerns to be too looſe and undetermined, to mark the par- 
ticular Place, which the Poet had in his View, Gs 
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EeisT, III. To Juiws FLokus. 


LORUS, I long to know where Claudius leads 
'The diſtant Rage of War ; whether he ſpread: . 
is conquering Banners o'er the 'Thracian Plains, 
Or near the Heber, bound in ſnowy Chains. 
Or does the Helleſpont's high-tower'd Sea, 
* Or Aſia's fertile Soil his Courſe delay ? 

What Works of Genius. do the Youth prepare, 
Who guard his ſacred Perſon ? Who ſhall dare 
To fing great Czfar's Wars, immortal Theme ! 
- And give his peaceful Honours down to Fame ? 
tp fares my Titius ? Say, when he intends 

To publiſh ? Does he not forget his Friends ? 

He, who diſdains the Springs of common Fame, 
And dauntleſs quaffs the deep Pindaric Stream, 
But will the Muſe her favourite Bard inſpire, 

Fo tune to Theban Sounds the Roman Lyre ? 


Oz 


E 6. Druid fludioſa cohors,] The young Gentlemen, who attended 
Tiberius in this Expedition, at once to form his Court and to guard 


'Þis Perſon, were Men of Letters and Genius, from whence they arc 
"Called fludioſa cobors, . 


” 9. Quid Titizs?] We cannot ſay, with Certainty, who this 
—Titius was, who propoſed in a ſhort Time to publiſh his Works, Re- 
"mana brevi wenturus in ora. | | 


> 1o. Pindarici fontis gui mon expalluit har flus.] This Expreflion is 

of a Pindaric Boldneſs, beyond what the Tranſlator dare attempt, or 
+ perhaps, our Language can bear, Other Authors are compared to 
"Lakes and Rivulets, whoſe Waters are open to the World; but Pindar 
+ 3s an 1mpetuous River, and a Man muſt be bold indeed, who does not 
— turn pale, when he ventures to quench his Thirſt in a Current of 
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32 Q. Horn aTir FLacci EprsToLarnumM, L.1, \ 


An tragica deſevit & ampullatur in arte ? 


 QuidmihiCelſus agit? monitus multamque monendus, 1 5 


Privatas ut quzrat opes, ac tangere vitet 

Scripta, Palatinus quzcunque recepit Apollo : 

Ne fi forte ſuM@repetitum venerit olim 

Grex avium plumas, moveat cornicula riſum 

Furtivis nudata coloribus, Ipſe quid audes ? 20 
Quz circumvolitas agilis thyma ? Non tibi parvum 
.Ingenium, non incultum eſt ac turpiter hirtum, _ 
Seu linguam cauſis acuis, ſeu civica jura 

Reſpondere paras ; ſeu condis amabile carmen 

Prima feres ederz vi&ricis przmia, Qudd ft 25 
Frigida curarum fomenta relinquere poſſes ; 

Qud te cceleſtis ſapientia duceret, res. | 

Hoc opus, hoc ſtudium paryi properemus & ampli, 


ſuch Rapidity, Thus ourPoetGeſcribes the River Aufidusin the fir 


% 


With its torn Banks the Torrent bears away 
'Th' intemperate Wretch 


14. Deſevit & ampullatur.] The firſt of theſe Words marks the 
Paſttons, which animate "Tragedy ; the ſecond, that Majeſty of Style, 
which 1s proper to expreſs them, 


16, Privatas ut quarat opes.] This Advice is of Importance, 
and if t were better followed, we ſhould not have ſo many of thoſe 
literary Thefts, with which Horace reproaches Albinovanus, We 
cannot too often read the Anthors, who are univerſally eſteemed; we 
cannot ſtudy them with too much Attention. We may form our 
"Taſte, and improve our Underſtanding, by their Genius and Manner 


by the Juſtneſs of their Sentiments; their Art of Compoſition; the 


Beauty of their Style, and the Purity of their Elocution, But our 

ProduQtions ought to be at eur own Expence, and from our own 

proper Funds we ought to draw whatever we preſent to the teat: 
AN, 


17. Palatinus quacunque recepit Apollo.) We have already men- | 


| tioned, in the Notes on the thirty-firft Ode of the firſt Book, the 
. ; Temple 


. 
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T-. J+ Tre Eyr1STLES OF Hor ace. ; 33 


'Or with the Tranſports of Theatric Rage, - 


And its ſonorous Language, ſhake the Stage ? 
© Let Celſus be admoniſh'd, o'er and o'er, 
To ſearch the Treaſures of his native Store, 


N or touch what Phoebus conſecrates to Fame, 


__ when the Birds their various Plumage claim, 
$tripp'd of his ſtolen Pride, the Crow forlorn 


Should ſtand the Langhter of the public Scorn. 


- 


© What do You dare, who float with ative Wing 
'Around the thymy Fragrance of the Spring ? 
Not yours the Genius of a lowly Strain, 

Nor of uncultur'd, or unpoliſh'd Vein, 

Whether You plead with Eloquence his Cauſe ; 
Or to your Chent clear the doubtful Laws ; 

And ſure to gain, for amatorious Lays, 

*T'he Wreaths of Ivy, with unenvied Praiſe. 


* Could You the Paſſions, 1n their Rage, controul, 


"That damp the nobler Purpoſe of the Soul ; 


- Could you theſe ſoothing Diſcontents allay, 


'Soon ſhould You riſe where Wiſdom points the Way 
Wiſdom heaven-born, at which we all ſhould aim, 
'F'be little Vulgar, and the known to Fame, 

r A Who 
nel and Library, which Auguſtus dedicated to Apollo upots 
Mount Palatine, from whence the God is here called Palatinus. 

6 


» 
* 


#3. 


23 23. Linguam caufis acuis.] Whether You form your Eloquence 
+ For the public Pleadings at the Bar; or give Advice and Counſel to 
Four Chents, Crmica jura reſpondere paras, which our Poet in and- 
ther Place expreſſes clienti promere jura.  Tonrs 


'* 26, Frigida curarum fomenta.] The Commentators think, Ambi» 


tion, Riches, Power, were thoſe co!d Remedies, that Horace means, 
and.which only ſfooth, not allay the Diſtemper. But fince he has 

pot mentioned what they were, we can only ſay, that Florus cauld 

"Dot miſtake them, and conſequently muſt have felt the Maral, 

Which the Poet draws from them, " 
| zo: viz 


34 Q. HorarTir FLacci ErisTOoLarRUM, L. 1, © 


Si patriz volumus, fi nobis vivere cari. 

Debes hoc etiam reſcribere; fi tibi curz eſt, 28 
Quantz conveniat, Munatius ; an male farta 

Gratia nequicquam coit ac reſcinditur; & vos 

Seu calidus ſanguis, ſeu rerum inſcitia vexat 

Indomita cervice feros ? Ubicunque locorum 

Vivitis, indigni fraternum rumpere foedus, 35 
Paſcitur in veſtrum reditum votiva Juvenca, 


30. 51 tibi cure eft, ] Miſunderſtandings are inevitable between tie 
beſt Friends, but how ſhameful is it to loſe a Man, whom we' have 
long loved and eſteemed, for a ridiculous Point of Honour, a carelck 
Expreſſion, which hath eſcaped in the Gaiety of his Heart, an idle 
Story, or perhaps ſomething yet more worthleſs? What was the 
Cauſe of Quarrel between Florus and Plancus, we know not; butit 
ſeems to have been purſued by both of them with too much Warmta, 


They were reconciled by their common Friends, but ſuch forced Re- 


conciliations are generally as little durable, as they are ſincere. SAN, 


33+ Seu rerum inſcitia vexat.] Rerum bhumanarun & communi: 


wvite inſcitia, We have in Terence, Adoleſcentulos imperites rerun; 
and in Cicero, Homo & bumanitafis expers, & wite communis 
Ignarus, | 


35. Fraternum rumpere fadus.] This does not ſay, as it is gene- 
rally underſtood, that they were really Brothers, but that they lived 
in an Union, ſuch as ought to be preſerved between Brathers, Thcze 
was not at this Time any Perſon at Rome, who bore the Name of 
June, except Auguſtus, whoſe Family was greatly diſtinguiſhed 

rom that of Munatius ; nor does it appear, that Munatius ever took 
the Surname of Florus. Mr. Dacier imagines with Reaſon, that 
Florus was of ſome provincial Family, whom Julius Czſfar per- 


mitted to take his Name, when he made them Citizens of Rome, 


Tacitus ſpeaks of three Julii in Gallia Belgica in the Time of Tibe- 


Tius, one of whom was called Florus, From whence it is not im- 


probable, that the Perſon, to whom this Letter is written, was of 
that Nation, .  RopikLLIVS, SAN, 


_ Ep137, 


5 


"Sp. 3- Tur EprsTizs or Horace, | 35 
V ho mean to live, within our proper Sphere, 
Dear to ourſelves, and to our Country dear. 

” Now tell me, whether Plancus holds a Part 
(For ſure he well deſerves it) in your Heart? 

Or was the Reconciliation made in vain, 
And like an ill-cur'd Wound breaks forth again, 
While inexperienc'd Youth, and Blood inflam'd, 
Drive Ye, like Courſers to the Yoke untam'd ? 
Where-e'er Ye are, too excellent to prove 
The broken Union of fraternal Love, 

*A votive Heifer gratefully I feed, 
"For your Return, in Sacrifice to bleed. 


ErisTy 


(35) 
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Ee3sT. IV. Ad AtBtum T1BULLUM. 


L BI, noftrorum ſermonum candide judex, 
Quid nunc te dicam facere in regione Pedana ? 

Scribere- quod Caſsi Parmenfis opuſcula vincat ? 
An tacitum ſylvas inter reptare ſalubres, 
Curantem quidquid dignum ſapiente bonoque eft ? ; 
Non tu corpus eras ſine peCtore. Di tibi formam, 
Di tibi divitias dederunt, artemque fruendi, ® 
Quid voveat dulci nutricula majus alumno, 


Qui 


This Letter is written in the true Epiſtolary Tafte ; with an eaſy 
Chearfulneſs and Vivacity, ſuch as Friendſhip permits between Per- 
ſons of the ſame Age, or rather demands, Our Poet here diftributcs 
his Praiſes, Morality and Raillery with a delicate Hand, nor have 
we any thing to regret but the Shortneſs of his Letter. We may 


fix the Date of it in 720, when Tibullus was about thirty Years of 


Age, and Horace one Year older. SAN, 


Verſe 1, Albi.] The Reader may find the CharaRer of this Poct 
1a the Notes on the three and thirtieth Ode of the firſt Book, 


9+. Caſh opriſcula wincat.] Tibullus too well knew the Value of 


Poetry, not to underſtand the Raillery of Horace, when he propoſes 
Caſſius as an Example for his Imitation, This Caſſius was a Verſi- 
ficator, rather than a Poet. Perſuaded, that a great Number ot 
Verſes made a goed Poem, he abandoned himſelf to this taiſerable 
Facility, and deluged the Public with his Writings, SAN, 


4» Sybugs inter reptare ſalubres.] Mr. Dacier thinks, that this 
Bu is to be hguratively underſtood, for the Study of Philoſo- 
phy, and the Authors of the Academic Se&t, 


The Word reptare, which ſignifies to walk ſlowly and with Diffi- 
culty, ar4 which confequently cannot be applied to an agreeable, caſy 


 auntering in a Wood, ſeems in Mr, Sanadon's} Judgement to ſuppert 
| his Opinica, It this be the Senle of the Paifage, Tibullus is re- 


preſented, 


(37) 


4 EPisT. IV, To ALBius T1IBULLUS, 


=> A LBIUS, in whom my Satires find 
* A candid Critic, and a kind, 
Do you, while at your Country-oeat, 
:Some rhiming Labours meditate, 

"That ſhall in volum'd Bulk ariſe, 

YAnd even from Caflius bear the Prize; 
_ ZOr ſaunter through the filent Wood, 
*Muſing on what befits the wiſe and good ? 
= 'Thou art not form'd of lifeleſs Mould, 
2With Breaſt, inanimate and cold ; 
hy thee the Gods a Form complete, 
*ZTo thee the Gods a fair Eſtate 

:In Bounty gave, with Art to know 
;How to enjoy what they beftow. 

: Cana fond Nurſe one Blefling more 


7Even for her favourite Boy implore, 
| With 


wt. 


» 


aid 


\preſented, advancing in his philoſophical Meditations, as it were 
*Step by Step, from one Propoſition to another. 


1 7. Divitias dederunt.)] Mr. Dacier tells us, that Tibullus was an 
*Extravagant, who had reduced himſelf to the laſt Diftreiſes, and 
*had now retired to the Conntry to repair his broken Fortune. Ir 
'1s not unpleaſant to ſee the Critic Jabouring through the Difficulties 
himſelf hath raiſed; painfully accounting for the Riches, here 
*given to Tibullus, and aukwardly explaining away the Compliment 
of that Art, which the Gods had given him of enjoying them. 
Let it however be ſome Honour to Mr, Dacier, that nothing lefs 
than his critical Sagacity could have found ſuch Abſurdities ; no- 
'thing leſs: thary his great Learning could have ſupported them ;' and 
nothing leſs than his own Art could have palliated them 3p ſuch a 


Manger as to impoſe on bis own Judgement, 
9. Na 
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3$ Q. Hor arr Fraccr ErrsToLarRuUM, IJ. 1, BW 


Qui ſapere, & fari poſlit quz ſentiat, & cui | 
-Gratia, fama, valetudo contingat abunde, Ia. 
Et mundus vicus, non deficiente Cameni ? 
Inter ſpem curamque, timores inter & iras,, 
Omnem crede diem tibi diluxifſe ſupremum, 
Grata ſuperveniet, quz non ſperabitur, hora, 
Me pinguem ac nitidum bene curata cute viſes,. 1 
Quum ridere voles Epicuri de grege porcum.. 
| TY Eyp1sT, 


9. Pui ſofere.] They, who read quam ſapere & fari, have 
thrown a Perplexity into the Text, which they can never explain 
but by ſubſtituting their own Meaning to that of the Poet, and 
adding ut, which neither appears in the Copies, nor ancient Im- 
preſſions, | : 
11, Non deficiente Camens. ] This CorreQtion is of Claudius Boivi- 
nus. To fee the Neceſiity of it, let us confider the whole Sentence, 
A Man, ſays Horace, who hath good. Senſe, Reputation, Health, and 
an elegant Table, what can he. with for more? According to the 
common Editions, he wiſhes that his Wealth may never fail. But 
can it fail, whale we ſuppoſe it affords him an elegant Table? B=»- 
fides, Vitus may ſignify all the Conveniences of Life, which Mo- ' 
ney can purchaſe, Or does Horace, like a Nurſe, childiſhly repear 
this firſt of Wiſhes, Wealth, for his favourite Boy ? But this was a 
Blefling Tibullus already poflefted, although in leſs Abundance, than 
before he ſuffered for the Cauſe of Liberty, Could we expe, that 

Horace, while he wrote to one of the beſt Pocts of his Time, 
* would have forgotten this Part of his CharaQter, when he had fo 
eaſy, and obliging an Opportunityof remembering it? Poets uſually 
better underſtand the Value of their poetical Talents, Indeed, 
this was the only Happineſs, that could be added to his Circum- 
ances, and 1s Part of our Author's own Prayer to Apollo, 


Give me to ſtrike the tuneful Lyre, 
_ And Thoumy lateſt Song inſpire. 


12, Inter ſpem curamgue.] We. may only read Tibullus his Flegies 
to. be convinced, that Horace here means thoſe Paſſions of Hope and 
Fear, which ſucceſſively aQtuated his Breaſt in the - Courſe of his 
Amours. Our Poet propoſes to him as a Remedy, the grand Maxim, 


IT On 


with which-he uſed to regulate his own Paſſions, and prevent the 


Diſorders, to which we are expoſed by our Purſuit of Pleaſure. An 
EPpicurcan, wno conſiders every Vay as his laſt, will.enjoy.the Plea» 
ſure, that laſt Day brings. He bounds all his Hopes, Fears, Cares 
and Projects in this little Compaſs, without diſquieting himſelf ud 

| Rs what 


Ld 


Ep. 4+ Tas ErisTies or Horace, 3% 
With Senſe and clear Expreflion bleſt, 

Df Friendſhip, Honour, Health poſleſt, 
A Table, elegantly plain; | 
And a poetic, eaſy Vein. ? 

= By Hope inſpir'd, depreſt with Fear, 
By Paſſion warm'd, perplex'd with Care, 
Believe, that every Morning's Ray, 
Hath lighted up thy lateſt Day ; 

Then, if To-morrow's Sun be thine,.. 
With double Luſtre ſhall it ſhine. 

'? Such are the Maxims I embrace, 
And here, in ſleek and joyous Caſe, 
You'll find, for Laughter fitly bred, 
>An Hog by Epicurus fed, | 


8 may happen To-morrow, which neither depends upon him, 
*nor he upon it, Such is the DoCtrine to which Horace attributes 
-#his own joyous Plight of Body, his Good- canatetu. and eaſy Care- 
-leflneſs 'of Life, SAN.. 
4 
* 14. Grata ſupervenict.] Hope ſometimes takes from us more 
> Pleaſure, than it gives us. An unexpected Bleſhng is always bek 
* received, becauſe the Heart, not having waſted itſelf in ag hg 
»ſeizes its Pleaſure with its "whole Force, Even the Surpriſe is 
new. Pleaſure, | 54 Kok 
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(40) 


EeisT. V. Ad TorRquaTUM. 


T potes Archiacis conviva recumbere leQis, 

Nec modica ccenare times olus omne patella, 
Supremo te ſole domi, Torquate, manebo. 
Vina bibes iterum 'Tauro diffuſa paluftres 
Inter Minturnas Sinueſſanumque Petrinum. 5 
Si melius quid habes, arceſſe ; vel imperium fer. 
Jamdudum ſplendet focus, & tibi munda ſupellex. 
Mitte leves ſpes, & certamina divitiarum, 
Et Moſchi cauſam. Cras, nato Ceſare, feſtus 


Dat * 


We have in this Epiſtle fome Strokes of Morality, for which 
Torquatus might poflibly have occafion, They are enliven- 
ed by a Panegyric upon Wine, ſhort, but ſpirited, as if it were a 


Declaration of the good-humour, - with which he propoſed to re- 
ceive his illuſtrious Gueſt, ; SAN» 


Verſe 3. Avrchiacis leftis.] Is the Reading of all the Manu- 
ſcripts; priſcorum quantum ubique es codicum, fays Dr, Bentley, and 
both the Scholiaſts tell us, that Archius was a Perſon, who made 
Beds of a lower, ſhorter Kind. Beſides, Archaicis has the ſecond 
Syllable long, nor is it indeed a Latin Word. 


2, Olus omne.] The Commentators make Horace invite his Gueſt 
to more than a frugal Entertainment, when he promiſes him nothing 
but Herbs, and that there ſhall even be ſolittle a Quantity of them, 
that he ſhall eat them all. Let us learn better to underſtand our 
Author, and with Mr. Sanadon, conſtrue olws omne, all Kinds of 
Herbs, ex omni genere olerum. "This was not a contemptible Enter- 


tainment, fox Cicero tells us, they drefied Herbs in ſuch a Manner, 
that nothing could be more delicious. 


4. Tterum Tauro diffiſa.] The ſecond Confulſhip of Taurus was 


1D the Year 728, fo that this Wine mutt have been only four or five 
Yeazs old, SANs 
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4 I 2IKEDL Amb Dr m—rnernn———nmn— nn —_ 
12 EepisT. V. To TorquaTvs. 
Tr, my Torquatus, you can kindly deign 


= To lie on Beds, of ſimple Form and plain, 

*And ſup on Herbs alone, but richly dreſt, 

At Evening I expe& you'for my Gueſt. 

Nor old, I own, nor excellent, my Wine, 

Of five Years Vintage, and a marſhy Vine 

"If you have better, bring th” enlivening Cheer, 

ZOr, from an humble Friend, this Summons bear. 

In hopes my honour'd Gueſt to entertain, 

*ZMy Fires are lighted, my Apartments clean ; 

Then leave the Hope, that, wing'd with Folly, flies z 
Leave the mean Quarrels, that from Wealth ariſe ; _ 
Leave 


aA 


ot] 
4 6. Arceſſe; wel imperium fer,J If you have better, bring it with 
] you ; if not, be ſure to come on the Conditions I propoſe. Crvg, 
4 Mr. Dacier underſtands the Monarchy and Empire of the Bottle, 
= when a King of the Entertainment was made; but this Royalty 


was determined by Lot, nor was it the Property of the Hoſt or 
any particular Gueſt, | | | 

9. Et Moſchi cavuſam.] The Scholiaſts inform us, that Moſchug 
= was a Rhetorician of Pergamus, whoſe Defence Torquatus under. 
7 took, when he was accuſed of poiſoning, EY 


- Cras, nato Cxſare,] Mr. Dacier and Mr, Maſſon are here, in Dr, 

© Bentley's Language, upon another Occaſion, at Daggers-drawing, 
= Digladiantur, in Defence of Julius Czſar and Auguſtus. The latter 
= was born the twenty-third of September, which could not be juſtly 
== called a Summer's Night, aftivam r9#em. The other on the twelfth 
= of July, Two Years after his Death the Triumvirs ordered, that 
22 His Birth-day ſhould be celebrated by the People crowned with Laurel, 
'F and that whoever negleed it ſhould be devoted to the Vengeance of 
= Jupiter, and the deceaſed God himſcif, But as the Apollinariag 
Fe, Games _ 


_- 


42 Q. Hor ati: FLacci Eris TOLARUM, 
Dat veniam ſomnumque dies. Impune licebit 
£Eſtivam ſermone benigno tendere noftem. 
Quo mihi fortunas, fi non conceditur uti ? 
Parcus ob heredis caram nimiumque ſeverus 
Aſſiidet inſano, Potare & ſpargere flores 


Incipiam, patiarque vel inconſultus haberi. I58 


Quid non ebrietas deſignat ; operta recludit ; 
Spes jubet eſſe ratas ; ad prezla trudit inertem z 
Solicitis animis onus eximit ; addocet artes, 
Fecundi calices quem non fecere diſertum ? 


ContraQa quem non in paupertate ſolutum ? 20 


Hzc ego procurare & idoneus imperor, & non 
Invitus ; ne turpe toral, ne ſordida mappa 
Corruget nares ; ne non & cantharus & lanx 
Oſtendat tibi te ; ne fidos inter amicos | 
Sit, qui diQta foras eliminet ; ut cocat par, 28 


Jangaturque : 


Cames were annually celebrated, and as it was forbidden to mix s 
the Feſtivals of any other God with thoſe of Apollo, Czfar's Birth- 
day was ordered to be ſolemnized on the eleventh. Thus we have _ 
not only the 'Year and Month, but the very Day whea this Lettex 


was written, the tenth of July. 


This Opinionis at leaſt as old as Porphyrion, who ſays, Divi Cz- 
faris natalem fignificat. Torrentius thinks Horace means the Birth 
| of ſome young Prince, Grandſon of Auguſtus, which the Words 


will indeed very well bear. Nato Cxſare, for ob Caſarem recens 


natum, To give this Conjetture a kind of Certainty, Rodellius and 
Mr. Sanadon proclaim this Feſtival in Honour of Caius Czfar, 


eldeſt Son of Agrippa and Julia. But Caius was born in the Be- 
ginning of September, and the Critics probably forgot the Circum- 


ſtance of lengthening out the Summer-Night. 


14. Aﬀde inſano.] This Expreflion is beautiful, but of a Pecu- 
liarity, like that in the laſt Epiſtle, z9n 2 corpus eras fine petfore, 
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not to be attempted in Engliſh, Suck is the Genius, or rather ſuch 


is the Humour of Languages, 


23- Corruget nares.] Wrinkle the Noſe. Quintilian tells us, that 
Horace was the firſt, who ventured this Word, "I 
| | 25. Eliminet.] 


bs. ;. - Thar ErrsrLes oy Horace, 43 
eve the.litigions Bar, for Czfar*s Birth . 
Proclaims the fetal Hour of Eaſe and Mirth, 

While ſocial Converſe, till the riſing Light, 

Shall ftretch, beyond its Length, the Summer's Night. | 
Say, what are Fortune's Gifts, if I'm denied | 
Their cheerful Uſe ? for nearly are allied 


The Madman, and the Fool, whoſe ſordid Care 
Wakes himſelf poor, to enrich a worthleſs Heir. 
Give me to drink, and, crown'd with Flowers, deſpiſe 
The grave Diſgrace of being thought unwiſe. 
ls What cannot Wine perform ? It brings to light 
The ſecret Soul ; it bids the Coward fight ; 
Gives Being to our Hopes, and from our Hearts 
Eo the dull Sorrow, and inſpires new Arts, 
Þ there a Wretch, whom Bumpers have not taught 
A Flow of Words, and Loftineſs of Thought ? 
ge” in th* opprefiive Graſp of Poverty 
It can enlarge, and bid the Soul be free, 
” Cheerful my uſual Taſk I undertake 
(And no mean Figure 1n my Ofhce make) 
That no foul Linen wrinkle up the Noſe ; 
That every Plate with bright Refletion ſhows | 
My Gueſt his Face ; that none, when Life grows gay, | 
an ſacre@ Hour of Confidence betray. N 


, That ' 
El 

"7 25. Eliminet,] An old Man at the Lacedemonian Entertainments 

| peas to the Door, as the Gueſts entered, and ſolemnly repeated, 
Let nothirg, ſaid in this Company, faſs through ebat Door. From 
tbence the Grecian Proverb, I hate a Drinker with a Memory, 


3 Perhaps we ought to be more careful, than the Romans, 1n our 
midnight Converſations. Friendſhip had among them ſomething 
Facred, which 1s now loſt in Profeſſions, and become a meer com- 
panionable Language, Fidelity and Secrecy appeared ſo neceſſary at p 
\Rheſe unguarded Hours, that Forgetfulneſs was conſecrated to Bac- 
FChus. Yet fiace there is but little of this &ind of Religion among 
# our 
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44 Q. Hor aTir FLaccr EPiSTOLARUM:. 
Jungaturque pari. Butram tibi Septiciumque, 
Et, ni cena prior potiorque puella, Sabinum, 
Detinet, afſumam. Locus eft & pluribus umbris ; 
Sed nimis ara premunt olidz convivia capre. 


Tu, quotus efle velis, reſcribe; & rebus omiſlis 3+ 8 


Atria ſervantem poſtico falle clientem. 


our boon Companions, let us remember that the Heart ovens and 


expands itſelf in Wane, and all its Secrets are looſe about it. The 


Ancients attributed two Effects to Wine; Sincerity, to ſpeak wha * 


they thought, and Forgetfulneſs, to conceal what they heard. 


» 26, Butram tibi Septiciumgue.] Away with this Brutus and Sep. 
timius, Brutum Septimiumgue, who have forced into the Room with- 
out an Invitation, If we believe the Manuſcripts, and ſurely we 
ought to believe them, Horace invited other Gueſts, Such is the 
ſpirited Language of Dr. Bentley, for the Honour of Manuſcripts, 
However, the Matter is not great, fince we know none of the Com- 


pany; yet the Perſons, now introduced into the Text, are received 


by Mr, Sanadon, and Mr. Cuningham, who is not extremely apt 


to be civil to any of the DoRor*'s Acquaintance, if they have not 
ſome other Merit, | | 


28. Locus eft & fluribus umbris,] Tt was a Civility paid to an in- 


vited Gueſt among the Ancients, to let him know, whatever 
Stranger came with him ſhould be welcome. This was done, ſays 
Plutarch, in Imitation of thoſe, who ſacrificing to ſome God, ſa- 
crificed at the ſame time to all the Gods, that inhabited the Tem- 


ple in which be was worſhipped, although they did not call any & 
them by their Names, | 


% 


Ee187, | 
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Ep. 5. Tus Eprsrt.ns ov Horags, 6 
WT hat all in equal Friendſhip may unite, 
Four Butra and Septictus Il invite, ; 
Knd, if he's not engag'd to better Cheer, 


Or a kind. Girl, Sabinus ſhall be here. 


*% 


"hah 
no 


T Still there is Room, and yet the Summer's Heat 


ay prove offenſive, if the Crowd be great : 


But write me word, how many you deſire, 
Then inſtant from the buſy World retire ; 


nd while your tedious Clients fill the Hall, 


Slip out at the Back-door, and bilk them all, 
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EepisrT. VI. Ad Numicivm, 


FIL admirari, prope res eſt una, Numici, 
Solaque, quz poflit facere & ſervare beatum, 
Hunc ſolem, & ftellas, & decedentia certis | 
Tempora momentis, ſunt-qui formidine nulla 
Imbuti ſpe&tant. Quid cenſes, munera terre ? 
Quid, maris extremos Arabas ditantis & Indos ? 
Ludicra, quid, plauſus & amici dona Quiritis ? 
Quo ſpeAanda modo, quo ſenſu credis & ore ? 
Qui timet his adverſa, fere miratur eodem 


Admiration is one of the principal Sources of all our Follies, ſince 
it is almoſt the firſt Mover of the Paſſions. Some of the Philoſo- 
phers, as they declared for an Apathy, or Inſenſibility of the Miſe- 
ries of Life, ſo they afſerted, that an Inadmiration, if the Word 
may be allowed, was the higheſt Proof of human Wiſdom, They 
conſidered Admiration as a Paſſhon, and then we may be bold to ſay, 
that anExceſs or miſtaken Application of it can alone prove criminal z 
for all our Paſſions, when preſerved in their original Purity, lead ns 
to Virtue, and confequently to Happineſs, Admiration, ſays Plato, 
is the Mother of Wiſdom, but when it is placed upon improper OQb- 
jets, it loſes that amiable Title z and, when indulged to Exceſs, 
becomes vicious, and conſequently miſerable, Not to admire is a- 
bove the Wiſdom of an human Creature, but not to place our 
Eſteem upon what the Generality of Mankind admire, is the wiſe 
Man's higheſt Character, Such are the pleaſing and important 
Truths, which our Poet endeavours to prove in this Epiftle, 


Verſe 2. Facere & ſervaere beatum.] All momentary Pleaſures are 
a kind of falſe Reaſoning ariſing from falſe Principles, Man was 
created for Happineſs; but Wiſdom alone can put him into Poſ- 
ſeſſion, axd Virtue inſure the Continuance of it, 


4» Sunt gui.] Pythagoras, Democritus and Epicurus contem- 
plated the Structure of the World without Admiration, becauſe they 
| regarded 


Quo Þ 


$7 EeisT. VI. To Numicivs. 


7 OT to admire, is of all Means the beſt, 

: The only Means, to make, and keep us bleſt. 
Z There are, untainted with the Thoughts of Fear, 
2 Who ſee the various Changes of the Year . 
F Unerring roll ; who ſee the glorious Sun, 
: And the fix'd Stars, their annual Progreſs run : 

= But with what different Eye do they behold 

© The Gifts of Earth ; or Diamonds or Gold ; 

= Old Ocean's Treaſures, and the pearly Stores, 

= Wafted to fartheſt India's wealthy Shores ? 

Z Or with what Senſe, what Language, ſhould we gaze 
> On Shows, Employments, or the People's Praiſe ? 
* Whoever dreads the oppoſite Extreme 

E Of Diſappointment, Poverty, or Shame, 


5Y, 


regarded it as a Work of Chance, But were it not a Subje&t of Ad- 


5 miration, that Chance had produced ſuch a Work ? SAN, 


Z ©7. Ludicra.] If it is beneath the Dignity of a wiſe Man to ad- 
= mire the Works of Nature, he muſt ſurely look with Contempt 
= upon thoſe of human Art, Yet it was a Stoical] Maxim, Mn Sau- 
= jatey Toy Stay, Not to admire the public Shows. Dacs 


= 9. Nui timet bis adverſa.] Wealth, Power, and Popularity, have 
= a kind of imaginary Value arifing from the Opinions of Mankind 
= but as we do not all view them in the ſame Point of Light, we are 
2 not equally charmed with them. Riches preſerve us from the Diſ- 
= trelles of Poverty ; public Entertainments are valued as Amuſements z 
= and Employments raiſe us above Contempt and Obſcurity. Such is 
= the Language of the World. But our Poet would convince us, that 
= our Deſires ane our Fears ariſe from the ſame Principle, and are there- 
2 fore equally vicious, SAN, 


16. Ultra 


4$ Q. Hor ati FLacct ErisToLarumM. L. 1, 3 | 
Quo cupiens paCto. Pavor eſt utrobique moleſtus, TY. 
Improviſa ſimul ſpecies exterret utrumque z z 
Gaudeat, an doleat, cupiat, metuatne ; quid ad rem, 
Si quidquid vidit melius pejuſve ſua ſpe, | | 
Defixis oculis, animoque & corpore torpet ? | 
Inſani ſapiens nomen ferat, zquus iniqui; "W of 
Ultra quam ſatis eſt, virtutem fi petat ipſam. 

I nunc, argentum & marmor vetus, zraque & artes 
Suſpice ; cum.gemmis Tyrios mirare colores ; 

| Gaude, qudd ſpeCtant oculi te mille loquentem ; 
Gnavus mane forum, & veſpertinus pete tetum z 20 
Ne plus frumenti dotalibus emetat agris 

Mutus, & (indignum quod fit) pejoribus ortus 
Hic tibi ſit potids, quam tu mirabilis 11li, 
Quidquid ſub terra eft, in apricum proferet tas ; 
Defodiet, condetque nitentia, Quum bene notum 2z. 
Porticus Agrippz, & via tz conſpexerit Appi; 

Tre tamen reſtat, Numa quod devenit & Ancus, 

Si latus aut renes morbo tentantur acuto, 

Quzre fugam morbi, Vis reQte vivere ? quis non ? 
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16. Ultra quam ſatis eft.] All Exceſſes, even of Virtue itſelf, * 
are vicious. Our beſt Studies ought, ſays Cicero, to be extremely 
temperate; and if the Defires, which Virtue excites in our Hearts, } 
be too violent, we ſhould employ all our Wiſdom to moderate them, 1 


24+ Ruidguid ſub terra eft.] This Admitrer would excuſe his Am- 
bition and Avarice, by ſaying, that he values Riches and Employ- 73 
ments only becauſe they ſupport the Dignity of his Family, and pre- __? 
ferve him from the Pain of ſeeing ſome low-born Scoundrel raiſed ; 
above him, But Jealouſy and Envy are always vicious. They op- 

oſe the Courſe of Nature, and the Laws of Time, which hide ſome © 
illuftrious Families in Obſcurity, and raiſe others, as it were, out of _ 
the Earth, upon the Ruins of the former, Dac, 


26, Porticus Agrippe-] It was called the Arcade of good Luck, bo. 
Porticus boni eventus, and ſit 


vated near the Pantheon, at the Enirance 
" &f "AY 


Wp.6.  _ Tar EerisTLEes oy Horace, 49 

& raptur'd with almoſt the ſame Deſires, 

As he, who doats on what the World admires ; 

1 Equal their Terrors, equal their Sarprile, 

) "hen accidental Dangers round them riſe. 

Wor matters it, what Paſſion fills his Breaſt, 

With Joy or Grief, Defire or Fear oppreſt, 

W ho views, with down-fix'd Eyes, Life's varying Scene, 

"Whoſe Soul grows Riff, and Rtupified his Brain, 

Even Virtue, when purſu'd with Warmth extreme, 

Turns into Vice, and fools the Sage's Fame. 

® Go now, with Tafte improv*'d, and higher Guſt 

Admire the rich Buffet, the Marble Buſt, 

The bronze Antique, the Purple's glowing Die, 

The Gem, whoſe Radiance trembles on the Eye; 

Tet gazing Crowds your Eloquence admire, 

At early Morn to Court, at Night retire, 

Leſt Mutus wed a Wife of large Eſtate, 

While, deeper your Diſhonour to compleat, 

The low-born Wretch to You no Honour pays, 
hough You on Him with Admiration gaze, 

® But Time ſhall bring the latent Birth to Light, 

And hide the preſent glorious Race in Night; 

For though Agrippa's awful Collonade, 

©r Appian Way, thy paſſing Pomp ſurvey'd, 

I yet remains to tread the drear Deſcent, 

W here good Pompilius, and great Ancus went. 

& Would You not with to cure th? acuter Pains, 

x rack your tortur'd Side, or vex your Reins ? 

Would You, and who would not, with Pleaſure live ? 

Mf Virtue can alone the Blefling give, 


With 


© the Campus Martins, This Epiſtle muſt haye been written after 
ec Year 729, when the Arcade was finithed, 
= Vor, IV, 6 30, $i 
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to Q. HoraT1 FLaccr EyrisTOLarRUM, L.1 b 
Si virtus hoc una poteſt dare ; fortis omiſſis 2 3 
Hoe age deliciis. Virtutem verba putas, & Y 
Lucum ligna.? icave ne portus occupet alter, 

Ne Cibyratica, ne Bithyna negotia perdas, 

Mille talenta rotundentur, totidem altera, porro & 
Tertia ſuccedant, & quz pars quadret acervum, 3. 
Scilicet uxorem cum dote, fidemque, & amicos, A 
Et genus, & formam regina Pecunia donat ; 

Ac bene nummatum decorat Suadela Venuſque. 
Mancip1is locuples eget zris Cappadocum rex : F 
Ne fuer1s hic tu. Chl:mydes Lucullus, ut aiunt, 4 #7 
S1 poſſet centum ſcenz prebere rogatus :. 
Qui poſſum tot? ait: tamen & quzram, & quot habebo, 
Mittam. Poſt pauld ſcribit, fibi millia quinque 
Etſle domi chlamydum, partem vel tolleret omnes, 
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20. Si wirtus hoc una prteft.] If Riches and Honours cannot cur 
the Body, much leſs can they cure the Diſorders of the Soul. Bu 
if You think, that Religion and Virtue are meer Creatures of ou! 
Imagination, then purſue the Pleaſures of Life; give a looſe! = 
the Paſhons, and enter into Trade, that You may get Wealth i 
ſupport them, Wh 

234. Rotundentiur.] Rotundare and quadrare were Terms of ti! ® 
Trezſury to fignity a complete Sum, Cicero ſavs, guadrare ſeſterii, 
The Tranſlator hath taken the Lrverty of ufing a modern mercanti: ** 
Term of Art, a Plumb, an hundred thouſand Pounds, 


39. Mancipiis locuples eget ris. ] Tt is not eaſy, ſays our Po! 
to be rich. The Defign is of vaſt Extent. Conſequently, wh oe: 
places his Happineſs in Ricaes, will for ever want ſome little A 8 
tion to make it complete, Da: 

Cappadicum.] Theſe People were ſo born for Slavery, that wi 
the Romans offered them Freedom, they refuſed it, and ſaid, Ti 
were not able to iupport Liberty. . They were ſo poor, that in 1:2 
| Time of Lucullus, an Ox was fold for four-pence, and a Man 7 
about fixteen-pence. But they loved their Slavery and Pove:12*8 
with the ſame Ardour, with which others purſue Liberty and Rich 
All things conſidered, ſays Mr. Sanadon, they were perhaps mu" 
happy. A Remark well worthy cf a Cappagocian or a Frenchmi? of 

41 IT 
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= p. 6. Tarr FyerisTLEs of Horact, $1 

EWith ardent Spirit Her alone purſue, 

And with Contempt all other Pleaſures view. 

FYet if you think, that Virtue's but a Name ; 

EZ That Groves are Groves, nor from Religion claim 

F- EA ſacred Awe; fail to the diſtant Coaſt, 

ENor let the rich Bithynian Trade be loſt, 

FA thouſand Ta! 2nts be the rounded Sum, 

ZYou firſt defign'd ; then raiſe a ſecond Plumb ; 

EA third ſucceſſive be your earneſt Care, | 

Z And add a fourth to make the Maſs a Square ; 

For Gold the ſovereign Queen of all below, 

[Friends Honour, Birth and Beauty can beſtow z 
*'The Goddeſs of Perſuaſion forms his Train, 

Y And Venus decks the well-bemoney'd Swain. 

2 The Cappadocian King, though rich in Slaves, 

E Yct wanting Money, was but rich by Halves, 

& Be not like lim. Lucullus, as they ſay, 

, Once being a{k'd to furniſh for a Play 

# An hundred martial Veſts, aftonith'd cried, 

ZWhence can fo vaſt a Number be ſupplied ? 

But yet, whate'er my Wardrobe can afford, 

X You ſhall command. Soon after writes them word, 

ZTFive thouſand Veſts were ready at a Call, 

&'l'hey might have Part, or, if they pleas'd, take all, 

Si by. Poor 


= 41. Si poſſet centum ſcene prabere.] Theſe Robes were probably 
Zpwanted for ſome ſuch Entertainment, as we find in the firſt Epiſtle 
WSof the ſecond Book; though Plutarch tells us, Hurace calls them 
=E five thouſand, that he may enliven his Tale by ſuch an Exaggerationy 
By for the real Number was two hundred, "The Point and Mcral of the 
8>tory would convince us, that tae Neceſlarie: and Conveniences of 
£3 Litc ate 'not ſufficient to make us happy. There my be ſome ſu- 
W& perfiuous Wealth, beyond what the Poſſeflor enjuys; yet if he 
: knows but half his Wealth, he conſequently can enjoy but half 
301 it, 


2X TI | - 49+ $; 
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"v2 Q. Horarir Fiacci ErisTOLARUM. 
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Exilis domus eſt, ubi non & multa ſuperſunt, 

Et dominum fallunt, & proſunt furibus. Ergo, 
Si res ſola poteſt facere & ſervare beatum 
Hoc primus repetas opus, hoc poſtremus omittas, 
Si fortunatum ſpecies, & gratia praeſtat ; 
Mercemur ſervum, qui dictet nomina, lzvum 56. 
Qui fodicet latus, & cogat trans pondera dextram 
Porrigere : Hic multim in Fabia valet, ille Velina : 
Cui libet, 1s faſces dabit ; eripietque curule, 
Cai volet, importunus ebur. Frater, pater, adde, 
Ut cuique eſt ztas ; ita quemque facetus adopta, 55 
Si bene qui cceenat, bene vivit ; lucet, camus 
Quo ducit pgula : piſcemur, venemur, ut olim 
Gargilius, qui mane plagas, venabula, ſervos, 
Differtum tranſire forum campumque jubebat : 


Unus 


49. Si fertunatrm.] After having ſpoken of Riches in gener), 
he now ſpeaks of the different Uſe we make of them; either to. 
ſupport a Magnificence of Equipage, a Luxury of eating, or the 
Pleaſures of Love and Mirth. But if all together cannot make us 
happy, (and certainly they cannot) it were ridiculous to expect our 
Happineſs from any one of them, _- Dac, 

Species. ] Magnificence in Dreſs, Equipage, &c. Cratia, public 
Authority, Popularity. 

51. Trans pondera dextram porrigere.] The Streets of Rome 
were crowded with Coaches and Waygons. The Nomenclator, 4:1 
diftet nomina, direQs his Maſter to turn theſe Impediments to {is 
Advantage by making an Acquaintance with thoſe, who are ftoprec 
with him, or by crofſing to them, who are on the other Side of the 
Way. But perhaps our Poet by a Kind of pleaſant Hyperboie of firetch- 
ing the Hand acroſs the Street, when crowded with Carts or VWaggon: 
trans pondera, only means, that the Candidate throws out his Hant 
to his Voter, in ſomewhat the modern Manner of Salutation., 


53. Ts faſ. es dabit, | Is marks a third Perſon, and regularly fol- | 
Jows hic and i/le; By reading hic we ſeem to return to Him, who.” 


- hath ſo much Intereſt in the Fabian and Velinian 'Fribes, 'T be pre- 
ſent Reading is of four Manuſcripts. 


6G. Si bene qui ceenat, bere wivit, | A luxurious Table is the ſe." 


cond Uſe of Riches, by which we hope for Happineſs, D ac, 
59. Forum campuyigue. ] The Manuſcripts and old Editions rea 


fo: kb 
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Poor Houſe ? where no ſuperfluous Wealth's unknown 
To its rich Lord, that Thieves may make their own, 


» ; 


Tar FrisTi.es or Horace, 53 


Well then, if Wealth alone our Bliſs inſure, 


C ur firſt, our lateſt Toil, ſhould Wealth ſecure : 
If Popularity the Blefling claims, 


et's buy a Slave to tell our Voters* Names, 


ZAnd give the Hint, when through the crowded Street 


o {tretch the civil Hand to all we meet. 


*« The Fabian Tribe his Intereſt largely ſways ; 
2*« This the Velinian; there a third, with Eaſe, 


* Can pive or take the Honours of the State, 
* The Conſul's Fafſces, and the Pretor's Seat. 


© According to their Age adopt thera all, 
* And Brother, Father, moſt facetious call.” 


- If he tives well, who revels out the Night, 
Be Gluttony our Guide ; away ; *tis Light. 
J.ct's fiſh, or hunt, and then, at early Day, 


Acroſs the crowded Forum take our Way, 


'Or to the Campus Martius change the Scene, 


And let our Slaves diſplay our hunting Train, 


That gazing Crowds by one poor Mule be taught, 
At what a Price the mighty Boar was bought. 
Then let us bathe, while th* indigeſted Food 
Lies in the ſwelling Stomach raw and crude, 
C | Forgetting 


| —_ populumgue. But populum and populs in two Lines have a very 
dad Effect. Differtum forum p pilumue 15 unintelligible, and. the 
Adjective can agree with only the firſt of theſe two Subſtantives, 


Fe cannot ſay differtus populus, Horace is not ſpeaking of a Street, 
put of ſome open Place, where the People ufed to meet, ſuch as the 
Forum or the Campus Marti:s, The Diſtance between theſe twg 
'Flaces makes the ridiculous Parade of Gargilius more probable, 
[ : BexT. SAN, 


C 3 | G1; Crudj 


? 


Wy 
4 / 


$4 Q. HoraTi Fracci EP15TOLARUM, L. 1,3 


Unus ut e multis, populo ſpettante, referret 6o F 
Emtum mulus aprum. Crudt tumidique lavemur, H 
Quid deceat, quid non, obliti ; Czrite cera 
Dieni, remigium vitioſum Ithacenſis Ulyſlei ; 

Cui potior patria fuit interdiQta voluptas. = 
S1, Mimnermus uti cenſet, fine amore jociſque Cy hh 
Nil eſt jucundum ; vivas in amore jociique, ] 
Vive, vale, S1 quid novilti redtius iſtts, 
Candidus imperti: fi non, his utere mecum, 
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G1. Crudi tumidiquelawvemur. | The ancient Epicureans in good eating 
uſed to bathe after Dinner, that they might haſten the natural Digeſ- 
tion, and prepare themſelves for another Entertainment, SANs 

62, Carite cera dipni,] The Cmerites having received the Veſtal 
Virgins, and tutelary Gods of Rome, when it was ſacked by the 
GCauls, the Romans in Gratitude gave them the Privileges of Citi- 7 
2ens, But having ſome Years afterwards revolted to the 'Tarquins, 
they were deprived of the Right of voting at EleC&tions, and a parti« | 
cular Roll was made for their Names, to which thoſe of other inta- | 
mous Citizens were afterwards added, From thence came a Manner 
of Speaking, dignus Ceritum tabulis; Carite cera digni., Torr. 

Mr. Hardouin, the Jeſuit, hath a Remark on this Paſſage, of 
much Sagacity, He would underſtand, Cerite cerd digni, as if it © 

| were 


_ 
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Ee1sT, VII. 4d MacexaTEm. 
O's: QUE dies tib1 pollicitus me rure futurum, 


Sextilem totum mendax deſideror : atqui 
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Liberty is the greateſt of all Bleſſings. Tt gives a Reliſh to al! 
other Enjoyments, Mankind are prepoſicfed in Favour of theſe Sen- 
timents, and tell us, that they are born for Freedom, and conſider it 
as the moſt glorious Privilege of their Nature, Yet there is nothin, 
which they ſo careleſsly refign. Among all the Slaves in Lite, they, 
who have engaged themſelves in the Service of the Great, are mot 
to be lamented, Their whole Being is one continual Servitude, and. 
he, whom they call their Patron, is properly their Tyrant, Our 
Poet was not of a Temper to ſacrifice his Liberty to his Intere, 
However obliged by Mzcenas, he knew how to diſtinguiſh Grati- 

uu! 


L 0.79.  Tnuz EprsTLes of Horace, $5 
Forgetting all of Decency and Shame, 

From the fair Book of Freedora ſtrike our Name,. 

And like th* abandon'd Ulyſſean Crew, | 

Our Ithaca forgot, forbidden Joys purſue. 

2 If Life's infipid without Mirth and Love, 


Jet Love and Mirth inſipid Life improve. 
Farewell, and if a better Syſtem's thine,. 
*Impart it frankly, or make uſe of mine. 
is 
were applied to remigium witioſum, and fignifted Men ſo brutal and 
*Zf£upid, that they ought to have their Ears ftopped with Wax, like 
"the Companions of Ulyſſes, that they might not be ſeduced by the 
Longs of the Sirens. But this Gentleman is not a little famous for 
his critical Refinements, 
— 65. Mimnermus] was an Tonian Poet, who lived about fix 
*hundred Years before the Chriſtian Ara, He had a peculiar Happl- 
zneſs in Deſcriptions. of Tenderneſs, Pleaſure and Love, His Style 
= was eaſy, rich and flgrid, 
* 67, Si quid noviſti refius iſlis.] The Poet ends his Epiſtle with 
Zan eaſy Politeneſs, Numicius could not find, in the Morals of Hea- 
®*theniſm, any Syſtem of ſounder, wiſer Precepts, than what Horace 
#propoles. They infpire an Eſteem for Virtue, and a Contempt of 
Vice, Yet ſome too fagacious Critics have imagined, that he de- 
= ſigned a Piece without Principles or Morals, and intended to eſla- 


! bliſh a criminal and ſenſeleſs Indifference for Vice and Virtue. San. 


——_—— 
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Episr. VII. To Mazctnas. 


" Promis'd at my Country Farm to ſtay 

= & Buta few Days; yet Auguſt roll'd away, 

"if" 

| And 


s tude from Slavery, and happily for him, that great Miniſter allowed 
x the Diſtinction, The natural eaſy Manner, - with which Horace ex- 
|. cuſes his not complying with all the Humours of his illuſtrious Friend, 
= may well inſtruct us, that it is not impoſitble to enjoy the goud- 

[i Graces of the Great without Meanneſs or Baſeneis, 

S This Epiſtle was probably written in 731, when our Author was 
+ 30 his forty ſecond Year, . SAN, 
= Verſe 2. Sextilm.]. The Romans began their Year at March, 
from whence the fixth Month was called Sextilis, even after January 
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z6 Q. HorarTir FLaccr EprsToLaruUM, 
S1 me vavere vis ſanum re&eque valentem ; 
Quam mihi das zgro, dabis zgrotare timent1, 
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Mxcenas, veniam ; dum ficus prima calorque ci 


Defignatorem decorat litoribus atris : 

Pum pueris omnis pater, & matercula pallet ; 
Officioſaque ſedulitas, & opella forenſis 
Adducit febres, ac teſtamenta refignat. 


Qudd fi bruma nives Albanis illinet agris ; = 


Ad mare deſcendet vates tuus, & fibi parcet, 

Contractuique leget ; te, dulcis amice, reviſet 

Cum Zephyris, fi concedes, & hirundine prima. 

Non, quo more pyris veſci Calaber jubet hoſpes, 

Tu me fecitti locupletem. Veſcere ſodes. Is 

Jam fatis eſt, At tu quantum vis tolle. Benigne. 

Non iaviſa feres pueris munuſcula parvis. 

Tam teneor dono, quam fi dimittar onuſtus, 

- Vt libet ; hac porcis hodie comedenda relinquis. 
| Prodigus 


and February were added to the Calendar of Romulus, Tt afterwards 
took the Name of Auguſtus, menjis Auguſtus, as the Month before 
it was caited Aferſis Fulius from Julius Ceſar, 


8. Officicſa ſedulitas.] The Earneftneſs and Afſiduity of making 
our court to the Great, Opella forenſis, the Pleavings, and Butineſs 
of the Courts, | Dac, 


g. Teftamenta refignat.] Puts us to death; for Wills were never 
opened until the Death of the Teſtator, | 


12, Contrafuſque leget.] Theſe Words have been very differently 
explained by difterent Commentators, and the Tranſlator confeites he 
does not underſtand them. Some think it a metaphorical Expreſſion 
taken from a Mariner's furling the Sails in a Tempeſt. 'The Poet 
muſt then mean, that he will read with leſs Application and Earneſt- 
neſs, et fibi parcet. Others believe, that he would image to us 2 
Man chilled with Cold, who collects and brings himſelf into lefs 
Compaſs, frigore duplicatus, Mr. Sanadon tranſlates it, fput vp, an? 
warmly clothed, againſt the Severity of the Weather, Yet -. TE 

| N QLIC5 


Ep. 7- Tar Eyri5TLEs of HORACE. 57 
And left your Loiterer here. But kind forgive | 


(In cheerful Health if you would have me live) 


And to my Fears the ſame Indnlgence ſhow, 

FAs to my real Illneſs You beſtow ; 

ZWhile the firſt Fig now paints the ſickly Year,. 
ZAnd bids the black funcreal Pomp appear ; 

ZThe Father, and, with ſofter Paſſions warm'd,. 
| The tender Mother for her Son's alarm'd ; 

Z The crowded Levee with a Fever kills, 
And the long Lawyer's Plea unſeals our Wikls ; 
But when the Snows on Alba Plains ſhall lie, 
*To fome warm Sea-port Town your Bard ſhall fly,. 
There o'er a- Book, not too ſeverely, bend,, 
ZReſolv'd to. viſit his illuſtrious Friend, 

When weſtern Winds, and the firſt Swallows bring: 
The welcome Tidings of returning Spring. 

? In other Taſte to me your Bounty flow*d,. 
**Than to his Gueſt the rough Calabrian ſhow*d— 
2 Theſe Pears are excellent, then prithee feed,” —. 
"Pve eaten quite enough—**- Well. You.indeed 
2 Shall take ſome home——as- many as. you pleaſe,. 
:« For Children love ſuch little Gifts as theſe.” 

”I thank You, Sir, as if they all were mine— 
24. Well, if. You leave, You leave them for the Swine.” 
When: 


Ys 
> Notes-he thinks: contrafus may fignify contraffo in Iro; in angu fo 
®conc/avi, becauſe ſmall Apartments are leſs cold, and conſequently. 
more proper for Winter. The Tranſlator hath honeſtly ſet the Diffi- 
= culty before his Reader, and wiſhes, although unſatisfied with them. 
»+timſelf, that he may fiud any thing in theſe Remarks to explain it. 
#+ 
"> 16. Benign?.) Ben? and benign? were Words of Politeneſs-and* 
+ Modeſty among the Romans as 4a» w; and frag among the Greeks,. 
+ when they refuſed any thing offered to thera. . DACQs. 
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2 © 5. <OEY 20. . Prodiges: 


z4S Q. HoxarTui FLaccr EpreToLanum, L. 1, 


S1 me vivere vis ſanum re&eque valentem ; 
Quam mih1 das zpro, dabis zgrotare timentz, 


Mxzxcenas, veniam ; dum ficus prima calorque ll 


Deſignatorem decorat IliQtoribus atris : 

Dum pueris omnis pater, & matercula pallet 
Officioſaque ſedulitas, & opella forenfſis 
Adducit febres, ac teſtamenta refignat. 


Qudd fi bruma nives Albanis illinet agris 3 to | * 


Ad mare defcendet vates tuus, & fibi parcet, 

Contrattuique leget ; te, dulcis amice, reviſet 

Cum Zephyris, fi concedes, & hirundine prima. 

Non, quo more pyris veſci Calaber jubet hoſpes, 

'Tu me fteciſti locupletem. Veſcere ſodes. Is 

Jam fatis eſt, At tu quantum vis tolle. Benigne. 

Non iaviſa feres pueris muyuſcula parvis. 

Tam teneor dono, quam fi dimittar onuſtus, 

Ut libet : hac porcis hodie comedenda relinquis. 
Prodigus 


and February were added to the Calendar of Romulus. Tt afterwards :' 


took the Name of Auguſtus, men/is Arguſtus, as the Month before ©: 


it was cailted Menſis Fulius from Julius Ceſar, 


8, Officioſa ſedulitas, ] The Earneſtneſs and Aſſiduity of making 
our court to the Great, Opella forenſis, the Pleadings, and Buſineſs 
of the Courts, Dac, 


9. Teftamenta reſignat.] Puts us to death; for Wills were never | 


opened until the Death of the Teſtator, 


12. Contrafuſque leget.] Theſe Words have been very differently 
explained by different Commentators, and the Tranſlator confetiles he 


does not underſtand them. Some think it a metaphorical Expreſſion | 


taken from a Mariner's furling the Sails in a Tempeſt. The Poet 
muſt then mean, that he will read with leſs Application and Earneſt- 
neſs, et fibi parcet, Others believe, that he would image to us 2 
Man chilled with Cold, who collects and brings himſelf into lets 
Compaſs, frigore duplicatus. Mr. Sanadon tranſlates it, but vp, an: 
warmly clothed, againſt the Severity of the Weather, Yet ” 2143 
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And left your Loiterer here, But kind forgive 
= (In cheerful Health if you would have me live) 
3 And to my Fears the ſame Indnlgence ſhow, 
:- As to my real Illneſs You beſtow ; 
= While the firſt Fig now paints the ſickly Year,. 
_ Y And bids the black funcreal Pomp appear ; 
***Z The Father, and, with ſofter Paſſions warm'd,. 
by The tender Mother for her Son's alarm'd ; 
= The crowded Levee with a Fever kills, 
* And the long Lawyer's Plea unſeals our Wills ;. 
Z But when the Snows on Alba Plains ſhall lie, 
* To ſome warm Sea-port Town your Bard ſhall fly,, 
= There o'er a- Book, not too ſeverely, bend,, 
ZReſolv'd to viſit his illuſtrious Friend, 
= When weſtern Winds, and the firſt Swallows bring: 
The welcome Tidings of returning Spring. 
In other Taſte to me your Bounty flow'd,. 
Than to his Gueſt the rough Calabrian ſhow'd— 
2 Theſe Pears are excellent, then prithee feed,” — 
W''ve eaten quite enough—* Well, You.indeed 
C Shall take ſome home——as- many as. you pleaſe,, 
"2g 6 For Children love ſuch little Gifts as theſe.?” 
2 thank You, Sir, as if they all were mine— 
| 9 $66 Well, if. You leave, You leave them for the Swine.?”” 
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5 % Evotes- he thinks: contrafus may fignify contrafto in loco; in 2 ang 
" Feonclavi, becauſe ſmall Apartments are leſs cold, and conſ-que ntly. 
& ad proper for Winter. 'The Tranſlatur hath honeftly ſet the Diffi- 
—Zculty before his Reader, and wiſhes, although unſatisfied with them- 
y Qimizs that he may fiud any thing in theſe Remarks to explain it.. 


* 16. Benign?.)] Ben? and benign? were Words of Politeneſ3 and? 
| ray; among the Romans as 4a»; and imrayg among the Greeks,. 
© when they refuſed any thing offered tv them... DA9s- 
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53. Q. HoraTu Fracci EyisTOLARUM. Is, NP # 
Prodigus ac ſtultus donat que ſpernit & odit : 20 8 


Hzc ſeges ingratos tulit, ac feret omnibus annis, 

Vir bonus & ſapiens dignis ait efle paratus : 

Nec tamen ignorat, quid diſtent zra lupinis, 

Dignum prezitabo me, etiam pro laude merentis. 
Quod ft me noles ulquam diſcedere ; reddes 2" 
Forte latus, nigros anguſta fronte capillos ; 
Reddes dulce loqui : reddes ridere decorum, & 
Inter vina fugam Cinare mcerere protervz. 
Forte per angultam tenuis nitedula rimam 
Repſerat in cumeram frumenti : paſtaque, rurſum 40 
Ire foras pleno tendebat corpore fruſtra, 

Cui muſtela procul: Si vis, ait, effugere iſtinc, | 
Macra cavum repetes artum, quem macra ſubiſti, Hae 


20. Prodigus ac flultus.] They, who make Preſents of their Sy- 
perfluities, or of what they deſpiſe, may perhaps be called prodigal, 
but can never be eſteemed liberal, Liberality gives with Difſcernment 
and Judgement. It knows the Value of what it beftows, and the 
Merit of the Perſon, whom it obliges. Indeed, the Manner & 
giving is often the moſt engaging Part of an Obligation, and has the 
beſt Right to our Gratitude, Tag yepila; ayarire; yaptiofaiy 0 
grant a Favour with ſo. bad a Grace, as not to make it an Obligation, 

22, Dignis ait efſe paratis.] Vir bonus & ſapiens paratus dignis, 
ait ſe efje ili: paratum, The Grammarians are grievoully ſcandalizet 
at this kind of Conſtruttion, yet it has a peculiar Elegance in Poetry, 
and the Poets have frequently uſed it, Senfit medtos delapſus in hoſter, 
Virgil, Ait fuifſe nav.um celerrimus, Catul. And in our own Au. 
thor, Patiens wocari Ceſaris ultor. Uxor invitti Fowis efſe neſcis, : 

23. Quid diflent &ra lupinis.)] Lupina a Sort of Pulſe, uſed for 
Play-houſe Movey. Plautus in his Penulus, At. 4. Scene 2. _ 

AGAamM, Agite, inſpiciie: aurum eſt, Cor, Profecto, ſpeAatores, * 
comicum. Macerato hoc pingues fiunt auro in Barbaria boves, -# 

AGAM. Hold ; ſee; it is Gold. Cor. Yes, truly, the Gold i 
Comedy, This is the Gold, with which, when it is well watered, they 
fatten Oxen in Italy. 

24. Pro laude merentis.] The Difficulty of this Paſlage ariſe 
from the Poet's dividing pro from the Particle mereniis, dignum pra- 
ftabo me etiam laude promerentis, T will render myſelf, by my Grati-: 
tude, worthy of the Praiſes of my BenefaCtor. 'The ſame Manncr ot 


breaking a Word is in the fixth Ode of the firſt Book, Quan ren: 5: 


eungue ferox, and in Virgil, ingue jalutatam lingquo. Dac. SAN 
26. Tentis nitedula.] Reader, erect thine Ears, and be atten-7? 
tive, while we cut this Pailage to the quick, AU the Manuſcripts j 

| yu. 
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; The Hair, that on the youthful Forehead plays 3 S; 
© "Give me to prate with Joy, to laugh with Eaſe, 


#F >. 7: Tar FersTLES of HoRace, 59 


hen Fools and Spendthrifts give what they deſpiſe, 
W'hin Crops of Gratitude will always riſe. 
The Wiſe and Good with better Choice beſtow, 
And real Gold from Play-houſe Counters know. - 


"But thus much Merit let me boldly claim, 


3 o baſe Ingratitude ſhall ſtain my Name ; 


And yet if I muſt never leave you more, . 


ive me my former Vigour, and reſtore 


— 


And o'er the flowing Bow], in fighing Strain, . 
To talk of wanton Cinera's Diſdain. 


” Intoa wicker Caſk where Corn was kept, - 


ZPerchance of meagre Corps a Field-mouſe crept, . 


| \B at when ſhe fill'd her Paunch, and fleek'd her Hide, : 
*ZHow to get out again, in vain ſhe tried. . 


Nh Weeze!, who beheld her thus diltreſt, 
”In friendly ſort the luckleſs Mouſe addreft, . 


Yee Would you eſcape, You mult be lean and = 'K 
| q” Then try the Crany, where you firſt got in,” 


1 


all Editions read F”#]pern/a, but T appeal to your Honour, ye Hunters, 
Warmers and Naturalifts, can a Fox eat Corn? lr. Dacier, who 
© reads camera, hath with much good Foreſight provided his Granary 
© with Poultry and Pigeons. A pleaſant and facetious Conceit trulyl | 


= A frugal Farmer, to be ſure, who lets his Poultry into his Barn, 
2 which muſt certainly be well covered againſt Rain, if 1t is open to - 
== Pigeons, Butit ſeems, this was alean Fox, that crept througn a lit- - 
== tlc Hole, I ſhould hardly believe it, although he were Skin and Bone, - 
> But how many Days and Nights muſt this wild Creature have lived 
= indulging his Genius, hike a tame: domettic Animal, in an Enemy's 
XZ Houſe, amidſt the Noiſe of the Family? O Reader, whoſoever thou 


== art, if thou haſt ever ſaluted Horace even at the Threſhold, canft * 
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= thou believe ſuch Abſurdities of him ? 


* Suchis the ſpirited and earneſt Criticiſm of Dr, Bentley, when he 
| recommends to us the preſent Reading nitedu/a, which hath been res. - 
| ceived by Mr, Cuningham and Mr. Sanadon, 

31, Pleng pv.) Theſe Words are in Oppoſition, not only to 


FeBuIs- 


co AQ. HoraTu FLacci EprsTOLARUM, 
Hac ego fi compellor imagine, cunt reſigno : 
Nec ſomnum plebis laudo ſatur altilium, nec 
Otia divitiis Arabum liberrima muto. 

Szpe verecundum laudaſti : rexque, paterque 
Audiili coram, neque verbo parcitis abſens, 
Inſpice, {6 po{ſum donata reponere lztus. 

Haud male Telemachus proles patientis Ulyſſet : 
Non eft aptus equis Itiacz locus, ut neque planis 
PorreQus #patiis, nec multz prodigus herb : 
Atride, mag1s apta tibi tua dona relinquam, 
Parvum parva decent. Mzh1 jam non regia Roma, 


Sed vacuum Tibur placet, aut imbelle Tarentum, ua; ® 


Strenuus ac fortis, cauſiſque Philippus agendis 
Clarus, ab officus oftavam circiter horam 


Dum redit, atque foro nimitum diftare Carinas # 


Jam grandis natu queritur ; conſpexit, ut aiunt, 


Adraſum 


tervis but macra, and ſignify not only, that our Field-moufe had: 


filled her Belly, which ſhe mighthave done at a fingle Meal, but tha: 


ſhe ſtayed long enough to grow fat, and was in good Plight of Body, ©: 


_ BzxnT. Sax, 


35. Nec fomnum pltbis laudo, &c.] Our + uthor was not one of 
the many, wao, when gurged with Luxury and gocd Cheer, ap. 
plaud the frugal Tables, and eaſy Slurabers of the Poor, His Love 
ef Liberty and Repoſe was as natural to him in Poverty, as in Riches, 

Torr, 


37. Sepe verecundum laudaſti.] Horace is nat afraid to call Me- | 


$enas himſelfas a Witneſs of his Difnteretedneſs and Gratitude, You 
have often, fays he, commended me for a Moderation, which could © 
alone fet Buunes to your Liberality, You know, that I ever ſpoke 


of You in the Langnaye of Tenderneſs and Reſpect, as my Friend 
and BenefaGor. 'To receive without Pride, and- to refign without 
Pain, was 2 Stoical Maxim, which our Poet ſeems to have practiſed 
with much Sincerity.. Dac: 


41. Non eft aptus equis Tthare locus.) Tthace non eft locus aptus 
eguiss This Exprejion is pure Latin, and the Reading is of all the 
| | Magy- 


Taz EyrisTLEs or Horace. (of? 


*' 1f in this Tale th? unlucky PiQure's mine, 
| 3 by WC beerful the Gifts of Fortune I reſign ; 
ZNor, with a Load of Luxury oppreſt, 
TFApplaud the Sleep, that purer Meals digeſt. 
ZNor would exchange, for blefſt Arabia's Gold, 
; I EMy native Eaſe, and Freedom uncontroll'd, 
= You oft have prais'd me, that no bold Requeſt, 
* A modeſt Poet ! on Your Friendſhip preſt ; 
5 # My grateful Language ever was the ſame, 
ZI call'd you every tender, awful Name ; 
Z However try me, whether I can part 
1 From all your Bounty, , with a cheerful Heart. 
Z The Youth, whoſe Sire ſuch various Woes had tried: 
> To Menelaus, not unwiſe, replied, 
4 « Our Ifland hath no rich and fertile Plain, 
4 &© No wide-extended Courſe, in which to train 
<< The generous Horſe ; then grant me to refuſe 
2 © A Preſent, that You better know to uſe.” 
© For little Folks become their litcle Fate, 
* And, at my. Age, not Rome's imperial Seat, 
* But ſoft Tarentum's more delicious Eaſe, 
* Or Tibur's Solitude my Taſte can pleaſe. 
| : Philip, whoſe Youth was ſpent in Feats of Athy 
2 Now grown a famous Lawyer at the Bar, 
* Returaing from the Courts one ſultry Day, 
| Complain'd, how tedious was the lengthen'd Way 
* To Folks in Years ; then wiſtfully ſurvey'd 
i A new-trim'd Spark, who, joying in the Shade, | 
4 Lola 


(| 


Ks Faro Ithare ſignifies in Ithaca, nor 1s it governed of /ccus. 
s | Thus the Latins uſe Cretz for in Cretd, Cypri for in Cypro, SANs 


46. Strenuus ac fortis Philippus,] This little Tale is the longeſt, 
[3 but not the leaſt aperable of the three, with which Horace hath: 


Ng 
{0 
1% 
fy 
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enlivened 
2 


62> Q. Horarn Fracci EprisrYoLarum, L, 1; 
Adraſum quendam vacui tonſoris in umbra co 
Cultello proprios purgantem leniter ungues, = 


| Demetri (puer hic non lzvus juſſa Philippi A 4 
Accipiebat) abi, quzre, & refer ; unde domo, quis, hq 
Cujus fortunz, quo ſit patre, quoque patrono, 7: 
It, redit, enarrat, Vulteium nomine Menam, 53 $6 
Przconem, .tenui cenſu, fine crimine notum, 28 
Et properare loco, & ceſlare, & quzrere, & uti, Þ 
Gaudentem parviſque ſodalibus, & lare certo ;. Bec 
Et ludis &, poſt deciſa negotia, campo. "W « 
Scitari libet ex ipſo quodcunque refers. Dic. 63 Sec 


Ad ccenam veniat.. Non ſane credere Mena :. 

Mirari ſecum_.tacitus. Quid multa ?. Benigne, 
Reſpondet. Neget ille mihi ?. Negat improbus, ac te | 
Negligit, aut horret: Vulteium mane Philippus 

Vilia vendentem tunicato ſcruta popello, br 
Occupat, ac falverejubet prior. Ille Philippo 
Excuſare laborem & mercenar1a vincla, 

Qudd non mane domum veniilet; denique qudd non 


Pro. 


enlivened his Letter, Tt is told with that natural Eaſe and Vivacity, 7 

which can only make theſe Kinds of Stories pleaſing. Lucius Marcus 
Philippus was egually. diſtinguiſhed by his Birth, Eloquence, and 7 
Courage, which raiſed him to the Cenſorſhip and Conſulſhip. San, v ; 


50. Pacua tonſoris in umbrg.] In wmbra covered from the Heat of 
the Sun, and wacua becauſe it wasa Time of Day when all the World 
wereretired to their own Houſes; or becauſe theſe Shops were uiualiyy 
the Haunts of Idlers. FYacui and otio/e. 


55. Vulteiam nomine Menam.| By theſe Words Philip might| | 
know he was a Stranger; that he had been made free, and that lis 
Patron's Name was Vulteius. Slaves had no Surname; but when 7 
they were made free they took the Names or Surnames of thcir WD 
Patrons, to which they added thoſe of their Slavery, SANs 
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$7. Ft properar: loco & ceſſare, ] Properat ut quaerat, &  ceſſat : 
-t queeſtis utatur, Loco 18 equaliy applied to both Þerbs, and fgni- 
fies tempeſlive, in loco & in tempore, S 4N, 


65. Tunicatd 


To. 7. Taz ErrsTr. rs or Horace: ""Y 
3 J o11'd in a Barber's Shop, with Eaſe reclin'd, 
L \nd par'd his Nails, Tight indolent of Mind, 
I © Demetrius (ſo was calld his favourite Slave, . 
*For ſuch Commiſſions a right-truſty Knave) 
$ © Run and inquire of yonder Fellow ftraight,. 
| | « His Name, Friends, Country, Patron and Eſtate,” 
I He goes, returns, and - © Menas 1s his Name; 
>< Of moderate Fortune, but of honeſt Fame ; 
*% « A public Crier, who a thouſand Ways 
« Buſtles to get, and then enjoys his Eaſe. 
q * A boon Companion *mongit his Equals known,. 
: * And the ſmall Houle he lives in is his own, 
$« His Buſineſs over, to the public Shows, 
s. Or to the Field of Mars he ſauntering goes.”? 
# Methinks, I long to ſee this wonderous Wight. 
ZBid him be ſure to ſup with me to-night. ' 
| F EMenas, with aukward Wonder, ſcarce believes: 
E The courteous Invitation he receives : 
ZAt laſt politely begs to be excus'd— 
2* And am I then with Inſfolence refus'd ?_ 
= © Whether from too much Fear, or too. much Pride- 
2 ** I know not, but he flatly has denied.” 
= Philip next morn our honeſt Pedlar found, 
= Dealing his iron Merchandiſe around 
= To his ſmall Chaps;—the firſt Good-morrow gave 3 Ft 
sf # Menas confus'd—** Behold a very Slave, 
FL *« To Buſineſs chain'd, or I ſhould ſurely wait 
= © An early Client at your Worſhip's. Gate ; 


cc Or 


Y 65. Tunicato ſeruta popells.] Menas was a public Crier, but ex- 
= erciſed beſides a little Sorc of Trafic; a kind of ſmall ware Mer- 
z chandiſe, in ſelling old Furniture and Moveables to the loweſt of the 
2 People. Horace calls the People tunicato pope!lo, becauſe they were 
= obliged by their Poverty to go abroad in their Tunics without the 
= upper Garment uſually worn Over them by the richer Romans, 

4 76, TJudifis 


Tandem dormitum dimittitur, Ergo ubi ſzpe 


: Q. HoraTr Fracci EPpisTOLARUM. 
rrovidiflet eum. Sic ignovifſe putato 
Me tibi, fi ceenas hodie mecum. Ut libet. Ergo rol 
Poſt nonam venies : nunc 1,. rem ſtrenuus auge, 
Utventum ad ccenam eit,; dicenda, tacenda locutus, 


Occultum viſus decurrere piſcis ad hamum, 
Mane cliens, & jam certus conviva ; jubetur 
Rura ſfuburbana indiQis comes ire Latinis. 
Impoſitus mannis, arvum ccelumque Sabinum 
Non ceſfſat laudare. Videt, ridetque Philippus : 
Et fibi dum requiem, dum riſus undigque quzerit, 
Dum ſeptem donat ſeſtertia, mutua ſeptem 
Promittit ; perſuadet, uti mercetur ageli/um. 
Mercatur. Ne te longis ambagibus, ultra 
Quam ſatis eſt, morer ; ex nitido fit rufticus, atque £ 
Sulcos ac vineta crepat mera : preparat ulmos : TL: 
Immoritur ſtudiis, & amore ſeneſcit habendi, 2; 
Veraim ubi oves furto, morbo periere capellz, A 
Spem mentita ſeges, bos eſt eneQtus arando z 
Offenſus damnis, media de noRe caballum B 
Arripit, iratuſque Philippi tendit ad zdes. A 
Quem fimul aſpexit ſcabrum intonſumque Philippus, 90 V 
Durus 
£> 
E 
I 
\ 


_ 


76, Indiftis Latinis. ] Philip could go to the Country only in the | 
Holidays. They were called indi or. conreptive, becauſe they 
were not celebrated upon any ſtated Days, dies flatas, but appointed 
at the Pleaſure of the Conſul. They were inſtituted in Honour of | i 
| ear in Memory of a Peace concluded between Tarquinius 8 

uperbus, and-the People of Latium. j b.” 
bp 

\ 

. 


4 


80. Dum ſeptem donat ſsſtertia,] About 1, 54. 13, 9. of our 7 
Money, x; 


Fys 


j 


: b D. 7. 
H 
3 Or had I firſt perceiv'd You—as I live”? — 


. 


65 


Tyz ErisTixs or Horacrx. 


Vell, ſup with me To-night, and I forgive 


E Al! paſt Neglet. Be punQtual to your Hour; 
; 3 RE I expect You zult at four, 


IJ Till then farewell ; your growing Fortunes mend, 
And know me for your Servant, and your Friend. 
# Behold him now at Supper, where he ſaid, 


| } r right or wrong, what came into his Head. 
| Y hen Philip ſaw his eager Gudgeon bite, 
"Wt Morn an early Cizent, and at Night 

"A certain Gueſt, his Proje& to compleat, 


He takes him with him to his Country-Seat. 
On Horſe-back now he ambles at his Eaſe, 
T he Soil, the Climate, his inceſſant Praiſe. 


Philip, who well obſerv'd our ſimple Gueſt, 


Ke 


2 Laughs i in his Sleeve, reſfoly*d to have his Jeſt 
At any Rate ; then lends him fifty Pound, 


Anc promis*d fifty more, to buy a Spot of Ground, 
> But, that our Tale no longer be delay'd, 
Bought i is the Ground, and our ſpruce Merchant made 


1 A very Ruſtic : now at endleſs Rate, 
*F ineyards and Furrows are his conſtant prate. 


He plants his Elms for future Vines to riſe, 


Grows old with Care, and on the ProſpeQ dies, 
| - when his Goats by Sickneſs, and by Thieves 


is Sheep are loſt, his Crop his Hope decetves, 


'Y When his one Or is kiil'd beneath the Yoke, 


Such various Loſſes his beſt Spirits broke, 


At Midnight dragging out his only Horſe, 


y e drives to Philip? J Houſe his deſperate Courſe ; : 


+ * Your ardent Love of Pelf, SORE too much Care 
« Hath 


O04. ou PONG NAP TOI GIUDY HW III > 97 ts m A. 


65 ©Q. Horarn Fracci ErtsToLarOM, L, 1, 
Durus, ait, Vultei, nimis attentuſque videris 

Efſe mihi. Pol me miſerum, patrone, vocares, 

S1 velles, inquit, verum mihi ponere nomen, 

Qudod te per Genium dextramque deoſque Penates 
Obſecro, & obteſtor ; vitz me redde priori. 98 
Qui ſemel aſpexit, . quantam dimiſſa petitis 

Prezeſtent ; mature redeat, repetatque relica, 

Metiri ſe quemque ſuo modulo ac pede, verum eft, 


96. Qvi ſemel aſpexit.] Ut primim quis aſpexit, They, who read 
ſimul, if they refer it to Vulteius, muſt be obliged to read reditt re- 
| | pn Ts in the following Verſe, again the Faith of Manuſcrijts, 


ambinus and Mr. Dacier have given theſe three Lines to Philip, | 
But Philip was perſuaded, from the Beginning, that Menas had bet- | 


ter have continued 1g his firſt Condition, and only propoſed, as a Mat- 
| ..(cT 


"_—__ 
——_— 


EersT, VIII. Ad CErsum ALBINOV ANUM; 


F"NE L SO gaudere & bene rem gerere Albinovano;. 
Muſa rogata, refer, comiti ſcribzxque Neronis.. 

Si quzret, quid agam; dic, multa ac pulchra minantem, 

Vivere nec recte, nec ſnaviter : haud quia grando 


Contuderit vites, oleamve momorderit zſtus ;. 'n 


Nec 


If Horace, as our Commentators underſtand him, intended to 


draw his own Picture in this Epiſtle, it muſt be confeſted, it ot 


is vecy little like the joyous Careleſſneſs of his Life in general, 
In almoſt perfe&t Health; poſſeſied of an eaſy Fortune, ani 
ſupported by a good Underſtanding, he makes himſelf miſerabie 
with cauſeleſs Diſquietudes, and an unaccountable Waywardneſs of 
Temper. There are indeed too many Inſtances of theſe Weak- 
neſſes among Mankind, but our Author's Epicurean Principles were 
of a more cheerful Kind. The ancient Interpreter thinks, he puts 
en-theſe Infirmities, that he.may with more Politeneſs reproach Ail- 
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binovanus, 7 


We 


Ep. $3. Tar Err3TLEs Of HoRacr, 67 
*Z& Hath ſorely brought You to this diſmal Plight.” — 
"Dh! call me Wretch, if You would call me right, 
But let this Wretch your Clemency 1mplore, 

By your good Genius ;—by each heavenly Power z 

'By that right Hand, ſure never pledg'd in vain, 
'Reftore to me my former Life again. | | 
To his firſt State let him return with Speed, 

ho ſees how far the Joys he left exceed 

ZHis preſent Choice : for all ſhould be confin'd. 
Vithin the Bounds, which Nature hath afliga'd. 


*ter of Merriment, to make him change it z wider ridetque Philippuss 
* The Sentiment therefore can only belong to the Poet, who draws 
y this Moral from the Tale he had told. The preſent Reading is fup- 
2 ported by two Manuſcripts, and ſeven beſt Editions. BENT» 


A 
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 Ep1sr, VIII. To CELsUs ALBINOVANUS. 


: O Celſus, Muſe, my warmeſt Wiſhes bear, 
$ And if he kindly aſk' you how I fare, 


F Say, though I threaten many a fair Deſign, 
= Nor Happineſs, nor Wiſdom, yet are mine. 
> Not that the driving Hail my Vineyards beat 


2 Not that my Olves are deſtroy'd with Heat ; 
: No# 


IS; 


CARS £1 502 a 


binovanus, who was really ſujet to them. But ſurely Tiberius 
would not employ a Secretary of this whimſical Charatter, Every 
Reader muſt determine for himſelf, what Degree of Probability 
there 15 in theſe Reaſons, The Letter ſeems to have been written 
in the Year 734. . 


KA LSMAEF 


Verſe 4, Viwere nec ref, nec ſuaviter.] This Diftinftion is of 
pure Epicurean Morality. Re&e wivere, to live according to the- 
ules of Virtue; FVivere ſuavitcr, to have no other Guidance for. 


pur ACtions but Pleaſure and our Paſſions, 


v y Bb | NE, RE Ta xk. 
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Lo. Ci 


Nec quia longinquis armentum zgrotet in arvis : 
Sed quia mente minus validus quam corpore toto, 
Nil audire velim, nil diſcere, quod levet zgrum : 
Fidis offendar medicis, iraſcar amicis, 

Cur me funefto properent arcere veterno, 

Quz nocuere ſequar, fugiam quz profore credam : 
Rome 'Tibux amem, ventoſus, Tibure Romam. 
Poſt hzc, ut valeat ; quo paQto rem gerat, & ſe; 
Ut placeat juveni, percontare, utque cohort, 

$1 dicet, re&e ; primam gaudere ; ſabinde 
\Preceptum auriculis hoc inftillare memento : 

Ut tu fortunam, ſic nos te, Celſe, feremus. 


10. Cur me funeſlo.] The Poet uſes cur for gudd, and it is too 
wemarkable to be paſled over. Perhaps there 1s not another In- 
Rance of it in the Latia Tongue, 


12. Rome Tibur amem, wentoſus.] This Inconftancy of Temper 
is more deplorable, as it is almoſt incurable. It puts the whole 
Mind out of Order, and taints every Object of every Senſe, 


T4. Ut placeat juweni.] To enjoy the Confidence of a Prince 


without. diſobliging his Courtiers, is an important Point, and at 
the fame Time extremely difhcuit. Few People know. this Art, 
without which they bring upon themſelves Diſgrace on one Side, or 
Jealouſy on the other. The laſt Line would induce us to believe, 
that Albinovanus made too much Uſe of his Intereſt with Tibe- 
Tu6e SANs 
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Fo.8. Taz ErrsTLEs or Honaer, 6g 
ot that my Cattle pine in diſtant Platas— 
ore in my Mind than Body lie my Pains, 
Reading L[ hate, and with unwilling Ear | 
T'he Voice of Comfort, or of Health I hear, 
Friends or Phyſicians I with Pain endure, 
WV ho ſtrive this Languor of my Soul to cure, 
; hate'er may hurt me, I with Joy purſue ; 
IW hate'er may do me good, with Horror view, 
A nconſtant as the Wind, I various rove 3 
Kt Tibur, Rome : at Rome, I Tibur love, 
Aft how he does ; what happy Arts ſupport 
1s Prince's Favour, nor offend the Court ; 
f all be well, ſay firſt, that we rejoice, 
ZAnd then, remember, with a gentle Voice 
WInftil this Precept on his liſ'ning Ear, 
#* As You your Fortune, we ſhall Celſus bear.” 


; 17. Ut tu fortunam.) A Stroke of that Frankneſs and Liberty, 
ith which Horace treated his Friends, nor could Albinoyanus be 
Bucket at }t, as it 25 ſoftened by the Line before 1 it, SANs 


E-y13T. 


EprsT, IX. Ad CLavupium TiBERIUM NERONEN, 


EPTIMIVUS, Claudi, nimirum intelligit unus, 
Quanti me facias. Nam quum rogat, & prece cogit 
Scilicet, ut tibi ſe laudare & tradere coner, 
Dignum mente domoque legentis honeſta Neronis z _ 
Munere quum fungi propioris cenſet amici, *. 


Quid poſhm videt ac novit me valdius ipſo. g\ 
Multa quidem dixi, cur excuſatus abirem : Þ 
Sed timui, mea ne finxifſe minora putarer, s 
Diſlimulator opis propriz, mihi commodus unt, $7 
Sic ego, majoris fugiens opprobria culpz, I tk 
| | | Front! i: 
4 
Among all the Duties of civil Life, there is not another, which: 8 + 


requires more Diſcretion and Delicacy, than that of recommending: 2 
"Friend, eſpecially to a Superior. This Letter is a Proof of the Remark, Þ 
The Poet was compelled to write by a ſort of violent Importunity 
which yet isnot inexcuſable in Septimius, perſuaded as he was of ou 
Author's Intereſt with Tiberius, There is through the whole Letter 
a certain happy Mixture of that manly Zeal, which a Friend has: 
Right to demand, and that modeſt Reſpect due to a great Prince, : 
It may be a Pleaſureto the Reader to know, that it had all the Suc- 
ceſs it deſerved, for Septimius was afterwards honoured with th: = 
Confidence and AﬀeCtion both of Tiberius and Auguftus, We mij 8 
date the Letter in 732, for Tiberius was ſent the Year before to 
fit, and regulate the Government of the eaſtern Provinces. SA% 


Verſe 1. Nimirum intelligit unus.] Some of our grave Commen- 
tators underſtand this Expreſſion according to the Letter. Horac | 8 
raillies his Friend upon the ſtrong Perſuaſion he entertained « 
our Poet's Intereſt at Court, as if he were the only one of tit HR 
Opinion, But this Perfuafion is at once an Excuſe for Septimiu! up 
his Importunity, and for our Author's Compliance with it, Reg & 
& prece cogit, for ita rogat, ut cogat rogand?, 
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Ep1sT. IX. To CLAUDIUs NERo. 


JOEPTIMIUS only knows, at leaft, would ſeem 
» To know, the Rank I hold in your Efteem, 


hen aſks, nay more, compels me to preſent him 


(Nor will a moderate Share of Praiſe content him) 
2 I Worthy of Nero's Family, and Heart, 
Z Where only Men of Merit claim a Part. 
*Z When fondly he perſuades himſelf I hold 
; A Place among your nearer Friends enroPd, 
2 Much better than myſelf he ſees and knows 
A How far my Intereſt with Tiberius goes. 


A thouſand Things I urg'd to be excus'd, 


4 Though fearful, if too warm]y I refus'd, 
7 1 might, perhaps, a mean Diſſembler ſeem, 
* To make a Property of your Eſteem. 


Thus 


&. Dignum mente domegue.] This one Line gives us an amiable 


2X ard finiſhed Charatter both of Tiberius and Septimius. One takes 
= the greateſt Care not to admit any but Men of Merit into his Con- 
= fidence and Family; the other was worthy of a Choice ſo diftin= 
= guiihed and honourable, SAN. 


5s. Preficris amici,] Mr, Dacier has here fonnd an ancient Cuſ- . 


2 tom, infſituted by Gracchus, of diſtinguiſhing between three -De- 


grees of Perſons admitted to an Audience. But, without percetving 


5 his Miſtake, he fells us, that it was re-eftabhſhed by Tiberius, and 
F conſequently could not have been known in the Time of Auguſtus, 


= when this Letter was written, Propier amicus, 18 an eaſy, natural 


** Expreſſion for an intimate Friend. 


6. Quid poſſim widet. | This explains the nimirum intelligit unus, 
Septimius muſt certainly be the only Perſon, 2vho knows how much In- 


L tereſt I have with you, fince T am ignorant of it myſelf. This new 
= Stroke of Modeſty gives a new Force to the Recommendation, and 


makes the Succeſs more caſy, SAN« 
31, Frontis 
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Frontis ad urbanz deſcendi premia. Quod fi 
Depoſitum laudas ob amici juſla padorem, 
Scribe tui gregis hunc, & fortem crede bonumque. 


11. Frontis ad urbang deſcendi TRAY This Expreſſion, fay 
Mr. Dacier, is uncommon and difficult, nor have we an Inſtance of 
it in any other Author. He therefore applies to the Greek Tongue, | 


his uſual Recourſe in all Difficulties, and underſtands a certain Buf-! 


foonery, which is too often ſucceſsful among the Great, But even 
an Infinuation of this kind would have been groſs, and rude to Tibe- 
Tius. Ad ea devenire auſus ſum, que ſunt aulice urbanitatis pramin, 
ſays Mr. Sanadon. The Verb deſcendi ſignifies, I have attempted ; | 
have engaged. Frons urbana 1s that Aﬀiduity, audacia hominis when, 
which gives a Courtier a Right to the Good Graces of his Prince, 
and even that Rightis a kind of Reward of his Services, 


EpisT. X. Ad ARsITIUM FusCUM. 


RBIS amatorem Fuſcum ſalvere jubemus 
Ruris amatores ; hac in re ſcilicet una 
Multum diflimiles ; at cztera pene gemeli, 
Fraternis animis : quidquid negat alter, & alter : 
Annuimus pariter : vetuli notique columbi ; oy 
Tu nidum fervas ; ego laudo ruris amcoeni 
Rivos, & muſco circumlita ſaxa nemuſque. 
Quid quzris ? Vivo & regno, ſimul iſta reliqut 
Quz vos ad celum effertis rumore ſecundo ; 


VUrque ſacerdotis fugitivus, liba-recuſo : 4 


Pane egeo, jam mellitis potiore placentis. 


Vivere 


There are few People inſenſible to the Pleaſures of the Country, 


This Tafte was in Horace a kind of Paſſion, and the Reaſons, wits | 
which he defends it in this Epiſtle, are equally pleaſing and in- ' 


KruQive, SAN, 

Verſe 3. At cetera.] Such is the Reading of the beft Manu- 
ſcripts and Editions, Ad is unneceſſary, for the Latins uſe cetere 
abſolutely by underſtanding guiad, BzNT, CuN, 


re Sen i Ben 


>. 10. Taz ErisTLes or Horacr. 73 
Z Thus have I with a Friend's Requeſt complied, 

3 \nd on the Confidence of Courts relied : 

$ gt you forgive me, to your Heart receive 

The Man I love, and know him good and brave. 


12. 20d ff depofitum laudas.] He confeſſes, that he hath offered 

Violence to his natural Modeſty, by thus tranſgrefling the Bounds of 

AFhat Reſpect due to Tiberius, But by the Word /audas he engages 

cn Tiberius himſelf in his Party, and obliges him to approve of 
dis ConduRt, inſtead of being angry with him. 

4 13. Scribe.] Let his Name be enrolled among the Officers of your 

*Houſhold, and believe him a Man of Courage and Probitx, Dae, 


__— 
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EprsT. X. To ARtsTivs FUuscus. 


O Fuſcus, who in City-ſports delights, 
I A Country-Bard with gentle Greeting writes 3 ; 
Jn this we differ, but in all befide, 

- twin-born Brothers, are our Souls allied ; 
"And, as a Pair of fondly-conſtant Doves, 
*What one diſlikes the other diſapproves. 

You keep the Neſt, I love the rural Mead, 

; UI he Brook, the moſſy Rock and woody Glade ; 
In ſhort, I live and reign, whene'er I fly | 

| 7 he Joys, You vaunt with Rapture to the Sky, 
And like a Slave, from the Prieſt's Service fled, 
1 nauſeate honey'd Cakes, and long for Bread. 


Would 


, + 
8 


7 10, Utque ſacerdotis.] The Prieft's Slave, who is tired of living 
3 the Delicacies effered to his Maſter's God, runs away from his 

eryice, that, he may get a little common Bread. Thus our Poet 
Would retreat from the falſe Taſte and Reliſh of the Pleaſures of the 
: £1 own to the ſimple and natural Enjoyments of the Country, 
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74 Q. Honrarn Fracci Eryi5TOLARUM, 
Vivere, naturz fi convementer oportet, 
Ponendzque domo quzrenda eſt area primim ; 
Noviſtine locum potiorem rure beato ? 

Eft, ubi plus tepeant hyemes ? ubti gratior aura I; 
Leniat & rabiem Canis, & momenta Leonis, 

Quum ſemel accepit folem furibundus acutum ? 

Eft, ubi divellat ſomnos minus invida cura ? 

Deterids Lybicis olet aut nitet herba lapillis ? 


Purior in vicis aqua tendit rumpere plumbum, n.Y 
Quim quz per pronum trepidat cum murmure rivum ? 


Nempe inter varias nutritur ſylva columnas ; 
Laudaturque domus, longos quz proſpicit agros, 
Naturam expelles furca, tamen uſque recurret, 


Et mala perrumpet furtim faſtidia viQrix, Mn 


Non, qui Sidon1o contendere callidus ofſtro 
Neſcit Aquinatem potantia vellera fucum, 
| Certiu; 


12. Vivere nature. ] The firſt Reaſon, for which he prefers the 
Country to the City, is, that we can there live more conformably 
to the Laws of Nature, and with greater Eaſe provide whatever 
ſhe demands, or diſengage ourſelves trom Defires of what ſhe does 
not really want. SAN, 

15. Eft, ubj plus tepeant byemes *] That is the pleaſanteſt Coun- 
try, which hath Shade in Summer, and Sun in Winter, &fate La- 
beat umbram, hyeme folem. A rural] Retirement certainly appearel 


to the Ancienis the higheſt Happineſs, of which the human Minds 


capable. From whence they afligned to good Men in another State 
the Pleaſures of Woods, Groves, Fields, and Rivers, not of magni- 
ficent Dwellings and Palaces, 


Nulli certa domus; Iucis habitamus opacis, 
Riparumque toros, & prata recentia rivis. 


16. Momenta leortis. ] Miotus. _ZEfius. The Poet by this. Ex- - 
preſſion repreſents the Conſtellation of the Lion, as a furious Beaſt, | 
agitated with exceſſive Heat, and ſpreading Deſtrution round him. 
The Latins uſed the Words momen and momentum from the Verd ' 
wovere, Flementorum momenta, for elementorum metus. CiC, SAN. 

25. Er mala perrumpet faſtidia.] Avarice, Ambition, not 
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Ep. 1. Tur ErisrLes oy Honrac. 75 
3 Would. you to Nature's Laws Obedience yield ; 
Z Would you a Houfe for Health or Pleaſure build, 
= Where is there ſuch a Situation found, 

2 As where the Country ſpreads its Bleflings round ? 
7 Where is the intemperate Winter leſs ſevere ? 

2 Or, when the Sun aſcending fires the Year, 

2 Where breathes a milder Zephyr to aſſuage 

4 The Dog-ſtar's Fury, or the Lion's Rage ? 

Z Where do leſs envious Cares diſturb our Reft? 

4 Or are the Fields, in Nature's Colours dreſt, 

* Leſs grateful to the Smell, or to the Sight, 

* Than the rich Floor, with inlaid Marble bright ? 


4+ &* 


* 


2 Among your Columns, rich with various Dies, 


> Unnatural Woods with aukward Art ariſe : 

= You praiſe the Houſe, whoſe Situation yields 
* An open Proſpe& to the diſtant Fields ; 

2 For Nature, driven out with proud Diſdain, 
2 All-powerful Goddeſs, will return again 

2 Return in filent Triumph to deride 

=* The weak Attempts of Luxury and Pride. 

> 'The Man, who cannot with judicious Eye 
21 Diſcern the Fleece, that drinks the Tyrian Die, 
* From the pale Latian ; yet ſhall ne'er ſuſtain 
2 A Loſs fo touching, of ſuch heart-felt Pain, 


_p > 


> Which corrupt the Soul, and give it a Diſguſt of whatever is natural, 

> Do they not live, ſays Seneca, againſt Nature, who plant Orchards on 
their higheſt Towers, while the Trees, with a kind of Impiety, fix 
their Roots where their Branches ought not to have aſpired? Yet 
all theſe Arts, while they offer Violence to Nature, only. prove 
the Taſte for Happineſs, which ſhe inſpires, 


26. Non, gui Sidonio.] Horace compares the Tafte of Nature to 
Da the 


76 Q. Hor aTir FLacci EyisTOLARUM, 


Certius accipiet damnum, propiuſve medullis, 
Quam qui non poterit vero diſtinguere falſum, 


| Quem res plus nimio deleQavere ſecunde, 30 


Mutate quatient. S1 quid mirabere, pones 
Invitus. Fuge magna : licet ſub paupere teo 
Reges ac regum vita przcurrere amicos. 

Cervus equum, pugna melior, communibus herbis 


Pellebat ; donec minor in certamine longo #36 2 


Imploravit opes hominis, frxnumque recepit ; 

Sed poſtquam viQor vio diſcefſit ab hoſte, 

Non equitem dorſo, non frxnum depulit ore. 

Sic, qui pauperiem veritus, potiore metallis, 

Libertate caret, dominum vehit improbus ; atque 49 
Serviet zternum, parvo quia neſciet uti, 

Cui non conveniet ſua res, ut calceus olim 

Si pede major erit, ſubvertet; fi minor, uret, 

Lz#tus forte tua vives ſapienter, Ariſti: 

Nec me dimittes incaſtigatum, ubi plura 45 


Cogere 


the true Purplez and that of the Paſſions to an adulterated, falſe 


Purple. Contendere aliquid alicui, to compare one Thing with ano- 
ther, nam una terdurnt pannos qai comparare & internoſcere wolunt diſ- 
crimina. People, who compare Pieces of Stuff together, tretch them 
out near each other, better to diſcern the Difference, BAXTER, 


30. Qremres plus nimio.] They, who bound their Deſires within 
the Wants of Nature, and ſuch is uſually the Temper of a Coun- 
try Life, are independent of Fortune's Favours and Reſentments; 
her Anger and Inconſtancy. SAN, 


34. Cervus equum, fugnd melicr, ] If there be more Security, 
there 1s likewiſe more Servitude, in Cities than in the Country, 
'Such is our Author's Application of this Fable, invented by Ste- 
fichorus, when the Hymcriaus were forming a Life-guard for Pha- 
laris, whom they had appointed their General, 


37. Viftor vio diſceſfit ab Safe.) This Reading, which appears 
in an Edition of the Year 1480, 


ham and Sanadon; and Dr. Bentley is perſuaded, that it was taken 
from ſome ancient Manuſcript, We have in different Editions, 
PAY wictcr 


as been received by Mr. Cuning- 
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WF p. 10. Tar ErrisTLEs or Horace. * "BY 
FAs he, who can't; with Senfe of happier Kind, 
| Wiſtinguiſh Truth from Falſehood in the Mind. 
= They, who in Fortune*s Smiles too much delight, 
ZShall tremble when the Goddeſs takes her Flight, 
For if her Gifts our fonder Paſſions gain, 
ZThe frail Poſſeſſion we refign with Pain. 
; Then fly from Grandeur, and the haughty Great 
ZThe Cottage offers a ſecure Retreat, 
Where you may make that heart-felt Bliſs your own, 
ZTo Kings, and Favourites of Kings, unknown, 
a A lordly Stag, arm*d with fuperior Force, 
ZDrove from their common Field a vanquiſh'd Horſe, 
'S Who for Revenge to Man his Strength enſlav'd, 
| "Took up his Rider, and the Bitt receiv'd : 
ZBut, though be conquer*d in the martial Strife, 
"He felt his Rider's Weight, and champ'd the Bitt for 
Y Life. 
So he, who Poverty with Horror views, | 
Nor frugal Nature's Bounty knows to uic ; 
Who ſells his Freedom in Exchange for Gold, 
*(Freedom for Mines of Wealth too cheaply ” 
Shall make eternal Scrvitude his Fate, 
"And feel a haughty Maſter's galling Weight. 
> Our Fortunes and our Shoes are near allicd ; 
»Pinch'd in the ſtrait, we ſtumble in the wide. 
© Cheerful and wiſe your preſent Lot enjoy, 
__ on my Head your juſt Rebukes employ, 


If 


- fifty wviolens, wiolens wifor, wiolens victo, and this very Difference 

juſtly makes the Text ſuſpeed. 
7 40. Improbus.] For Improbe, ſhamefully. The Latins uſed impro- 
© 6: a3, for vilis, ferdus, furpis. Lawit improba teter ord CIuUOr, V1RkG, 
45. Nec me dimittes in:aſtigatum.] "The Poet makes uſe of this 
* fs CorreCtive 


78 Q. HoraTiir FLacci EriSTOLARUM. 
Cogere quam ſatis eſt, ac non ceſlare videbor, 
Imperat aut ſervit colle&a pecunia cuique, 
Tortum digna ſequi potins quam ducere funem. 
Hzec tibi diftabam fanum poſt putre Vacunz ; 
Excepto, qudd non ſimul efſes, cztera lztus. 


ET —_— 


50 Ys 
CorreQtive to ſcften that Advice, which he had given to his Friend, | 7 
He deſires to be treated with the ſame Frankneſs, whenever he | ®? ſt 
ſhall ſeem en{laved to the ſame Paſſions. Sax, | 4 
48. Tortum digna ſequi.] A Metaphor taken from Beaſts, that hk 
are led with a Cord. Perfius hath uſed the ſame Figure, funer re- þk 
duco. | | SAN. 


49. Prope fanum putre Vacune.] Vacuna was the Goddeſs of 
Vacations, whoſe Feſtival was celebrated in December, There are 
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EpisT. XI. Ad BUuLLATIUM. 
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UID tibi viſa Chios, Bullati, notaque Leſbos ? 
Quid concinna Samos ? quid Crefi regia Sardis ? 

Smyrna quid, & Colophon ? majora minorane fama ? 
CunRane prez campo & Tiberino lumine ſordent ? ? 
An venit in votum Attahlicis ex urbibus una ? | 6 
An Lebedum laudas, odio maris atque viarum ? 
| Scis, Lebedus quid fit ? Gabiis deſertior, atque 
Fidenis vicus: tamen 1llic vivere vellem ; 
1 Oblituique meorum, obliviſcendus & 1llis, 


REOT Tn LOT 


oo 


| Neptunum 
| 4 We do not know the Perſon to whom this Letter was written, but 


we may believe he had retired into Afia, when the laſt Quarrel was 

breaking out between Octavius and Antony, that he might no! 

azain behold the Horrors of a civil War. When it was ended, our 

Poet invites him to return to Rome, and gives him ſuch excel- 

lent Maxims, as might be uſeful to a Perſun, who by an uncheerfu] 

| Caſt of Mind 1s apt to deſpair upon every Accident or Alterati@! 
| of his Fortune, Such was probably the Diſpoſition of Bullatius. 
11 The Letter ſeems to have been written in 725, San: | 
i Verſe 7. Scis, Lebedus quid fir f | Theſe Words, which the Poet *' 
'Y: puts into the Mouth of Bullativs, were certainly taken from 10912 
q @! 


>= 264 5 A SY SY 6 


#- 
+2} 
Ss 


). 11. - Tar EersTLEs or Honach, =” 


If cer, forgetful of my former Self, 


TT toil toraiſe unneceſſary Pelf, 


S 


old is the Slave, or Tyrant of the Soul, 
nworthy to command, it better brooks Controll, 
Theſe Lines behind Vacuna's Fane I pen'd, 


*Sincerely bleſt, but that I want my Friend. 


p Rill rome Remains of her Temple on our Poet's Eſtate, He dates 
his Letter behind this Temple, to inſult Ariſtius with that Idle« 


Fnels and Liberty, which he enjoyed in the Country, in Oppoſition 
2o the Buſineſs and Confinement of Rome. 'ToRRe 
| 6 —_— _ __— —_ 
bk EepisT. XI. To BULLATIUsS. 
= | 
4 O the fam*d Iſlands of th* Tonian Seas, 


I Chios, or Leſbos, my Bullatius pleaſe ? 

> Or Sardis, where great Croeſus held his Court ? 

2 Say, are they leſs, or greater than Report ? 

; Does Samos, Colophon, or Smyrna, yield 

> To our own Tiber, or to Mars's Field ! | 
* Would you, fatigu'd with Toils of Lands and Seas, 
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In Lebedus, or Aſia, ſpend your Days ? 
You tell me, Lebedus is now become 
A Deſert, like our Villages at home, 
Yet there you gladly fix your future Lot, 
Your Friends forgetting, by your Friends forgot ; 


Enjoy 


: of his Letters, in which he excuſed his not returning to Italy. 
Such a Manner of Writing is unknown, and would be perhaps un- 


mteiligible to an Engliſh Reader, The Tranſlator has therefore 
choſen a Turn of Expreſſion, familiar and wſual among modern 
Letter-Writers, You te!/ me, Lebedus, &c, Mr, Sanadon, in violation 
of all manuſcript Authority, and indeed a little unnaturally, has 
aivided this Epittle, as if it were a Dialogue between Horace and 

Bullatius, | | 
Since the Time of Lambinus, guam ff?, which is not even Latin, 
bath infeQed all our Editions, but all the Manuſcripts read guid fie. 
| Torn, 
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80 Q. HoramTi FLacci EPISTOLARUM. L. 1, 


Neptunum procul & terra fpeRare furentem. 0 
Sed neque qui Capua Romam petit, imbre lutoque 
Aſperſus, volet in caupona vivere ; nec, qui 

Frigus collegit, furnos & balnea laudar, 

Ut fortunatam plene preſtantia vitam. 

Nee fi te validus jaQaverit Auſter in alto, To 
Idcirco navim trans Ageum mare vendas. 

Incolumi Rhodos & Mitylene pulchra facit, quod 
Penula ſolftitio, campeſtre nivalibus auris, 

Per brumam Tiberis, Sextili menſe caminus. | 

Dum licet, ac ſexvat vultum Fortuna benignum, 20 
Romz laudetur Samos, & Chios, & Rhodos abſens, 
'Tu, quamcunque Deus tibi fortunaverit horam, 

Grata ſume manu; neu dulcia differ in annum ; 

Ut, quocunque loco fueris, vixifte libenter 

Te dicas, Nam fi ratio & prudentia curas, 26 


| Non locus, effuſi late maris arbiter, aufert, 


Calum, non animum mutant, qui trans mare currunt, 

Strenua nos exercet inertia : navibus atque 

Quadrigis petimus bene vivere. Quod petis, hic eſt; 

Eſt Ulubris, animus f1 te non deficit zquus. 30 
EPisT, 


19, Neptunum procul 2 terra.] This Image perfe&tly well repre- 
ſents the Condition of Rome and Italy. A Sea, agitated by Tem- 
peſts, is 4 natural Figure of a State, diſtrafted by the Diflenfions of 
an inteſtine War, SAN, 

17. Incolumi.] After that Horace hath turned into Ridicule the 
Reaſons, with which Bullatius defends his living in Afa, he prevents 
the only thing he could reaſonably ſay in his Juſtification, that he 
was not influenced by Uneafineſs or Melancholy of "Temper, but by 
the real Beauties and Pleaſures of the Country. 'Thele to a ſound 
Mind, incolumi, which was ſecure and ſafe from outward Accidents, 
were inſufficient Reaſons to make a Man forget his Friends, and the 
Place of his Birth. Dac. 

19. Caminus.] Was a Room open. to the South, and contrived 
in ſuch a Manner, as to colle&t the Rays of the Sun in Winter, Ir 
was called Heliocaminus and ſolarium, | 
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, Ep. 11. THz EP1sTLES OF HORACE. 81 
1 Enjoy the calm of Life, and ſafe on Shore, 
2 At Diſtance hear the raging Tempeſt roar. 
1 A Traveller, though wet with Dirt and Rain, 
* Would not for ever at an Inn remain, 
| 7 Or chill'd with Cold, and joying in the Heat 
* Of a warm Bath, believe his Bliſs complete. 
* Though by ſtrong Winds your Bark were Tempeſ-toſt, 
* Say, would you ſell it on a diſtant Coaſt ? 
: Believe me, at delicious Rhodes to live 
* To a ſound Mind no greater B.iſs can give, 
> Than a thick Coat in Summer's burning Ray, 
* Or alight Mantle on a ſnowy Day, 
* Or to a Swimmer Tiber's freezing Stream, 
> Or ſunny Rooms in Auguft's mid-day Flame. 
© While yet *tis in your Power ; while Fortune ſmiles, 
 » At Rome with Rapture vaunt thoſe happy Iſles, 
- Then with a grateful Hand the Bliſs recetve, 
| If Heaven an Hour more fortunate ſhall give, 
| Seize on the preſent Joy, and thus poſieſs, 
| Where-e'er you live, an inward Happineſs. 
If Reaſon only can our Cares allay, 
| Not the bold Site, that wide commands the Sea 
: If they, who through the venturous Oceam range, 
> Not their own Paſſions, but the Climate change; 
| Anxious through Seas and Land to ſcarch for Reft: 
| Is but laborious Idleneſs at beſt. 
| In deſert Ulubrz the Bliſs you'll find, 
| It you preſerve a firm, and equal Mind: 


25. 9i ratio & prudentia curas,] A wiſe Man is a Citizen of the 
World, and can ſecure his own Happineſs, in whatever Part of 1t he 
hves. The f, as Mr. Dacier well obſerves, is to be underftood, and 
conſtrued with calum non animum mutant, fprenua nos exercet inertia. 

28. Strenua inertia.] This Opyofition in the Words is very pret=- 


ty, and contains much moral, good Senſe, Ail theſe Pur fuits 0Z 


Haypineſs are but a laborious Idlcni's., 
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EeisT, XII. Ad Iccrvm. 
RUCTIBUS Agrippz Siculis, quos colligis, Icci, 


91 recte frueris, non eſt ut copia major 

Ab Jove donari poſlit tibi, Tolle querelas : 

Pauper enim non eft, rerum cui ſuppetit uſus. 

S1 ventri bene, fi lateri eſt, pedibuſque tuis ; nil 6 
Divitize poterunt regales addere majus. - 

St forte in medio poſitorum abſtemius, herbis 

Vivis & urtica ; fic vives protinus, ut te 

Confeſtim liquidus Fortune rivus inauret : 

Vel quia naturam mutare pecunia neſcit, 10 
Vel quia cunQa putas una virtute minora. 


Miramur, 


We find, by the twenty ninth Ode of the firſt Book, that Ho- 
race had ſuch a Degree of Intimacy with Iccius as allows of much 
innocent Raillery, He there repreſents him as a philoſophical Sol. 
der, and here as a philoſophical Miſer, but equally ridiculous in 
either Charafter, while the Poet maintains his own good Humour 
with equal Spirit, By the laſt Lines of it, we may date the Let- 
ter in Autumn 734. SAN, 

Verſe 1. Frudtibus Agrippe Siculis,] Auguſtus was obliged to 
Agrippa for the Reduction of Sicily, and gave him, in Acknow- 
ledgment, an Eſtate there, to which Iccius was Agent, or Farmer, 
His Father had been Governor of the Ifland four and twenty Years 
before. | 

res colligis. ] This Expreflien, and the laſt Line of the Letter, 
feem to ſay, that it was Harveſt-Time both in Sicily and Italy, 
which will more exactly dire us to fix the Date of it, SAN, 

8. Herbis wivis & urtica. | By tranſlating: urtica Nettles, the 
Commentators bave made Horace ſpeak in a Manner as ridiculous, :8 

| | a 
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(83) 


 EerisT. XII. To Iccivs. 


HILE Iccius farms Agrippa's large Eſtate, 
"Tf he with Wiſdom can enjoy his Fate, 


: No greater Riches Jove himſelf can give; 

* Then ceaſe complaining, Friend, and learn to live, 
© He is not poor to whom kind Fortune grants, 

* Even with a frugal Hand, what Nature wants. 


Are you with Food, and Warmth, and Raiment bleſt ? 
Not royal Treaſures are of more poſſeſt ; 


| And if, for Herbs and Shell-fiſh at z Feaft; 
* You leave the various Luxuries of Taſte, 


| Should Fate enrich you with a golden Stream, 


Your Life and Manners would be ſtill the ſame; 
Whether convinc'd, that Gold can't change the Soul, 
Or that fair Virtue ſhould its Power control], 


That 


a Man, who ſhould invite his Gueſts to Meat and Mutton 5 Wilde 
fowl and Partridge; Fiſh and Turbot. But the Poet, as if he had 
foreſeen, that he might poſſibly be miſunderitood, hath repeated his 
Meaning in the twenty-firſt Verſe, and particularly marked the 
Herbs by the Names of porrum and cape, and the Fiſh by Urtica. 
This was a cheap and taſteleſs Fiſh, eaten only by the Poor. SAN. 


Sic wives protinus, ut te, ] Ut here fignifies quamvis, which only 
can determine the Senſe, Pretinus is for uno eademque tenore, in one 
continued, unbroken Length, | Torn, 


Io, Vel quia naturam.] Horace would ſeem to believe, that the 
Contentment, which Tccius finds in his Frugality, proceeds from one 
of theſe two Reaſons ; either becauſe he is perſuaded, that Riches 
cannot make a Man happy againft his natural Diſpeſition, or that he 


was convinced, they are leſs eſtimable, than Virtue, Dac | 
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84 Q. HorarTit FLacer EersToLarRuUM, L, nt 


Miramur, fi Democriti pecus edit agellos 

Cultaque, dum peregre eſt animus fine corpore velox ? 

Quum tu inter ſcabiem tantam & contagia lucri 

Nil parvi ſapias, & adhuc ſublimia cures : I; 

Quz mare compeſcant cauſz : quid temperet annum : 

Stellz ſponte ſua, juſſzene vagentur & errent : 

Quid premat obſcurum Lunz, quid proferat orbem : 

Quid velit & poſlit rerum concordia diſcors : 

Empedocleum, an Stertinium deliret acumen. '20 

Verim, ſeu piſces, feu porram & czpe trucidas, 

Utere Pompeio Groſpho ; &, 11 quid petet, ultro 

Defer : nil Groſphus nifi verum orabit & zquum. 

Vilis amicorum eſt annona, bonis ubi quid deeſt. 

Ne tamen ignores quo fit Romana loco res : 2x 

Cantaber Aprippz, Claud1 virtute Neronis 
| | Arme- 


12. Miramur, f Democriti.] This Compariſen hath much iro- 
nical Pleaſantry. Democritus was ſo engaged in his philoſophical 
Speculations, that he left his Eſtate a Prey to his Neighbours. But 
the ſevere and frugal Life of Iccius roſe from very difterent Princi- 
ples. He denied himſelf only thoſe Pleaſures, which his Avarice 
would not allow him to purchaſe. But Virtue, ſays our laughing 
Poet, was a Source of real Wealth to him, aad he wanted only thoſe 
Riches, which his ſtoical Wiſdom had taught him. to deſpiſe. Sax, 


13. Dum peregre eft animus.] The Platonics, explaining the 
Powers of the Soul, talk as if they could really, by Strength of 
Imagination, ſeparate the Sou] from the Body, and raiſe it above all 
earthly Ideas. Ariſtophanes, to ridicule this Language, introduces 
Socrates, telling his Diſciples, that he could never have penetrated 
into Things ſublime, but by mixing his moſt refined Ideas with Air 
moſt like them. He then pleaſantly adviſes them nat to reſtrain 
their Imagination, but let it ſoar like a Butter.'ly, which Boys 
tie to a Thread, 


15. Sublimia cures.] It was. now ſeventeen Years ſince Tcctus 
. had quitted Philoſophy for the Army, but as his Arabian Expedition 
had not the Lucceſs it promiſed, our new Sollicr returned to nis 
firſt Proteion. | SAN, 


a0, Empedecleun.] 


on et i IR . . 


w ay REI REIN : DEER, Eats Lt 
4 4a: & 25.0  » 19 


> Wand kw _ Wwe 


t 
Panry 


PS Ep. 12 Tus ErisTLes or Horace. Lg 


That all his Neighbours Flocks and Herds ſhould cat 


| The Sage's Harvelt, while without 1ts Weight 
7 His Spirit rov'd abroad, ſhall ne'er be told 


| * As wonderful ; ſince, not debas'd by Gold, 
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And its InfeQtion, Iccius, bravely wile, 

Spurns this vile Earth, and ſoars into the Skies ; 
Curious to ſearch, what bounds old Ocean's Tides ; 
What through the various Year the Seaſons guides : 


> Whether the Stars by their own proper Force, 

* Or foreign Power, purſue their wandering Courſe : 

| Why Shadows darken the pale Queen of Night : 

* Whence ſhe renews her Orb, and ſpreads her Light : 

> What Nature's jarring Sympathy can mean, | 

© And who, among the Wiſe, their Syſtems beſt maintain. 


But whether ſlaughter'd Onions crown your Board, 


: Or murder'd Fiſh an 1mpious Feaſt afford, 
| Receive Pompeitus Groſphus to your Heart, 
' And, ere he aſks, your willing Aid impart ; 


 - He neer ſhall! make a bold, unjuſt Requeit, 


' And Friends are cheap, when good Men are diſtreft. 


Now condeſcend to hear the public News : 


Agrippa's War the Sons of Spain ſubdues.. 
| The 

20. Empedocleim,)] Mr. Cuningham and Mr. Sanadon are pex- 
fuaded, that this was the original Reading, It makes the Con- 
ſtruction more corre and uniform, Some Abbreviation of the Co- 
pits probably produced Empedo.les. 

2t, Seu piſ.es, ſeu porrum, &c.] Entertainments of Fiſh were 
moſt delicate and expenſive among the Romans, but Iccius had a 
Table more frugal. Trucidas can be properly applied only to the 
Murder of Men. But Horace uſes it to ridicule the Dottrine of 
Pythagoras, that the Souls of human Kind paſſed ſucceſſively into 
the Bodies of Men, Animals and Plants. | 

24. Vilis amicorum anzona.] Facile parabilis eſt annona, Plen- 
teous 18 the Harveſt of Friendſhip, and cheaply gathered, when good: 
Men are in Diftreſs. 

25. Ne tamen ignores. ] Though Iccius 'is engaged in amaſling 
Money, and in philoſophical Inquiries into the Secrets of Nature, yet 
be ſhould not be infenſfible tothe good News of his Country. | 

| 28, Genibur 


$86 Q. HoraTn Fracct Errsrotarum, L,1,N 


Armenius cecidit ; jus imperiumque Phraates 
Czfaris accepit, genibus minor : aurea fruges 
Italiz pleno defundit Copia cornu. 


28, Genibus minor. ] The Poet only means, that Phraates wa; Þ 
reduced to the loweſt Submiſſions to purchaſe the Protetion of An- 


guſtus againſt his own Subjets, Mr. Dacier underſtands the Words 
literally, and that Cezſaris means Tiberius, from whoſe Hand the 
Parthian 


EepisT. XIII. Ad. Vinium ASELLAM. 


T proficiſcentem docui te ſzpe diuque, 
Auguſto reddes fignata volumina, Vini, 
Si validus, fi Iztus erit, fi denique poſcet ; 
Ne ſtudio noſtri pecces, odtumque libellis 


Sedulus importes, opera vehemente miniſter, . 5} 


Si te forte mez gravis uret ſarcina chart ; 
Abjicito potius, quam, quo perferre juberis, 
Clitellas ferus 1impingas, Afineque paternum 
Cognomen vertas in riſum, & fabula fias, 


Viribus uteris per clivos, flumina, lamas, 10 | 


Victor propoliti fimul ac perveneris 1lluc, 
SIC 


In the few Lines carelefsly thrown together in this Epiſtle, we 
erceive the Hand-of a great Maſter, who knows how to trifle with 
oirit, and to enliven the moſt inconfiderable Subje&ts with ſome- 
thing agreeable. The Character of Vinius is drawn with a very 
pleaſing Simplicity, and the Praiſes of Auguſtus are delicate, and 
artful. SAN, 
Verſe 2. Sigrata wolumina.] Our Poet ſent Augnſtus not only 
the Letter addreſled to him (the firſt of the ſecond Book) but alſo the 
laſt Odes, and laſt Epiſtles he had written. He calls theſe Pieces 
wolumina, becauſe they were ſeparately rolied up, and he deſires 
Vinius to preſent them ſealed, that they might not be expoſed to 
the impertinent Curiolity of the Court, Rovp gr LL, 
, $7 


by 
1 


FAT] 


-—» 


Pp. 13. Tar ErisTLEs of Horace. 87 
#The fierce Armenian Nero's Virtue feels : 
*Short by the Knees the haughty Parthian kneels ; 
* Again the Monarch 1s by Czſar crown'd, | 


: 


© Parthian Monarch received his Crown, But is it not aſtoniſhing, 
2 that Velleius Paterculus, always diſpoſed to flatter Tiberius, hath 
* forgottenia Circumſtance ſo glorious to him, and that we have not the 
” leaſts Marks of it in any other Hiſtorian ? 'SANs 


f And Plenty pours her golden Harveſt round, 


— —_ 


——_— = 


EpisT. XIII. To Vixius ASELLA, 
| INIUS, I oft defir'd you, ere you went, 
| ' Well ſeal'd my rhiming Volumes to preſent, 

- When Czfar's high in Health, in Spirits gay, 
> Orif he aſk to read th' unoffer'd Lay, 

| Leſt you offend with too officious Zeal, 

And my poor Works his juſt Reſentment feel. 

: Throw down the Burden, if it gall your Back, 
 Norat the Palace fiercely break the Pack, 

| Leſt my dear Aſs become the laughing Sport, 

The quibling Fable of the Wits at Court, 

= Through Rivers, Steeps, and Fens, exert your Force, 
Nor, when you're Victor of the deſtin'd Courſe, 

| Under 


> 6. Si re forte mee.] Auguſtus had raillied Horace for the Short- 
| - neſs of his Epiſtles, wereri mihi wideris ne majores libelli tui fint quam 
-: itſees; You ſeem afraid, that your Letters ſhould be longer than 
* You are, The Poet therefore ſends a Number of them together, 
that he might make up in Weight, what he wanted in Length. 
3%. Afinagque.] The Pleaſantry of the Epiſtle riſes from the Poet's 
Quibling on the Name of his Meſſenger, Aſe/la, or the Aſs. He 
was probably one of our Author's Neighbours in the Country. The 
Family became confiderable under the following Emperors, for | 
ve find the Name in Tacitus, in Suetonius, in Medals and In» | 
{criptions, 5 12. Ne 


at... Mts. th des toc bnnnd.. » dnl 
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88 Q. Hor artir FLacci Epis5TOLARUM, 
Sic poſitum ſervabi$onus, ne ſorte ſub ala 
Faſciculum portes librorum, ut ruſticus agnum ; 
Ut vinoſa glomus furtive Pyrriua lanz ; 

Ut cum pileolo ſoleas conviva tribulis. H 
Neu vulgo narres te ſudaviſſe ferendo 

Carmina, quz poſlint oculos aureſque morar1 

Czſaris, Oratus multa prece, nitere, Porro 

Vade, vale ; cave ne titubes, mandataque frangas, 


12, Ne forte ſub ala.] Mr. Dacier imagines there is much De- 
licacy in the Poet's defiring Vinius not to carry the Pacquet und-r 
his Arm, and that tit is not difficult to gueſs the Reaſon of 1t. 

I4. Glomus,| Is of four Manuſcripts, and as many of our bc 
Editions. | 

15. Conviza tribulis.] Athenzus tells us, That People of the 
ſame Tribe bal Entertainments, called care thiaſe (probably not 
unlike our modern Clubs) wh:ch were regulatcd by Laws. The Gu2iis 
carried their Bonnets, 16 preſerve them from the Weather; . au 
Slippers, to put on when they went inte- the Houſe of the Matter 
of the Yeaſt, 


EpisT, XIV. Ad Vitlicum Suun.. 


ILLICE ſylvarum & mtht me reddentis agelli, 

{ Quem tu faſtidis, habitatum quinque ſocis, & 
Quinque bonos {olitum Variam dimittere Patres ; 
Certemus, ſpinas animone ego fortius, an tu 
Evellas agro, & mchlior fit Horatius, an.res. 5 


Me 


The Subjed of this Epiftle has nothing conſiderable, but the Poct 
has raiſed it by Reflextons moſt intereſting, and a Variety of Images 
extremely agreeable, It muſt have been one of his lateſt Works, 
fince he boaſts of a Conſtancy, which was by no means the Vir- 
tue of his Youth, SAN, 

Verſe 3. Ruinque bonos ſolirum, &c,)] Our Poet's Eftate was 
within the. Juritdiftion of Varia, to which the moſt conſiderable 

| Commeacrs 
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Ep, 14. Tar EyisTLes or Horace. 3g 
U nder your Arm the letter'd Bundle bear, 

\s Ruſtics do their Lambs, with aukward Air ; 
©r Pyrrhia, reeling from the drunken Bow], 
; onveys away the Ball of Wool ſhe ſtole; 

Dr in his Pride, a Tribe-invited Gueſt 
Carries his Cap and Slippers to a Feaſt ; 
Nor loud proclaim, with how much Toil you bear 
Such Verſe, as may detain even Czfar*s Ear, 
Farewell, make hafte ; and ſpecial Caution take, 
an you ſhould ſtumble, and my Orders break. 


1 16, Nec wulgo narres.] It is dangerous to attempt to prejudice 
he Public in favour of a Work, If it has Beauties, perhaps the 
eader would be better pleaſed to have had the Liberty C ibovering 

'} 1m himſelf, If it has not, he cannot be long decerved, and we 

For only be rewarded with ſome of the Reproach due to the Au- 
hor, SANs 

wh 
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Ke XIV..:; To..H1s STEWARD in the 
| | Country. | 


HOU Steward of the Woods and Country-Seat, 
That give me to myſelf : whoſe ſmall Eſtate, 
Wc you deſpiſe, five worthy Fathers ſent, 
: from each Houſe, to Varia's Parliament : 
Act us inquire, if You, with happier Toil, 
oot out the Thorns and Thiſtles of the So1l, 
[Than Horace tears his Follies from his Breaſt ; 
Tas my Farm or I be cultivated beſt, 
; Though 


Commoners of each Diſtrict, under its Dependance, went at parti- 


cular Times to deliberate upon public Afﬀairs, 
, Mens 


LI WW —— — —_— 


go Q, Horari FLacciErisToLARUM, L, 1; 
Me quamvis Lamiz pietas & cura. moratur' 

Fratrem meerentis, rapto de fratre dolentis 
Infolabiter ; tamen iſtuc mens animuſque 

Fert, & amat ſpatiis obſtantia rumpere clauſtra. 

Rure ego viventem, tu dicis in urbe beatum. 10 
Cut placet alterius ſua nimirum eſt odio fors. 

Stultus uterque locum immeritum cauſatur inique : 

In culpa eſt animus, qui ſe non effugit unquam, 

Tu mediaſtinus tacita prece rura petebas : 

Nunc urbem & lndos & balnea villicus optas. _; 
Me conſtare mihi ſcis, ac diſcedere triſtem, 
Quandocunque trahunt inviſa negotia Romam. 


| Non eadem miramur ; eo diſconvenit inter 


Meque & te ; nam quz deſerta & inhoſpita teſqua 
Credis, amcena vocat mecum qui fentit ; & odit 29 
Quz tu pulchra putas. Fornix tibi & una popina 
Incutiunt Urbis deſiderium, video; & quod 
Angulus ifte feret piper ac thus ocits uva 
Nec vicina ſubeſt vinum prebere taberna 
Quz poſt tibi ; nec meretrix tibicina, cups 24 
Ad firepitum alias terre gravis: & tamen urges 
Jampridem non taQa ligonibus arva: bovemque 
Disjun&tum curas, & ftriftis frondibus exples. 
Addit opus pigro rivus, fi decidit 1umber, 

CE | + Multi 


8. Mens animuſque.] When the Latins uſe mens animuſque or 
mens animi, they would expreſs all the Faculties of the Soul. . Mev: 
regards the ſuperior and intelligent Part; animus the ſegfible 2nd 


2nferior, the Source of the Paſſions. -"DaC: 


14. Mediaſtinus,] Was a Slave of the loweſt Kind, who had no 
regular Service appointed for him, but waited upon other Slaves 
in the meanefſt Employments, Among other DireCtions given by 
Cato to his Son, when he went to the Army, I/le imperator, tu iti 
ac cateris Mediaſiinus. 

26. Er tamen urges.] A beautiful Expreſſion, and extremely 

proper 


Þp. 14. | Tas EprsTLts or Horace. gn 

2 Though Lamia's pious Tears, that ceaſeleſs mourn 

His Brother's Death, have hinder'd my Return, 

 Thither my warmeſt Wiſhes bend their Force, 

| Start from the Goal, and beat the diſtant Courſe. 

| Rome is your Rapture, mine the rural Seat ; 

Plcas?d with each other's Lot, our own we hate; 

* But both are Fools, and Feols in like Extreme ; 

 Guiltleſs the Place, that we unjuſtly blame, 

For in the Mind alone our Follies lie, 

The Mind, that never from itſelf can fly. 

' A Slave at Rome, and diſcontented there, 

'A Country-Life was once your ſilent Prayer: 

EA Ruſtic grown, your firſt Deſires return, 

| For Rome, her public Games and Baths, you burns. 

| More conftant to myſelf, I leave with Pain, 

| By hateful Buſineſs forc'd, the rural Scene, 

From different Obje&s our Deſires ariſe, 

And thence the Diſtance, that between us lies z 

For what you call inhoſpitably drear 

| To me with Beauty and Delight appear. 

Full well I know, a Tavern's greaſy Steam, 

And a vile Stew with Joy your Heart enflame, 

While my ſmall Farm yields rather Herbs, than Vines, 

Nor there a neighbouring Tavern pours its Wines, 

Nor Harlot-Minftrel fings, when the rude Sound 

Tempts you with heavy Heels to thump the Ground. 
But you complain, that with unceaſing 'Toil, 

You break, alas ! the long unbroken Soil, 

Or looſe the wearicd Oxen from the Plow, 

And feed with Leaves new-gather'd from the Bough. 

_ Then 


proper for Agriculture. Virgil ſays, inſ-qgri arva, terram inſefari. 
Theſe Words may be ſuppoſed to have been written or ſpokep by the 
: Steward 


02 Q. Horartii FLacci ErisTOLAKUM. 
Multa mole docendus aprico parcere prato, 
Nune age, quid noſtrum concentum dividat, audi, 
Quem tenves decuere togz nitidique capilli, 

Quem ſcis immunem Cinarz placuiſſe rapaci, 

Quem bibulum 1:quidi media de luce Falerni, 

Cena brevis juvat, & prope rivum ſomnus in herba ; z; 
Nec luſifſe pudet, ſed non incidere ludum. 

Non iſtic obliquo oculo mea commoda quiſquam 
Limat, non odto obſcuro morſuque venenat : 

Rident vicini glebas ac ſaxa moventem. 


L. t, 


Cum ſervis urbana diaria rodere mavis. 40k. 


Horum tu in numerum voto ruis : invidet uſum 
Lignorum & pecoris tibi calo argutus & horti. 
Optat ephippia bos piger, optat arare caballus, 
Quam ſcit, uterque libens, cenſebo, exerceat artem, 


Steward to. his Maſter, commending his own Diligence and com- 
plaining of the Fatigue of a Country-Life, Crug 


32. Quem tenues decuere toge.] Horace, to render the Compariſon 
between himſelf and his Slave more juft, draws a Picture of the 
Life they paſled in their Youth at Rome, He confeſſes, that his 
own Conduct had not been extremely regular, yet that of his Slave, 
who was probably the Confident of his Pleaſures, had not been more 
wiſe. But while the Maſter renounces the Follies of his Youth, 
though without bluſhing for them, the Servant would continue in 
them, as long as he lived, | Dac, 


| 


38. Limat.] Limis oculis afpicere aliguem, to look aſkew, or 
aſkance; but the Latins never uted /imare in that Senſe. The Scho- 
liaſt explains the Word /imar by deterit, imminuit, It was a Super- 
ſtition among the Antients, as Mr. Dacſer obſerves, that an env1ous 
Eye could lefſen what it looked at, and corrupt our Enjoyment ot 


it, | 


Eo. 14. Tae FEr:isTLEs of Horace: 93 
Then feels your Lazineſs an added Pain, 
| [oh - e*er the Rivulet be ſwollen with Rain ; 
| ? hat mighty Mounds againſt its Force You rear 
To teach its Rage the ſunny Mead to ſpare ! 
Y Now hear, from whence our Sentiments divide ; 
Jn Youth, perhaps with not ungraceful Pride, 
 Tworea filken Robe, perfum'd my Hair, . 
| *And without Preſents charm'd the venal Fair : 
| From early Morning quaft'd the flowing Glaſs z 
Now a ſhort Supper charms, or on the Graſs 
To lay me down at ſome fair River's Side, 
Lang ſweetly ſlumber as the Waters glide 
Nor do I bluſh to own my Follies paſt, 
But own, thoſe Follies ſhould no longer laſt. 
' None there with Eye aſkance my Pleaſures views, 
With Hatred dark, or poiſon'd Cpite purſues ; 
My Neighbours laugh to ſee with how much Toil 
T carry Stones, or break the ſtubborn Soil. 
You with my City-Slaves would gladly join, 
And on their daily Pittance hardly dine; 
{While more refin'd they view with envious Eye 
The Gardens, Horſes, Fires, that You enjoy. 
> Thus the ſlow Ox would gaudy Trappings claim ; 
The ſprightly Horſe would plough amidſt the Team ; 
By my Advice, let cach with cheerful Heart, 
{As beſt he underſtands, employ his Art, 


42. Calo argutus.] Mr. Dacier, ſupported by Feſtus and the 

| Scholiaſts, derives the Word cals from xantw woco, and then it muſt 
hgnify Nomenclator, But the firſt Syllable of calare, calo, calator, 
1s always ſhort, We may therefore better derive it from an old Sub- 


| itantive cala, uſed by Lucretius, and probably taken from «ay, 
Lignum, 


Ey1ST, 
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EerisT. XV. Ad C. NuMonIUM V ALAM, 


U Z ſit hyems Veliz, quod ccelum, Vala, Salerni, 
© Quorum hominum regio, & qualis via (nam ni. 
_ hi Baias 
Muſa ſupervacuas Antonius, & tamen 1llis 
Me facit inviſum, gelida quum perluor unda 
Per medium frigus, Sane myrteta relinqui, 
DiRaque ceſfantem nervis elidere morbum 


We find in the Beginning of this Epiftle an inexcuſable Perplerirſ 
of Style and Conſtruftion, We muſt read more than twenty Lin 
before we can range the Thoughts in their natural Order, and tw: 
long Parentheſes, one of twelve, the other of five Lines, increa: © 
the Diſorder. The Reader and Tranſlator are equally loſt in ti: 
Windings of ſuch a Labyrinth, But the latter Part hath none « Þ; 


theſe Faults, The Story is told with an eaſy, natural Simplicity, 


enlivened, by the Character of Mznius, and the Application, whic 
the Poet makes of it, | Sax i 

Verſe 1. Rue fir hyems Pelize, | We muſt begin the ConftrutiaſÞ: 
with the twenty-fifth Line, ſcribere te nobis, tibi nos accredere, ju 
efl, guee fit hyems Veliz, &c, It were to be wiſhed that Horace half 
avoided this enormous Length of Sentences, through which it is «- 
tremely difficylt to follow him. We have Examples of the fam: 
Fault in his Odes, Motum ex Metello, and Qualem miniftrum, but al-W 
though Lyric Poety allows more Liberty, than any other -Kind 
Writing, yet it will be always a Fault, and great Maſters deter 
leſs Indulgence, than ordinary Poets. An epiftolary Style requirs 
more Eaſe and Simplicity. | Sax 

3+ Muſa ſupervacuas Antonius. ] Antonius Muſa was a Freedman” 
of Auguſtus, and Brother of Euphorbus, Phyſician to King jus We 
His Memory ought always to be had in Veneration by the Faculty. 7 


Sulfur | 


He had the Happineſs of curing Auguſtus of a Diſtemper, which L 


his other Phyſicians {Hought deſperate, and this Cure raiſed bot! 


the Profeſfion and Profeſſors out of Contempt. The Prince an 


People contended in honouring a Man, who had reſtored a _ F: 
: valuadreſ 
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© Port means the Stoves, where ſulfureous Vapours, exhaling from 


'1 EpisT. XV, To VALA. 


acres... 
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by 


T5 Y my Phyſician's Tearn'd Advice I fly | 

; From'Baia's Waters, yet with angry Eye 
'The Village views me, when I mean to bathe 
' The middle Winter's freezing Wave beneath ; 


A 


|  Loudly complaining, that their Myrtle Groves 


! Are now neglected ; their ſulfureous Stoves, 
* Of ancient Fame our feeble Nerves to raiſe, 


| ' And diſſipate the lingering cold Diſeaſe, 


While 


3 


* valuable to the State, He was LECT Fo, with a conſiderable Sum 


© = of Money; he was exempted from all public Taxes; he was made 


? free of Rome; allowed to wear a Gold Ring, and his Statue was 
2 placed next to that of /Eſculapius, Theſe glorious DiſtinCtions were 
; yon confined to Him alone, but extended to all of the Profeſſion, 
: and the Diſciples of Hippocrates were then firſt allowed the Privi- 
* leges and Immunities of a Roman Citizen, The cold Bath was 


> now preſcribed for all Diſorders, but the ſame Preſcription, which 


* had cured Auguſtus, having unhappily killed Marcellus, the Science 


L: of Phyſic, and the People, who practiſed it, fell into their original 
> Contempt, Afﬀter this Example, we may believe, that Horace 
> would not be willing to run the ſame Hazard, and therefore we 


# may naturally date this Letter in the Beginning of 731, fix er feyen 


> Months after the Recovery of Auguſtus, which happened in 
EZ Auguſt, | | 


SAN. 
* 4. Gelidd quum perluor unda.] This does not ſuppoſe, that he 


| had already gone into the cold Bath,. but that he propoſed it, and 


; was yet undetermined between that of Salernum and Velia. Perluor 
: does not mark a paſt Action, but the preſent Diſpoſition, as if he 


= bad ſaid gquum in eg ſum ut perluar. SANs 


6. Difaque ceſſantem, &c.] This morbus ceſſans 18 cauſed by a 


Bi phlegmatic Humour, which obſtrufting the Nerves, produces a 
| {anguid Heavineſs, and ſometimes deprives the Part affected of all . 


: Senſation and Action, as in Palſies and Apoplexies. By ſu/ſura the 


the 
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96 Q. Hoxari FLacci ErisToLaRUM., I, 
Sulfura contemni, vicus gemit, invidus zgris, 

. Qui caput ac ſtomachum ſupponere' fontibus audent, 
Clufinos Gabioſque petunt & frigida rura. 

| Mutandus locus eſt, & diverſoria nota | I, 
Przter agendus equus. Qud tend1s-? Non mihi Cumaz 
Eft iter aut Baias, Izva ſttomachoſus habena 

Dicet eques : ſed equis franato eſt auris in ore) 
Major utrum populum frumenti copia paſcat, 
 ColleQoſne bibant imbres, puteoſne perennes I; 
Dulcis aquz ; (nam vina nihil moror illins orz, 

Rure meo poſſum quodvis perferre patique : 

Ad mare quum vent, generoſum & lene requiro, 

Quod curas abigat, quod cum ſpe divite manet 

In venas animumque meum, quod verba miniſtret, 29 
Quod me Lucanz juvenem commendet amicz.) 
Tractus uter plures lepores, uter educet apros ; 

Utra magis piſces, & echinos zquora celent, 


Pinguis 


the Earth, cauſe a dry Heat, which provokes Sweat, Celſus de- 
ſcribes the Stoves of Baiz in ſuch a Manner, that the Phyfician is 
a Comamentator on the Poet, Siccus calor eff, ubi a terra profuſus 
calidus vapor e&dificio includitur, ficut ſuper Baias in myrtetis habenus, 
Elidere ſignifies to diſſelve, to diſperſe. | SAN, 

10, Mutandus locus eft.] We muſt go no more to Baie, where the 
Poet had frequently been. Mr, Sanadon blames this Apoſtrophe ; 
for alrhough a Rider naturally enough may ſometimes talk to his 
Horſe, yet an Author can hardly be ſuppoſed to fit down to write to 
him, 

12, Lava pegs: 66 babena.)] At the Entrance into Campania 
the Road divides: the right leads to Cuma and Baiz; the lett, to 
Capua, Salernum, and Velia, The Horſe is going to his uſual 


Stage at Baiz, but Horace turns him to the Left, to the Luca- 
nian Road, TokR. 


13. Sed equis.] This Reading, inſtead of equi, is of the beft 
Manuſcripts and Editions. | 
16, Dulcis ague,] Our Poet was obliged to drink more Water 
than Wine for fear of enflaming his Eyes, and he was therefore 
| more 
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Bp. 15. Tas EyrsTLes oy Horace, 97 
2 While the fick Folks in Clufium's Fountains dare 
'* Plunge the bold Head, or ſeek a colder Air. 
' The Road we now muſt alter, and'engage 
© Th unwilling Horſe to paſs his nſual Stage: 
| Ho! whither now ? his angry Rider cries, 

* And to the left the reſtive Bridle plies. 
' We go no more to Baiz ; prithee hear — 

- But in his Bridle lies an Horſe's Ear. 

Dear Vala, ſay, how temperate, how ſevere, 

Are Velia's Winters, and Salernum's' Air : 
The Genins of the Folks, the Roads how pood : 

* Which eats the better Bread, and when a Flood 

© Of Kain deſcends, which quafts the gather'd Shower, 
\- Ordo their Fountains purer Water pour ? 
Their Country- Vintage is not worth my Care, 
For though at home, whatever Wine, I bear, 
At Sea-port Towns I ſhall expe to find 
My Wines of generous, -and of ſmoother Kind, 
To drive away my Cares, and to the Soul, ny 
Through the full Veins, with golden Hopes to roll ; 1 
With flowing Language to inſpire my Tongue, | 
And make the liſtening Fair-one think me young, | 

With Hares or Boars which Country's beſt ſupplied ? | 
Which Seas their better Fiſh luxurious hide ? [. 
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more curious about it, The Soil of Campania being full of Sulphur and 
Bitumen, the Water muſt neceſſarily have had a very bad Taſte, 


17. Poſſum qurdvis ferferre,] This conjefural Reading, propoſed 

by Heinfius inſtead of guidvis, hath been received by all the late 

* Editors, The Poet ſpeaks only of Wine in the preceding, and 
* three following Verſes, and tells us, that in' his Sabine Efiate, 
where the Vines are not of the richeſt Kind, he is little curious about 
his Wines : but, when he goes to a Sea-port Town, he ſhall expe& 
thoſe of foreign Growth, ſmooth and generous, ToRR. 


Vor, IV, E 26, Manius 


98 Q. HoxaTitFLacci EyisToLarRum, L,n, 
Pinguis ut inde domum poflim Phzaxque reverti ; 

| Scribere te nobis, tibi nos accredere par eſt, 25 
Mznius, ut rebus maternis atque paternis 

Fortiter abſumtis, urbanus cepit haberi ; 

Scurra vagus, non qui certum przſepe teneret ; 
Impranſus non qui civem dignoſceret hoſte ; 

Quzlibet in quemvis opprobria fingere ſzyus,/ 30 
Pernicies ac tempeſtas barathrumque macelli, 

Quidquid quzfierat, ventri donaret avaro : 

Hic, ubi nequitiz fautoribus ac timidis nil 

Aut paulum abſtulerat, patinas ccenabat omaſi 

Vilis & agninz, tribus urſis quod ſatis eflet ; 35 
Scilicet ut ventres lamna candente nepotum 

Diceret urendos, correQar Beſtius, Idem 

Si quid erat naCtus przdz majoris, ubi omne 

Verterat in fumum & cinerem : Non Hercule miror, 
Aiebat, fi qui comedunt bona, quum fit obeſo 40 
Nil melius turdo, vulva nil pulchrius ampla. 

Nimirum hic ego ſum : tutus nam parvula laudo, 
Quum res deficiunt ; ſatis inter vilia fortis : 

Verim, ubi contingit melids quid & unctius, idem 

Vos ſapere & ſolos aio bene vivere, quorum 45 
Conſpicitur nitidis fundata pecunia villis, 


Ep15T, 


26. Manius, ut rebus.] Our Poet aſſures us, that he knew how 


to reconcile himſelf equally to a frugal, or a ſumptuous Table, F 
and to juſtify his Condu&t, with a malignant Spirit of Satire makes = 


uſe of the Example of Mznius, with whoſe CharaQter he finiſhes 
_ his Letter, | SAN, 

36. Ventres lamna candente.] The Greeks and Romans branded 
the Belly of a gluttonous Slave ; the Feet of a Fugitive ; the Hands 
of a Thief, and the Tongue of a Babler. Dac. 

37+ Correftor ages] Cruquius happily entered into the Spirit 
of this Paſſage, when he underſtood Beſtius as a Perſon of different 


Character from that of Manius, Our Commentators have not Þ 
OLED only 
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That I may home return in luſcious Plight—— 
*Tis ours to credit, as *tis yours to write, _ 
When Mznius had conſum'd, with gallant Heart, 


A large Eſtate, he took the Jeſter's Art : 
A vagrant Zany, of no certain Manger, 
' Who knew not, ere he din'd, or Friend or Stranger ; 
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Cruel, and ſcurrilous to all, his Jeſt ; 


* Theruin'd Butcher's Gulph, a Storm, a Peſt. 

' Whate'er he got his ravening Guts receive, 

* And when or Friend ot Foe no longer gave, 

* A Lamb's fat Paunch was a delicious Treat, 

* As much as three voracious Bears could eat ; 

* Then, like Reformer Beſtius, would he tell ye, 
' That Gluttons ſhould be branded on the Belly. 


But if, perchance, he found ſome richer Fare, 
Inſtant it vaniſh'd into Smoke and Air— 


 & By Jove I wonder not, that Folks ſhould eat, 
'« At one delicious Meal, a whole Eſtate, 

| « For a fat Thruſh is moſt delightful! Food, 

 «& And a Swine's Paunch ſuperlatively good.” 


Thus I, when better Entertainments fail, 


| Bravely commend a plain and frugal Meal ; 


| On cheaper Suppers ſhew myſelf full wile, 


But if ſome Dainties more luxurious riſe — ——- 
« Right ſage and happy they alone, whoſe Fate 


| © Gives them a ſplendid Houſe, and large Eſte.” 


only miſtaken the Senſe of their Author, but ſubſtituted Mznivs,: 
: in dire&t ContradiCtion to all the Manuſcripts, in the Place of Beftius. 
© Gorreftor hath been luckily preferved in a Manuſcript. extremely 
-— ancient, and well agrees with the CharaQter of Cornelius Beftius, 
- whom Perfius mentions as remarkable for a Severity of Manners. 

> 2g. Ferrierat in fumum & cinerem.] A proverbial Expreſſion, as if 


* Smoke and Aſhes were all the Remains of the large Eftate he 
had conſumed, 
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E, perconteris fundus meus, optime Quinti, 
Arvo paſcat herum, an-baccis opulentet olivz, 
Pomiſne- an pratis; an amiaa vitibus ulmo:; _ 
Scribetur tibi forma loquaciter & ſitus agri. 

Continui montes, nift diffocieatur opaci 5 
Valle : ſed ut veniens dextrum Jatus aſpiciat ſol, 
Lzvum detedens currn fugiente vaporet. 

Temperiem laudes, Quid? fi rubicunda benigni 
Corna vepres & pruna ferunt ? fi quercus & ilex 

Multa fruge pecus, multa dominum juvat umbraz; 16 

Dicas adductum propius frondere Tarentum. 

Fons etiam rivo dare nomen idorieus, ut nec 

Frigidior 'Thracam, nec purior ambiat Hebrus, 

Infirmo capiti fluit utilis, utilis alvo. 


He 


We may ſuppoſe, that Quintius had often rallied our Poet on the 
Situation, Extent and Revenues of his Eſtate. After having ſatis- 
fied all his Queſtions in very. few Words, he throws himſelf into the 
Moral, and touches upon certzin Points, probably, of much Im- 
portance to Quintius; but all 1s pleahog, intereſting, and inſtructive, 
'The Name of Auguſtus in the twenty-ninth Line is a Proof, that 
the Letter was written after the Year 726, SAN, 

Verſe 2. Opulentet.] 1s purely a Country-word derived from ops, 
terra, Tt is not eaſy to ſay, whether Horace invented the Word, 
but at leaſt he gave it Credit, and it was afterwards uſed by 
Columella, RT a | {- SAN» 

. 4." Lequaciter,] Hoxace was apprehenſive, that a Deſcription of 
ten Lines, might be tedious; an Apprehenfion, fays. Mr. Dacier, 
which ought-to be an Inftruftion to many of our modern Ports, 
Pincar boaſts of having taught his cotemporary Bards to ſhorten 
their Deſcriptions, 

4 9. Corna 


| For I'll deſcribe, and in loquacious Strain, 


FE WIEI FIT 7 (4 53 fi 
EeisrT, XVI. To QuinTIOs,. 


SK not, good Quintius, if my Farm maintain. 
Its wealthy Maſter with abundant Grain, , 
With Fruits or Paſtures ; aſk not, if the Vine...” 
Around its Bride-groom- Elm luxuriant twine, 
The Site and Figure of the pleaſing Scene. 
' A Chainof Mountains with a Vale divide, | 
' 'That opens to the Sun on either Side :__ 
' The right wide ſpreading to the riſing Day, 
The left is warm'd beneath his {etting Ray. 
How mild the Clime, where Sloes luxurious grow, 
And bluſhing Cornels on. the Hawthorn glow ! 
My Cattle are with plenteous Acorns fed, 
Whoſe various Oaks around their Maſter ſpread : 
Well might you ſwear, that here Tarentum waves. ; 
Its daſky Shade, and pours forth all its Leaves, _ 
A Fountain to a Rivulet gives its Name, - =T 
Cooler and purer, than a Thracian Stream ; _ 
Uſeful to eaſe an aching Head it flows, | (+44 


Or when with burning Pains the Stomach glows. . 
”=u a8 60g eI'bus 


oo 


« Corna wepres & pruna firm] Our Poet Fat the whole 
Vie of his Farm, Sloes and Cornels were.1ts beſt Reveni "HK for 
theſe are rural Wealth, although they are mentioned here rather for 
Beauty and Ornament. Yet, as Mr. Dacier well, obſerves, they 
were not barren Ornaments, for Columella tells us, Cornels were 
pickled, and then ſerved for Olives i in the Country. SANs 
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z02 4. HoraTi Fracci EyisToLanuM, EF, 1, 
Hz latebrz dulces, etiam (fi credis) amcenz, 
Incolumem tibi me. prezftent Septembribus horis, 
Tu re&e vivis, fi curas efſe quod audis. 

Jatamus jampridem omnis te Roma beatum : 

Sed vereor ne'cui de te plus quam tibi credas : 
Neve putes alium ſapiente bonoque beatum ; 
Neu, fi te populus ſanum re&eque valentem 
DiRtet, occultam febrem ſub tempus edendi 
Difſimules ; donec manibus tremor incidat un&is, 
Stultorum 1incurata pudor malus ulcera celat. 

S1 quis bella tibi terra pugnata marique 25 
Dicat: & his verbis vacuas permulceat aures : 

Tene map1s falvum populus velit, an populum tu, 

Servet in ambiguo, qui confulit & tibi & urbi, 

Jupiter; Auguſti laudes agnoſcere poflis. 

Quum paterts ſapiens emendatuſque vocar1, 30 
Reſpendeſne tuo, dic ſodes, nomine ? Nempe 
Vir bonus ac prudens dici deleCGtor ego, ac tu, 


"; 


Qui 

15. He /atebr# dulces.] Latebre might have been a Word of 
Pleafantry uſed by Quintius in talking of our Poet's Eſtate; or the 
Poz2t himſelf might have conſidered it as a little Retreat from the 
Bufneſs an Tmpertinence of Rome. | 

17. Tu rc&? wivis.] Horace is here very careleſs of the Con- 
nexion. After having deſcribed his Farm, he would infinuate to 
Quintius, that the tranquil, innocent Pleaſures he found there, 
were infinitely preferable to the dangerous and tumultuous Purſuits 
of Ambition, He would inform him, that Happineſs, founded 
upon the Opinion of -others, is weak and uncertain; that the 
Praiſes which we receive from a miſtaken Applauſe, are really 
paid to Virtue, not to us; and that while we are outwardly ho- 
.noured, eſteemed, applauded, we are inwardly contemptible, and 
miſerable, Such was, probably, the then Situation of Quinatius, 
who diſguiſed, under a ſeeming Severity of Manners, the moſt 
irregular Indulgencies of Ambition and Senſuality. Singularem ne- 
guitiam ene truci protegens, Some Years afterwards he broke 
through all Reſtraint, and his Incontinence plunged him into the 
laſt Diſtreſles, 


20, Neve putes alium, &c.] Alium for diverſum. han” apy ab eo, 
i ſapiens banuſque fit, "Thus, inthe Epiſtle to Auguſtus, ow 
1 | | AN. 
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 . Would you be happy, be the Thing you ſeem, 
And ſure you now poſleſs the World's Efteem ; 


AM 3z 7 x 


Ep- 16. -*- | Thx Evrsri.xs or Horace, 
This pleafing, this delicious ſoft Retreat 
In Safety guards me from September's Heat, 


Nor yet to others too much Credit give, 
But in your own Opinion learn to live ; 
For know the Bliſs in our own Judgement lies, 
And none are happy, but the Good and Wiſe. 
Nor, though the Crowd pronounce your Health is pood, 
Diſguiſe the Fever lurking in your Blood, 
'Till trembling ſeize you at th* unfiniſh'd Meal -- 
Idiots alone their ulcer'd 1lls conceal. 

Should ſome bold Flatterer ſooth your liſtening Ears, 
«© The conquer'd World, dread Sir, thy Name reveies, 
«© And Jove, our Guardian God, with Power divine, 
« Who watches o'er Rome's Happineſs and thine, 
« Yet holds it doubtful, whether Rome or You, 
« With greater Warmth, each other's Good purſye,'* 
This Praiſe, you own, is ſacred Czfar*s Fame 
But can you anſwer to your proper Name, | 
When you are call'd th* Accompliſh'd, or the Wiſe, 
Names, which we all with equal Ardour prize ? 


Yet- 


21. Neu fi te pepulus.] They, who fancy themſelves wiſe and 
happy, becauſe they appear ſo to the public Opinion, are here com- 
pared to Perſons, who are told, and therefore believe, that they 
are in perfe& Health. They fit down to Dinner; force a ſickly Appe- 
tite; aſſume a falſe Gaiety, and are almoſt dying, before they will 
contradiCt the civil Creatures, who affure them, they are not out 
of Order, _ £4 . | 

27. Tene magis ſahvuum.] The careleſs Manner of introducing the 
Name of Auguſtus, is not the leaſt beautiful Part of this Paſſage. 
That his Glories are inſeparable from thoſe of the State, and. that 
his Happineſs conſiſts in loving and being beloved by his People, are 
oy higheſt Praiſes, which can poſſibly be given to a great and good 

rince. 

32. Nempe vir bonus ac prudens.] The Poet ſays, that a Man, who 

E 4 ſutters 


104 Q. Hogarn FLaccr ExiSTOLARUM. | L. i, 
Qui dedit hoc hodie, cras, {i volet, auferet : ut fi 
Detulerit faſces indigno, detrahet.idem. ., __ 
Pone, meum eſt, inquit ; pono, triſtiſque recedo. 35 
Idem, fi clamet furem, neget eſſe pudicum, 

Contendat Ilaqueo collum preflifle paternum, _ 

Mordear opprobrus falſis, mutemque colores ? 

FalHus honor juvat, & mendax infamia terret .. 
Quem, niſi mendoſum, & medicandum ? Var bonus eft 


quis ? 40 
QuinTivs. - 
Qui conſulta patrum, qui leges, juraque ſeryat ; 
Quo multz magnzque ſecantur judice lites; 
Quo res {ponſore, & quo cauſe teſte tenentur. 
| | | Hoxar, 


ſaifers himſelf to believe the falſe Praiſes, which Flattery laviſhes 
upon him, ſhall be quay alarmed at the Crimes, imputed to 
him by Calumny, becauſe his Complaiſance and DejeCtion of 
Spirit proceed from the ſame Principle, and ſhew the ſame Weak- 
neſs. But although it is not required, that a good Man ſhould 


be inſenſible to the public Opinion, yet he will rather chuſe to be 
really virtuous, than appear ſo to the World. | * © SANs 


$3. Qui dedit bec hodie,} If the People were Hef inconftant and 
variable in the Praiſes they beſtow, it were leſs ridiculous to court 
their Applauſe by an Appearance of Wiſdom and Virtue, Dac, 


33. Matemgue colores.] Horace would expreſs that Variety of 
Changes and Colours in the Face, which often arife in a Diſorder 
of the Paſſions, Lucian has the ſame Expreſflion, although the 
Latins, in general, faid mutare colorem, as we do, to change Colour. 
| 3 | BzNT., 


40. Quem, niff mendoſum, & medicandum.] Such is the Regafog of 
the Schohaſt, of twelve Manuſcripts, and eight Editions, It perfeQtly 
well agrees with the metaphorical Expreſſions in the preceding 
Lines, ſanum, walentem, febrem and ulcera, which are ſpoken of the 

| __  Diſtemopers 
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Falſe Praiſe can charm, unreal Shame controll— 


- . , 


| Ep. 16. " "Tar FrrsrLzs or Horace, —© roz 
| Yer he, who gives 10-day this heedlefs Praiſe, 

' Shall take it back to-morrow, if he pleaſe.” 1 
As when the People from ſome worthleſs Knave * © | 


ao | or 


b 


| Can tear away the Conſulſhip they gave ; EE 
| « Lay down the Name of Wiſdom, Sir, *tis mine ;” 
Confus'd I leave him, and his Giffs reſign, Py" 

' What if he ſaid, F hang'd my aged Sire, 
 Call'd mea Thief, a Slave to Iewd Deſire, 
” Shall I be tortur'd with unjuſt Diſgrace, Meke 
Or change the guilty Colours of my Face ? _” 


1 


Whom, but a vicious or a ſickly Soul ? 
Who then 1s good ? | 
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Who carefully obſerves | Sores: i 
The Senate's wiſe Decrees, nor ever ſwerves _ A { 
From the known Rules of Juſttce and the Laws : - b f 
Whoſe Bail ſecures, whoſe Oath decides a Cauſe. 13 


(| = 


Diftempers of the Mind. If, ſays Horace, the - [ndzement: of Fl, 
unreaſonable Multitade can make an Impreſſion on:You ; if Yow 
rejoice in being'falſely thought virtuous, or if You are afflited»by 
being unjuſtly believed: a diſhoneſt Man, your Weaknefs/ proceeds 
from the ſame vicious Principle, and you mutt apply: to Reaforrand 
Philoſophy for a Cure, medicandum. Such are the Reaſons given: 
for the- preſent Alteration of the Text, 5:34. 15/6. Ll A 

43+ Quo res ſponſore.] Our Commentators in general, read' 're« 
ſponſore in one Word, but cannot agree about the Meaning of it. 
They underſtand eithet arbiter, juriſconſultus or ſponſor. The firſd is 
- uſeleſs, being ſynonymous with reftts and:judex'in the-ſame Sentences 
If it ſignifies the ſecond, juriſconſultus, whence is it, that'no Latirs 
Author has uſed it in that Senſe? Reſponſor for ſponſor is"liable' to 
the ſame Obje&ion, A Manuſcript of Cruquius takes away all Dif- 
ficulties by dividing the Word, and his' CorgeQion; fo naturaland : 
fimple, bath-been r&ceived/by four of our laft;+beft Editarss » hs, 

| E 5 45. Intrerſus 


x 


” - 
LESION 


Ow 
W4-nih- 2 xa 


P 
rr 
_ k 
_ - e 
hs ? 
: bf :, 
By 
by 
: 


— 3 $a” 


m4 


—_—T— ET TTY 


——— 


- =O _————.- —— —_— 


io6 Q. HoraTi FLacci ErisToLarRUM. L, 1, 
| A, HoraTivs. | 

Sed videt hunc omnis domus & vicinia tota | 

Introrſus turpem, ſpecioſum pelle decor. 45 

Nec furtum feci, neque fugi, fi mihi dicit 

Servus : Habes pretium ; loris non ureris, aio. 

Non hominem occidi : Non paſces in cruce corvos. 

Sum bonus ac frugi : Renuit negitatque Sabellus. 

Cautus enim metuit foveam lupus : accipitergue &<50 

SuſpeRos laqueos, & opertum miliius hamum. 

Oderunt peccare bon1 virtutis amore : 

Tu nihil admittes in te formidine penz. 

Sit ſpes fallendi, miſcebis ſacra profanis. 

Nam de mille fabz modiis quum ſurripis mum: 5; 

Damnum eft, non facinus, pato mihi lenius iſto. 

Vir bonus, omne forum quem ſpeQtat & omne tribunal ; 

Quandocunque Deos vel porco vel bove placat, 

Jane pater, clare, clare quum dixit, Apollo ; | 

| Labra 


45. Introrſus turpem.] Vanity, Point of Honour, Senſe of De- 
cency, or ſome other Motive of Intereſt, diſguiſe Mankind when 
they appear abroad, but at home they throw off the Maſk, decora 


elle, and ſhew their natural Face. A Magyiftrate appears in public 


with Dignity, Circumſpe&ion and Integrity. A Courtier puts on 
an Air of Gaiety, Politeneſs and Complaifance ; but let them enter 


Into themſelves, and all is changed. Caprice, Pride, Paſſion, cri- 


minal Intrigues, and the moſt licentious Excefles, frequently form 
their true Characters, 


A Man may be a very bad Man with all the good Qualities given 
him by our Poet's Detinition, as he may be a bad Slave, who is 
neither a Thief, Murderer, or Fugitive. SANs 


49. Renuit negitatque.] The common Reading is negat atque. 


| One Manuſcript has renuitque negatgue, which does not want Merit ; 


two others have negitat, which could not be the Work of Copiſts 
and Grammarians, | BzNnT. CuNn. SAN» 


Sabellus.} Is very differently explained. Sabellus for Samnis, dure 
& infe/icier, fays Torrentius, who thinks jt% proper Hogs of 


Ep. 16. Tre EpisTLEs Of HORACE. 107 
HoRace. 

Yet his own Houle, his Neighbours, through his Art 

Behold an inward Baſeneſs in his Heart. 

Suppoſe a Slave ſhould ſay, I never ſeal, 

I never ran away—* nor do you feel 

« The flagrant Laſh”—No human Blood I ſhed— 

«« Nor on the Croſs the ravening Crows have fed,” | 

But, Sir, I am an honeſt Slave, and wiſe — 

« My Sabine Neighbour there the Fa& denies, 

« For wily Wolves the fatal Pit-fall fear ; 

« Kites fly the Bait, and Hawks the latent Snare 

« But virtuous Minds a Love of Virtue charms : 

« The Fear of Chaſtiſement thy Guilt alarms. 

« When from my Stores you ſteal one Grain of Wheat, 

« My Loſs indeed 1s leſs, your Crime as great.” 
Your honeſt Man, on whom with awful Praiſe 

The Forum and the Courts of Juſtice gaze, 

If e'er he make a public Sacrifice, | 

Dread Janus, Phabus, clear and loud he cries ; 


But 


ſome Perſon like Ofellus. But the Name of a Man, probably, but 


little known, could not give any Authority to the Poct's reaſoning, 
Mr, Sanadon underftands Sabellus for Sabinzs, a general Name for 
our Author's Neighbours, to one of whom he ſends the Slave t6 
be convinced, that it was a falſe Concluſion, to aflert he was honeſt, 
becauſe he did not run away, or commit Murder. Such a Neighe 
dour may well be ſupppſed to know the Faults of a Slave better than 
his Matter, 


57. Vir bonus.) The Poet here explains a common Vice among 
them, who would deceive the Worldinto a good Opinion of them, 
As they have impoſed on Mankind already by an Appearance of Vir- 
tue, they would impoſe on them by an Appearance of Devotion, 


Praying with a loud Voice hath too often ſucceeded in this bad De- 


fign According to a fine Precept in Seneca, we ſhoull live with 
Men, as if God beheld our Actions; we ſhould talk with God, as 
« Men were to hear us. 


bo. Pulchra 
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to8 Q. HowaTi Fraccry Eris TOLARUM, .L. x, 
Labra movet metuens audiri/: -Pulchra Laverna, bo 
Da mihi fallere 5 da juſto ſantoque videri ; 

NoQtem peccatis, & fraudibus objice nubem;* ''- 

Qui melior ſervo, qui liberior fit avaras,: '*- ; + 

In triviis fixum quum ſe demittit ob afſem, ' : 

Non video. Nam qui cupiet, metuet quoque: porro 65; 
Qut metuens vivit, liber mthi non erit unquam. 
Perdidit arma, locum virtutis deſeruit, qui. f 4 | ; 
Semper in augenda feſtinat & obruitur re, -/'''; | 
Vendere quum poſlis captivum, occidere coli b- 
Serviet utiliter ; fine paſcat durus aretque ; 79 
Naviget, ac mediis hyemet mercator in undis: | 
Annonz profit, portet frumenta, penumque. 

Vir. bonus ac ſapiens audebit dicere : Penthey, . 

ReQor Thebarum, quid me __ yanrges 


Indignum _ ?. 
PextTa. W 
| | 
60. Pulchra Laverna.] In a Religion, in which every one made WU ( 
his own Gods, it was natural that Thieves and Robbers, being 
perſecuted upon Earth, ſhould ſeek the Afiſtance of ſome Divinity þ 
in Heaven. That Horrour, with which they are uſually regard- | 


ed, ought to have extended to the Goddeſs, who was. their. Pro- 
tereſs; but as ſhe was alſo the Guardian of thoſe, who would 
not have their bad Deſigns of any other Sort diſcovered; the was 
publickly worſhipped, and her Votaries Were called Laverniones. 
Torr. SAN, 


61. Da juſto ſanfoqgue wideri.] A Manner of Writing uſual in our 
Author, and far more elegant than juftum ſanfFumque. It is the 
Reading in the beſt Manuſcripts of Cruquius and Torrentius. SAN. 


Wi melior ſervo.) In this latter Part of his Letter the Poct 
Fans. ere 1s no Servitude equal to that, which our Paſlions im- 
poſe upon us. 


69. Vendere guum poſſis captivum.] A Man, tyrannized by irregular 
Appetites, 1s not only a Slave, but ſomething worſe: A Being un- 
ſerviceable to Mankind, and uſeleſs to the Creation, SAN. 

73. Fe 


[ | By 16. -- Taz -ErisTLEs or Horace, | FO 
But when his Prayer in earneſt-is prefer'd 
Scarce moves his Lips, afraid. of | being heard, 
« Beauteous Laverna, my, Petition hear ; 
©. Let,me with. Truth and SanCtity appear : 
« Oh! give me to deceive, and, with a Veil 
« Of Darkneſs and of Night my Crimes conceal.” 
Behold the Miſer bending down to Earth 
* Fora poor Farthing, whack the Boys in Mirth 5) 
' Fix'd to the Ground ; and ſhall the Caitiff dare 
In honeſt Freedom with a Slave compare ? 
Whoever wiſhes js with Fear poſleſt, 
And ke, who holds that Paſſion 1n his Breaſt, 
[s in my Senſe aSlave ; hath left the Poſt 
Where Virtue plac'd him, and his Arms hath loſt : 
To purchaſe haſty Wealth his Force applies, 
And overwhelm'd beneath his Burden lies. | 
Say, is not this a yery worthleſs Knave ? \ $64. 
But if You have the moſt untoward Slave, 
Yet kill him not, he may ſome Profit yield, 
Of Strength to guard your Flocks, and plow your Field, 
Or let him winter in. the formy Main, 
By Imports to reduce the Price of Grain, ; 
The Good, and Wiſe, like Bacchus in the Play, 
Dare, to the King of Thebes, undaunted fay, | 
What can thy Power ? 'Thy 'Threatnings I diſdain, 


- 


PENTHEUS, 


13. Vir bonus ac ſapiens. ] A really good Man is he, whom the 

Loſs of Fortune, Literty and Life, cannot deter from doing his 

* Duty. The Poet, with an unexpeed Spirit and Advreſs, brings 

a Go upon the Stage under the CharaQer of this good Man. The 

whole Paſfage is almoit an exa&t Frankaton of a Scene in the 
Bacchantes of Euripides, 

79. Moriar, ] 


| 


110 Q. Horamr FLacci EP15TOLARUM: Fg 


PenTHEUS, 
- Adimam bona.- 
Baccnvs.- 
| Nempe Peek, _ 75 
LeQtos, argenivg tollas licet. 
PenTHEvUS. 
In manicis & 


| MTS AHI ſevo te ſub cuſtode tenebo. 


Baccuvs. 
Ipſe Deus, ſimul atque volam, me ſolvet. 
HoraTius. 
Opinor, 
Hoc ſentit : Moriar. Mors ultima linea rerum eſt, 


79. Meriar.] This could not be the Senſe of Bacchus in Euri- 
pides, becauſe he would have Pentheus acknowledge him a God, 
and of Conſequence immortal. Horace therefore leaves the Gre- 
cian Poet, and explains the Words conformably to his own Defign of 
ſhewing, that the Fear even of Death is not capable of ſhaking 
the Courage of a good Man, or obliging him to abandon the Cauſe 
of Virtue, SAN». 


Moors ultima linea rerum.] This does not mean, as it 1s generally 
undexitood, thatDeath is an End of all Things, but of all our Misfor- 
tunes, KRerum for rerum malarum, as in Virgil, f:ſi rerum, ſunt la» 
eryma rerum, trepide rerum. SAN, 


Linea. ] Was a Trench drawn round the Arena, to mark the 


Courſe for them, who entered the Liſts, TORR. SAN> 


Ex1sT, 


' Ep. 16.  Tarez EyrisTLEs oy Hokace. 'SC 
| PeENTHEUS, | 

P11 take away thy Goods. 

Baccnvs. 

Perhaps, you mean 

My Cattle, Money, Moveables or Land. 
Well; take them all, 

PexnTHEUS. 

But, Slave, if I command, 

A cruel Jailor ſhall thy Freedom ſeize. 

Baccuvs. 
A God ſhall ſet me free, whene'er I pleaſe, 

Horace. 

Death is that God, the Poet here intends, 
That utmoſt Bound, where human Sorrow ends. 


ErisT. 


——— 
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ErisT, XVII. Ad Scavan. 


UAMVIS, Sczva, ſatis per te tibi conſulis, & ſci 
Quo tandem paQto deceat majoribus uti ? 
Diſce; docendus adhuc quz'cenſet amiculus : ut fi 
Czcus iter monſtrare velit ; tamen aſpice, fi quid 
Et nos, quod cures proprium fecifſe, loquamur. 5 
Si te grata quies, & primam ſomnus in horam 
DeleCtat ; fi te pulvis ſtrepituſque rotarum, 
Si lzdit caupona ; Ferentinum ire jubebo. 
Nam neque divitibus contingunt gaudia ſolis, 
Nec vixit male, qui natus morienſque fefellit. 10 
DF of 


Our Author in this Epiſtle gives his young Friend ſome Inftruc- 
tions for his ConduR at Court, that he may not only ſupport his 
own CharaCter, but proceed with Happineſs in that dangerous and 
ſlippery Road. He ſhews, that an aCtive Life; the Life of a 
| Man, who with Honour attempts to gain and preſerve the Favour 
of the Great, is more honeſt and glorious, than an idle Life withe 
out Emulation or Ambition, He then aſſures him, that nothing 


can more probably ruin him at Court, than a mean, and ſordid De- 


Ggn of amaſſing Money by aſking Favours, SAN, 
Verſe 1. Scava.] As this and the next Epiſtle are written upon 
the ſame SubjeR, the Copiſts probably joined them together, from 
whence the Scholiaſt and Mr. Baxter believe they were addreſſed to 
the ſame Perſon, whom they call Scawa Lellius, But we do not 
find, that the Houſe of Lollius ever took the Surname of Scawva, 
which appears in the Zunian and Coſſian Families only, Who Scawa 
was we know not, but certainly Lollius and he were different Per- 
ſons, | SAN, 
6. Si.te grata guies. ] There arc two principal Paſſions, Indolence 
and Ambition, in the Breaſt of Man, which are perpetually ſetting 
him at Variance with himſelf. Horace propoſes two different Parties 
to Sczva with Regard to theſe two different Paſſions, either a pri- 
vate Life, or a Court. He ſets them before him with all their Ad- 
vantages, and declares in Favour of the latter, Torn, San. 
He Et 
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Ee1s'r, XVII. To SCAVA; 


LTHOUGH my Sczva knows with Art  com- 
— 
How to converſe familiar with' the Great, / 
Yet to th* InflruQtion of an humble, Friend, 
Who would himſelf be better taught, attend, 
Though blind your Guide, ſome Precepts yet unknown 
He may diſcloſe, which you may make your own, 
Are you with tranquil, eaſy Pleaſure bleſt, 
| Or after Sun-tiſe love an Hour of Reſt; 
If duſty Streets ; the ratling Chartot's Noiſe, | 
Or if the «eighbdiring Tavern's mid-night Joys, 
Delight you not, by my Advice retreat 
To the calm Raptures of a rural Seat : 
For Pleaſure's not confin'd to Wealth alone, 
Nor ill he lives, who lives and dies unknown ; ; 
"SYS 18:2. 11; 230 FS $0 1 P6iSg Bat 
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Et FR omnus in birats. ] The Roni began to BE the 
Hour of the Day from the Time when the Sun rofe, but as it roſe 


much earlier in Summer, than Winter, a Man might be called an - 


early Riſer, who got up in Summer at Sun-riſe, The Poet would 
only fay, that he, whom the Sun finds always in Bed, may well be 
ealled indolent and "lazy: SAN, 


To, Yui natus inoritnſqui fe -fellt.] Epicurus, according to > Sdnves, 


uſed to ſay, that a wiſe Man ſhould never engage in public Aﬀairs, 
unleſs upon extraordinary Occaſions. A Maxim of much good un- 
derftanding. It belongs to the ſupreme Magiſtrate to chuſe- thoſe 


Perſons, who have the beſt Talents for Buſineſs, and not to employ 


them until he is well aſſured of their Capacity. They, who come 
forward of their own accord to fill the public Employments, may 
juſtly be ſuſpeted, Intereſt and Ambition are uſually their Mo- 


tives, not a Zeal for their King or Country, SAN. 


12. Accedes 
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114 Q. HoraTn Ftacci EyisTOLARUM, 
Si prodeſſe tuis, pauloque benignits ipſum 
Te tractare voles ; accedes fteeus ad- unftum, - 
S1 pranderet olus patienter, regibus uti 
Nollet Ariſtippus. Si ſciret regibus uti, 
Faſtidiret olus qui me notat. Utrius horum | 
Verba probes ac fatta, doce: vel junior audi 
Cur fit Ariſtippi potior ſententia,, Namque | 
Mordacem Cynicum fic eludebat, ut aiunt : 
Scurror ego ipſe mihi, populo tu ; rectius hoc & 
Splendidius multd eſt : equus ut me portet, alat rex, 29 
Officium facio : tu poſcis vilia rerrum _ 
Dante minor ; quamvis fers te nullius egentem, 
Omnis Ariſtippum decuit color & ſtatus & res, 
Tentantem majora, fere preſentibus xquum : 
Contra, quem duplict panno Patientia velat, 26 
Mirabor, vitz via fi converſa decebit, Fl 
| ter 


12, Accedes ficcus ad unfiim.] People of eaſy Fortunes never lay 
down at Pable without-perfuming themſelves with Eflences ; from 
whence the Words un#us and ficcus were uſed to fignify a rich and a 
poor Man. Tos, 

13. Si pranderet olus.] This Dialogue between Ariſtippus and 
Diogenes 1s told, in almoſt the ſame Manner, by Laertjus. The 
CharaQers are well maintained, and give Strength and Spirit to the 
Poet's reaſoning. 

19. Scurror ego ipſe mibi.] Ariſtippus does not acknowledge he 
was a Buftfoon, but he makes uſe of the Term to inſult Diogenes, 
and dexterouſly puts other Words of civiler Meaning into the Place 
of it, when he ſpeaks of himſelf, Ofiiium facie. My Buffoonery, 
ſays he, -procures me Profit and Honour; yours leaves Youin Mean- 


neſs, Indigence, Naſtineſs and Contempt, My Dependence -is on 


Kings, to whom we are born in SubjeCtion;z You are-a Slave to the 
People,, whom a wiſe Man ſhould deſpiſe. he SAN, 
21. Officium facio.] Ariſtippus pays his Court to Dionyſus with- 
out making any Requeſt, Diogenes aſks even the vileſt Things 
from the vileſt of People, He would excuſe himſelf by ſaying, he 
aſks, only becauſe what he aſks is of little Value ; but if the Per- 
ſon, who receives an Obligation, is inferior, at that Time, to th? 
Perſon, who beſtow's it, he is inferiar in Proportion to the Meanne!s 
of the Favour he receives, mo 
116 


| J But would you ſerve your Friends, and 3oyous waſte 


F Ep. 17, Tur EersTLEs oy Horaer: 


E The bounteous Hour, perfume you for the Feaſt. 
 « Flis patient Herbs'could Ariſtippus eat, 
E « He had difdain'd the Tables of the Great,” 
And He, who cenſures me, the Sage replies, 

If he.could live with Kings, would Herbs deſpiſe. 
| Tell me, which likes you beſt, or, younger, hear, 

Why Ariſtippus' Maxims beſt appear ; 
| For with the ſnarling Cynic well he play'd, 
 « I am my own Buffoon, You take the Trade . 
| « To pleaſe the Crowd ; yet ſure *tis better Pride, 
« Maintain*d by Monarchs, on my Horſe to ride, 
 «« But while at Court obſervant I attend, 
— « For Things-of Vileneſs You ſubmiſſive bend 
 «« Own a Superior, and yet proudly vaunt, 
| « Imperious Cynic, that you nothing want,” 
Yet Ariſtippus every Dreſs became : 
| In every various Change of Life the ſame ; 
| And though he aim'd at 'Things of higher Kind, 
| Yet to the preſent held an equal Mind. 
* But that a Man, whom Patience taught to wear 
A thick, coarſe Coat, ſhould ever learn to bear 
} A Change of Life, with Decency and Eaſe, 
* May juſtly, I confeſs, our Wonder raile, 
| Yet 


Vilia rerum.)] A Manuſcript-Reading of Lambinus and Cruquius, 
| received by Dr, Bentley, Mr. Cuningham and Sanadon. 

[ 23. Omnis Ariſtippum decuit color.) Mr. Sanadon underſtands co/:y 

for Dreſs, or Habit, You are the only Perſon, ſays Plato to Ari- 

Son who can appear equally well dreſſed in a coarſe Cloth, as 11 
urple. 


25. Duplici panns,] A Greek Poet calls Diogenes 
0 Parxtg:bigacs UgAetiiarto;, oidecocornxaty 
A Man, who carries & Cudgel, wears a double Coat, and feeds upon 


Air, This laſt Expreflion means a Sophiſt, who, according to Arifto- 
| _ phanes, 
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' Quid ? qui pervenit, fecitne viriliter ? Atqui 


ſhould be ſhut up in a leathern Sack, with a Dog, a Serpent, and 


mentators, whom he condemns in ſuch an outragious Manner, 


116 Q. Horatar Flacci EprsTOLARUM. LI, 1, 
Alter purpureum;non expeRabit amiftum : 
Quidlibet indutus celeberrima per loca vadet ; 
Perſonamque feret non inconcinnus utramque, 
Alter Mileti textam cane pejus & angui 

Vitabit chlamydem ; morietur frigore, fi non 
Retuleris papnum. Refer, & ſine vivat ineptus. 
Res gerere & captos oſtendere civibus hoſtes, 
Attingit ſolium Jovis & cceleſtia tentat. _ 
Principibus placuiſle viris, pon ultima laus eſt. 
Non cuivis homini contingit adire Corinthum, 
Sedit, qui timuit ne non ſuccederet ; efto+ 


Hic eſt, aut nuſquam, quod quzrimus. Hic onus horret, 


Ut parvis animis & paryo corpore majus ; 49 FF 
Hie WÞ * 

-M 

phanes, lives upon the Clouds, However, Horace probably meant ; 


only a double Mantle, or one as thick as two;z a coarſe, heavy 
Coat in Oppoſition to purpureum amifum.  Servius explains duplicen 
ex bumeris rejecit amifum, 1n Virgil, in the ſame Manner, 


30. Cane pejus & angui.] Mr. Baxter arraigns all the Commenta- 
tors he hatht ever read upon this Paſſage, They are all impertinently 
fooliſh, Tnepti ſunt interpretes guos widi, He pretends, that Horace 
means the Puniſhment by Law decreed againſt Parricides ; that they 


an Ape, But Mr. Baxter may be aſked, in the Name of the Com- 


whether this Law was in being, when Diogenes was alive ? Solon 
left no ſuch Law among the Greeks, nor is there any Proof of it 
among the: Romans until ſome little Time before their Emperors, 
Might not Mr, Baxter be with Reaſon apprehenſive of having that 
fooliſh Impertinence thrown back upon him, with which he bath 
unjuſtly charged the Commentators ?. SAN, 


31. Morietur frigore.] Ariſtippus engaged Diogenes to go with 
him into the Bath, and coming firſt out of the Water took the 
Cynic*s Mantle, and lefthim his purple Robe, But Diogenes declar- 
ed he would rather go naked, than put it on, Da cs 


33- Res perere & captes.] Theſe two Verſes are of an Heroic 
Tone, and the Poet, as if he propoſed to prejudice Sczva in favour 


* 17, Tar EersTLes or Horace. 117 
© Yet Ariftippus, though but meanly dreſt, | 
” Nor wants, nor wiſhes for, a-purple Veſt; 
He walks, regardleſs of the public Gaze, Ft 
| And knows in every CharaQer to pleaſe ;  * 
But neither Dog's, nor Snake's invenom'd Bite 
Can, like a filken Robe, the Cynic fright. 
 « Give him his Mantle, or he dies with Cold,” 
- « Nay, give it, let the Fool his Blefling hold. ; 
| In glorious War a Triumph to, obtain, | 
Celeſtial Honours, and a Seat ſhall pain 
Faſt by the Throne of Jove'; nor mean the Praiſe 
| Theſe Deities of human Kind to pleaſe. Sar 
 « But, midſt the Storms and Tempeſts of a Court, * 
© Not every one ſhall reach the wiſh*d-for Port ; - 
«© And ſure the Man, who doubts of his Succeſs, 
« Wiſely declines th* Attempt”— Then you confeſs, 
That who ſucceeds, thus difficult his Part, ; 
Gives the beſt Proof of Courage, as of Art. 
| Then, here, or no where, we the Truth ſhall find ; 
| Conſcious how weak in Body, or in Mind, 
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of a Courtier's Life, opens a Deſcription of it with whatever is moſt 
pleaſing and ftriking it it, . Princes are the Gods of th:s World; 

then what can be more glorious and honourable, than their Favour 
and Eſteem ? SAN, 


36, Non cuivis homini.] Suidas infiems's us, that the Danger and 
Difficulty of going into the Ports of Corinth gave Riſe to this Pro- 
verb, Horace makes uſe of it to ſhew, that all People have not Ta- 
lents proper for ſucceeding in a Court, and to raiſe the Glory of 
thoſe, who have Courage to attempt and Addreſs to conquer the 
Difficulties there. Others apply the Proverb to Lais, a famous 
Corinthian Courtezan, but ſuch an Application 1s too light and tri- 
vial for the Solemnity of theſe Lines, nor is it juſt to the Poet's 
Thought, If Money could purchaſe her Favours, it required no 
great Degree of Courage to attempt them, SAN, 


41, Aut 
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118 Q. HorarTi Frace EreisToLaruUM. 1, 1, 


Hic ſubit ac perfert, Aut virtus nomen inane ell, 

Aut decus & pretium re&e petit experiens vir. 

Coram rege ſua de paupertate tacentes | 

Plus poſcente ferunt. Diſtat, ſumaſne pudenter, 

| An rapias.  Atqui rerum caput hoc erat, hic fons. 4; 
Indotata mihi ſoror eſt, paupercula mater, : 

Et fundus nec vendibilis, nec paſcere firmus, 

Qui dicit z clamat: Viftum date. Succinit alter : 

Et mihi dividuo findetur munere quadra. 

Sed tacitus paſci ft poſſet corvus, haberet 50 

Plus dapis, & rixz minds & minds invidizeque. 

Brunduſium comes aut Surrentum duQus amceenum, 

Qui queritur ſalebras & acerbum frigus & imbres, 

Aut ciſtam effrattam & ſubducta viatica plorat : 


Nota 


4T. Aut virtus nomen inane eft.] This is the Deciſion, which necef- 
farily reſults from the Proofs. The Poet introduces a Perſon, who 
may be ſuppoſed to obje&, that if it be ſo difficult to ſucceed at 
Court, a wiſe Man had better not attempt it, Sedit, qui timuit, Ho- 
race acknowledges the Force of this ObjeRion, efo, but draws from 
it a very different Conclufion;z that, if there be Difficulty or Dan- 
ger, he certainly deſerves the higheſt Praiſe, who tries to ſucceed, 
experiens vir; and if Virtue be any thing more than a chimerical 
Name, he may with Juſtice claim a Reward proportionable to his 
Merit, refe petit. 


43+ Sud de paupertate.] Horace does not forbid a Courtier ever 
to mention the Word Poverty before the Great, The Precept hath 
more good Senſe in it, He would have him avoid talking in ſuch a 
Manner, as to make them ſufſpe@, that Intereſt is the Principle of 
his Afſiduity and Service. 'This excellent Precept might be better 
obſerved, if the Indolence and Inattention of the Great would ſuf- 
fer them to diſcern the Neceſlities, and diſtinguiſh the Merit 0i 
thoſe, who approach them, In general, to be pun&tual in our 
Duty, and modeſt in aſking, is a certain Method of ruining our 
Fortunes, and leaving our Families in Want, | SAN, 


45. An rapias.] To take with Modeſty what they give witl 
Cheerfulneſs, ſumere pudenter, and to take by Force, rapers, whit 
is 


Ep. 17+ -. Tat EersTL.es or Horace, 119 
| When we behold the Burthen with Deſpair, 
8 Which others boldly try, with Spirit bear, 
© If Virtue's aught beyond an empty Name, 
| Rewards and Honours they with Juſtice claim. 
| Tn Silence who their Poverty conceal, 
| More than th' importunate, with Kings prevail : 
And whether we with modeſt Attion take, 
© Or ſnatch the Favour, may ſome Difference make. 
© From this fair Fountain our beſt Profits riſe, _ 
| For when with plaintive Tone a Suppliant cries, 
My Sitter lies unportion'd on my Hands : 
My Mother's poor, nor can I ſell my Lands, 
Or they maintain me ; might he not have ſaid, 
Give me, ah ! give me, Sir, my daily Bread ? 
While he, who hears him, chaunts on t'other Side, 
With me your Bounty, ah! with me divide ; 
But had the Crow his Food in Silence eat, 
Leſs had his Quarrels been, and more his Meat. 
A Jaunt of Pleaſure ſhould my Lord intend, 
And with him deign to take an humble Friend, 
To talk of broken Roads, of Cold and: Rain, 
* Or of his plunder'd Baggage to complain, 
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is given to our Importunity, Horace had a Right to Inſtrut us on 
this Subje&, as he was of moſt difiutereſted Modeſty. 
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49. Findetur munere qvadra.] This Importunate not only teizes 
his Patron with perpetyal Requeſts, but provokes others to make the 
fame Demands. The Poet compares them to Beggars in the Street, 
and gives them the ſame Language, for Quadra ſignifies the Plate, 
upon which they received their Bread at a public Diftribution, 


$1, Minus & minus, ] An Fdition in 1480 has this Reading, 
which .muſt have certainly been taken from ſome Manuſcript, for 
the Copiſts would never have read minus & minus, if they had found 
multo minus in their Copies, Cun., SAN, 


$5. Sepe 
4 


T0! Q. HorxaTr FLaccr EpisTOLAR UM, 
Nota refert meretricis acumina, ſepe catellam, 
Szpe periſcelidem raptam'{tbi flentis : uti mox 
Nulla fdes damnis veriſque doloribus adfir. 
Nec ſemel irriſus triviis attollere carat = | 
Frao crure planum : licet ili plurima manet 
Lacryma ; per ſanum juratus dicat Ofirin : 
Credite, non ludo ; crudeles, tollite claudum. 
Quzre -peregrinum, vicinia rauca reclamat. - 
55. Spe tatellam, [eps periſcelidem, In all former Editions of this 
Work, the Word Girdle was uſed for cazella, which properly 
ſignifies a Bracelet, becauſe Bracelets were not then in Faſhion. The 
Mode is altered, and Bracelets are become faſhionable, They are 
therefore reſtored to their due Honours in the Tranſlation. The 
Word Necklace is ftill uſed for periſcelis, which fignifies a Garter, 
Our Ladies, as Mr, Dacier obſeryes of his Country. Women, do not 
pique themſelves upon having very, rich Garters, becauſe they do 
not ſhew them iri dancing, asthe Roman Ladies did, 
59. Planum.] In Greek ſignifies a Vagabond, Decimus Laberius 
firſt latiniſed it, and Aulus Gellius blames the 'Boldneſs of it. But 
Cicero and Horace refute the Cenſure of the Grammarian. Boxo, 


60, Ofirin.] The God of Vagabonds, and Brother of Ifis, whoſe 
Power of healing Diſtempers was ſo univerſally believed, that as Ju- 
venal expreſſes it, ſhe maintained the Painters by votive PiCtures to 
her Honour. Piftores quis neſcit ab Tide paſci ? Torn, 


62. Quere peregrinum.] This was a Trick ſo frequent among 
Beggars, that it produced a Proverb, tollat te gui non novit, 


 Ep1sTs; 


© edt 


| Ep. 17. Taz EersTLes or Horace: Lat 
| Is but the Trick, which wily Harlots try, 

E Who for a Bracelet, or a Necklace, cry ; 

* Sooft they weep, that we believe no more, 

When they with Tears a real Loſs deplore. 

* He,: whom a lying Lameneſs once deceives, 

No more the falling Vagabond believes ; 

And though with ſtreaming Tears the Caitiff cries, 
* Help me, Ah! Cruel! help a Wretch to riſe; 

| Though loud he ſwear, <©* indeed my Leg is broke; 
| «© By great Oſiris I no longer joke ;”? 

” Yet the hoarſe Village anſwers to his Cries, 

Go find a Stranger to believe your Lies. 


Vor. IV. | = ErtsT. 
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EersT, XVIII. Ad Lortiium, 


I bene te novi, metues, liberrime Lolli, 
Scurrantis ſpeciem prezbere, profeſſus amicum. 

Ut matrona meretrici diſpar erit atque 
Diſcolor, infido ſcurrz diſtabit amicus. 
Eft huic diverſum vitio vitium prope majus, 5 
Aſperitas agreſtis & inconcinna graviſque, 
Commendat quz ſe intonſa cute, dentibus atris, 
Dum vult libertas dici mera, veraque virtus. 


Virtus 


It appears that Horace had the Education of Lollius much at 
Heart. He had already written one Letter to him, to preſerve 
him from ſome Miſtakes, that might be fatal to his Virtue ; and 
here inftructs him in the various Arts, which make us agreeable 
to Princes, In giving theſe Precepts to his young Courtier, he 
writes, at the ſame Time, a delicate and lively Satire on the Lives 
of great Men, and leaves us to conclude, that there is no Servi- 
tude equal to that of a Court. We ſhall find in the Notes, that 
the true Date of this Epiſtle was in 734+ SAN, 


Verſe 1. Liberrime Lelli.] Sincerity never was the Virtue of 
Courts, and in proportion as Lollius had more Integrity and Frank- 
neſs, he had more occaſion for Advice, If an honeſt Man engages 
in the Service of a great Man, who loves Flattery, it is natural, 
at leaſt it is not extraordinary, that he ſhould ſacrifice his Honour 
to his Fortune. Whatever Difference there may be between Flat- 
tery and Friendſhip, Intereſt will eafily confound them, San, 


3+ Ut matrona meretrici diſpar.] There are many pretty Senti- 
ments in the Greek Authors upon this Subje&, ſome of which per- 
haps have not yet been ſeen in Engliſh, Harlots and Flatterers wiſh 
every Blefling to them, whom they love and converſe with, except 
Prudence and common Senſe, Flattery, ſays Plato, is a pleaſing, 
bur a diſhonourable Commerce, and Theophraſtus calls it a ſhamet = 
ut 


EersT, XVIII. To Loriivs. 


F OLLIUS, if well I know your Heart, 
Your liberal Spirit ſcorns an Art, 

That can to ſordid Flattery bend, 

And baſely counterfeit the Friend ; 

For ſuch the Difference, I ween, + 

The Flatterer and Friend between, 

As 1s betwixt a virtuous Dame, 

And Proftitute of common Fame. 

Behold, in oppoſite Exceſs, 

A different Vice, though nothing leſs ; 

Ruſtic, inelegant, uncouth, 

With ſhaggy Beard, and naſty Tooth, 

That fondly would be thought to be 

Fair Virtue, and pure Liberty : 


But 


but not unprofitable Traffic, Socrates puts a Proftitute and a 
Flatterer in the ſame Rank; agreeable, but dangerous Animals 
and Plutarch calls Flattery, the Friendſhip of a common Woman, 


4. Diſcolsr.] Clothes of various Colours were worn only by Pro. 
ſfitutes, They were too gaudy for a Roman Matron of Reputa- 
tion and Virtue, Dae, 


7. Commendat que ſe intinſa cute.) A conjeQural Reading pro- 
poſed by Mr. Sanadon, for all former Editions read, Que ſe commens- 
dat tonſa cute, in diret Oppoſition to the Poet's Thought. © The 
Critic is perſuaded that ſome Grammarian, willing to range the 
Words in their grammatical Order, put gue fe commendat intanſa cute 
into the Margin, and that this Arrangement being afterwards taken 
| Into the Text, the firſt Syllable of int29nſa was thrown gut, becauſe 
it hurt the Proſody of the Line. | 
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124 Q. HorarTi Fracci ErisTOLAaRUM., Ls. 1, 
Virtus eſt medium vitiorum, & utrimque redutum, 
Alter in obſequium plus zquo pronus, & imi 10 
Periſor lei, fic nutum divitis horret, 

Sic iterat voces, & verba cadentia tollit, 

Ut puerum ſzvo credas diCtata magiſtro 

Reddere, vel partes mimum traCtare ſecundas, 

Alter rixator, de lana ſzpe caprina I; 
Propugnat, nug1s armatus : ſcilicet, ut non 

Sit mihi prima fides; &, vere quod placet, ut non 
Acriter elatrem, pretium ztas altera ſordet. 

Ambigitur quid enim ? Caſtor ſciat an Docilis plus ? 
Brundufium Minuci melias via ducat, an Appi ? 20 


Quem 


T0. Ft imi deriſor le#i,] Theſe Words are generally explained, 
laughing at them, who lie on a Bed below him. But the Poet only 
ſpeaks here of the Vice of flattering a great Man, which may be 
done without laughing at the Buffoons and Paraſites, who lay on 
the loweſt Beds, and who generally raillied others rather than were 


Taillied themſelves. They were admitted to promote this Kind of 


Mirth, but when they changed Characters, and flattered the Maſter 
of the Feaſt, they did it in a groſs and ſervile Manner, ſuch as 
Horace deſcribes, Deriſor vero plus laudatore movetur, 


12, Sic iterat woces.] The Flatterer, according to an Expreflion 
of Plutarch, lives on a rich Man's Nod. He repeats his Words, 
and catches thoſe, which are falling unobſerved, that nothing may 
be loſt, | 


14. Partes trafare fecundas.] An Attor, who plays the ſecond 
Character in a Play ; who imitates and aſſiſts the principal Player 
who conceals his own ſuperior Abilities, that he may give him an 
higher Luftre. So far the Paſiage is intelligible; but the true, 
peculiar Beauty and Juſtneſs of the Compariſon muſt be loft to us, 
as we can have no Conception of this ſecond Actor on the Roman 
Stage, Seneca ſays of Opimius, who was fond of applauding what- 
ever Czlius ſaid, Opimizs judicavit guidguid dixifſet ſequi & ſecundas 
agere. The Reader may find ſome other Remarks on this Subject | 
in the Notes on the forty-ſixth Line of the ninth Satire. 


15. Alter rixator.] This Alteration rixator for rixatur, which 
ts only of a fingle Letter, was propoſed by Muretus, and has been 
reccived into the Text by Mr. Cuningham, Sanadon and Marveillius, 

| Horace, 


Ep. 18. Taz EPrisTLEs/'OF HORACE. 

But Virtue in a Medium lies, | 

From whence theſe different Follies riſe. 
Another, with Devotion fervent, 

Is more than your obſequious Servant 

Admitted as an humble Gueſt, 

Where Men of Money break their Jeſt, 

He waits the Nod, with Awe profound, 

And catches, ere it reach the Ground, 

The falling Joke, and echoes back the Sound, 

A School-boy thus with humble Air, 

Repeats to Pedagogue ſevere ; 

Thus Players at an Under-part, 

And fear to put forth all their Art. 
Another in Diſpute engages, 

With Nonſenſe arm'd for nothing rages, 

« My Word of Honour not behey'd ? 

« Or my Opinion not receiv'd ? 

« And ſhall I, whether right or wrong, 

& Be forc'd, forſooth, to hold my Tongue ? 

«© No , at a Price ſo baſe and mean, 

« I would a thouſand Lives diſdain.”? 

But what's the Cauſe of all this Rage ? 

Who's the beſt AQor on the Stage, 

Or to which Road You beſt may turn Ye, 

If to Brunduſium lies your Journey, 


12g 


Now, 


Horace, after having ſaid alter in ebſequium pronis, for alter adulae 
tcr, ought alſo to ule a Noun, not a Verb, for an oppoſite Cha» 


ratter, Rixater. 


16, Profugnat, nugis armatus.] They, who divide the Word pro- 
frgrat, to conſtrue it prgrar po nygis, lole the Beauty of the 


Pallage, nygis armatus, armed with Trifies and Nonſenſe. 


TORR». 


20, Minud? wia.] There were two Roads from Rome to Brun- 
duſium, The Appian, which went along the Tuſcan Sea z and the 


F'$ 


Minucian, 
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126 Q. Horarir FLaccr EP1STOLARUM, L I, 


Quem damnoſa Venus, quem prxceps alea nudat, 
Gloria quem ſupra vires & veſtit & ungit, 


Quem tenet argenti fitis importuna fameſque, bs 
Quem paupertatis pudor & fuga ; dives amicus, 
 Szpe decem vitis inſtruQtor, odit & horret. 25 


Aut fi non odit, regit ; ac veluti pia mater 

Plus quam ſe fapere & virtutibus eſſe priorem 

Vult: & ait prope vera : Mez (contendere nul:) 

Stultitiam patiuntur opes ; tibi parvula res eſt : 

ArQa decet ſanum comitem toga : define mecum 30 

Certare. Eutrapelus, cuicunque nocere volebat, 

Veſtimenta dabat pretioſa : beatus enim jam 

Cum pulchris tunicis ſumet nova conſilia ac ſpes 

Dormiet in lucem ; ſcorto poſtponet honeſtum 

Officium ; nummos altenos paſcet ; ad imum 35 

Threx erit, aut olatoris aget mercede caballum. 
| Arcanum 


Minucian, which croſſed over the Country of the Sabines and 
Samnites, joining the Appian Road at Beneventum. Thais laſt had 
its Name from the Conſul, Tiberius Minucius, who made it in 
448, ſeven Years after that of Appius, | SAN« 

25. Spe decem witiis infirufior.] This Precept is of great Im- 
portance, A Prince, however victous hinaſelf, pays a ſecret Homage 
to Virtue, and treats with-juſt Contempt thoſe Faults in others, 
which render himſelf really contemptible. He requires a Regula- 
rity of Condut, which he breaks by his own Example, as if he 
propoſed to conceal his Vices under their Virtues, SAN. 

29, Stultitiam patiuntur opes.] As if being a Locd, a Prince, or a 
King, gave a Man a better Right to be a Fool, a Coxcomb, or a 
Villain, However, this Reaſoning 1s in ſome Meaſure true, prope 
wera; for although the Follies of Rich and Poor are equal in them- 
ſelves, yet they are very unequal in tneir Conſequences. SAN, 

31. Eutrapelus. | The Great imagine, that their Riches give 
them a Right to play the Fool, but Eutrapelus is perſuaded, that 
Riches and Folly are inſeparable. His real Name was Volumnius, 
and he had the Surname of Eutrapelus, the Rai/lier, given him for 
his Wit and Pleaſantry. Having forgotten to put his Name to a 
Letter he wrote to Cicero, the Orator tells him, he fancied it 
came from Volumnius the Senator, but was undeceived by the 
Eutrapelia, the Spirit and Vivacity of it, 


{ 
n 


= fp. 18. Tur ErrsTLEs or Horace, 127 
” Now, Lollius, mark the Wretch's Fate, 
* Who lives dependant on the Great, 
= If # precipitating Dice, 
If Venus be his darling Vice, 
If Vanity his Wealth conſumes 
In Drefling, Feaſting, and Perfumes, 
If Thirſt of Gold his Boſom ſways, 
A Thirſt, which nothing can appeaſe, 
If Poverty with Shame he views, 
And Wealth with every Vice purſues, 
My Lord, more vicious as more great, 
Views him with Horrour, and with Hate ; 
At leaſt, ſhall o'er him tyranniſe, 
And like a fond Mamma adviſe, 
Who bids her darling Daughter ſhun 
The Paths of Folly ſhe had run. 
Think not, he cries, to live ike me; 
My Wealth ſupports my Vanity ; 
Your Folly ſhould be moderate, 
Proportion'd to a ſmall Eſtate. 
Eutrapelus, in merry Mood, 
The ObjeRs of his Wrath purſued, 
And where he deepeſt Vengeance meant, 
Fine Clothes, with cruel Bounty, ſent ; 
For when the happy Coxcomb's dreſt, 
Strange Hopes and Projects fill his Breaſt ; 
He ſleeps *till Noon, nor will the Varlet, 
For Fame or Fortune, leave his Harlot. 
Laviſh he feeds the Uſurer*s Store, 
And when the Miſer lends no more, 
He learns the Gladiator's Art, 
Or humbly drives a Gardener's Cart. 
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i28 Q. HoraTtir FLacci EprsToLARUM, LU, 1, 


Arcanum neque tu ſcitaberis illius uſquam 
Commiſſumque teges, & vino tortus & ira, 
Nec tua laudabis ſtudia, aut aliena reprendes ; 
Nec, quum venar1 volet 1lle, poemata panges. 49 
Gratia fic fratrum geminorum, Amphionis atque 
Zethi, diffiluit ; donec ſuſpeQa ſeyero 

Conticuit lyra, Fraternis ceſitfſe putatur 

Moribus Amphion. . Tucede potentis amici 

Lenibus 1mperuts : quotieſque educet in agros 4.5 
/Etolis onerata plagis jumenta caneſque ; 

Surge, & intlumanz ſenium depone Camenz, 

Ccenes ut pariter pulmenta laboribus emta. 

Romanis ſolenne viris opus, utile fame, 


Vitzque & membris ; prexſertim quum valeas, & «< 


Vel curſu ſuperare canem, vel viribus aprum 

Poſlis, Adde, virilia quod ſpecioſfids arma 

Non eft qui tra&tet,, Scis quo clamore coronz 

Prelia ſuſtineas campeſtria : denique ſzxvam 

Militiam puer & Cantabrica bella tuliſti 55 


Sub duce, qui templis Parthorum figna refigit 
| Nunc; 


27. Illius.] Potentis amici, for ullius is too general and falſe, Tt 
is not forbidden to know the Secrets of an Enemy, a Rival, &c, 
I!/izs is of two Manuſcripts, and received by our beft Critics, 

45. Lenib:s imperiis. ] The genileſt Commands of Superiors have 
a Sort of Infolence and Authority towards their Dependents, nor 
are they to he obeyed with a lefs punQual Submiſſion, than their 
moſt ablolute Orders, 

47. Senium depone Camene, | The Muſe is here called inhuman, from 
thePeeviſhneſs of Poets, when they are interrupted in their poeticalStu- 
dies, from their general Love of Solitude and Retirement, Torr, 

54. Denique feevam militiam purer, ] Lollius, to whom Horace 
writes, was with Auguſtus in his Expedition againſt the Cantabr!- 
ans, when he was very young, puer. But Auguſtus departed from 
Romein 727, when Lollius, the Father, had been ſome Years in Gal- 
tatia, where he was Governor after the Death of Amyntas, whoſe 
Kingdom became a Province of the Roman Empire. He returned to 
Rome is 732, and entcied upon his Conſuithip 1n thc Beginning at 

| "car 


"i. -<«...S Si 


Ep. 18. Trr EPpisTLEs or Horace. 
© Strive not with mean, unhandſome Lore, 
E Your Patron's Boſom to explore, 
And let not Wine, or Anger wreſt 
Th intruſted Secret from your Breaſt. 

Nor blame the Pleaſures of your Friend, 
Nor to your own too earneſt bend ; 
Nor idly court the froward Muſe, 
While He the vigorous Chace purſues. 
Humours like theſe could fatal prove 
To Zethus? and. Amphion's Love, 
Until Amphion kind complied, 
And laid th? offenſive Lyre aſide, 
So to your Patron's Will give Way, 
His gentle Infolence obey, 
And when he pours into the Plain 
His Horſes, Hounds, and hunting-T'rain, 
Break from the peeviſh Muſe away, 
Divide the Toils, and ſhare the Prey. 

> he Chace was by our Sires eltcem'd, 
Healthful, and honourable deem'd. 
Thy Swiftneſs far the Hound's exceeds ; 
The Boar beneath thy Javelin bleeds, | 
And who, like Thee, with Grace can wield 
The Weapons of the Martial Field, 
Or with ſuch loud Applauſe as thine, 
Amit the youthful Battle ſhine ? 

In the deſtraftive War of Spain 
zarly you made your firſt Campaign, 
veneath a Leader, who regains 
Uur Eagles from the Parthian Fanes, 


129 


Whio 


Year following, It is therefore impoſſible, that he could have been 


with Auguſtus in the War of Spain, aad conſequently this Letter 
c CarvixnaALl NoRIs, 
go. Parthorum figna refivit.} Al our Editors agree thes refigie 


could not have been written to him. 
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130 Q. HoxarTir FLacci EersTOLARUM, 
Nun&; &, fi quid abeſt, Italis adjudicat armis. 
Ac, ne te retrahas, & inexcuſabilis abſis, 
Quamvis nil extra numerum fecifſe modumque 
Curas, interdum nugaris rure paterno. bo 
Partitur lintres exercitus : Attia pugna, 

Te duce, per pueros hoſtili more reſertur : 

Adverſarius eſt Frater; lacus, Adria ; donee 
Alterutrum velox Victoria fronde coronet, 

Conſentire ſuis ſtudiis qui crediderit te, 6; 
Fautor utroque tuum laudabit pollice ludum. 

Protinus ut moneam (fi quid monitoris eges tu) 

Quid de quoque viro, & cui dicas, ſxpe videto. 
Percontatorem fugito, nam garrulus idem eſt. 

Nec retinent patulz commilſla fideliter aures, 72 
Et ſemel emiſſum volat irrevocabile verbum. 


Qualem 


is in almoſt all the Manuſcripts, It is of more than ordinary Va- 
lue, becauſe it determines the preciſe Date of this Epiſtle in 734, 
when Phraates reſtored the Roman Eagles to Auguſtus, Hoxace 
was then forty-five Years of Age. | | | 


$7. Nunc; &, fi quid abeft.] Nunc muſt be conſtrued with refgit, 
as appears by the beſt Copies, fic enim diſiiniguunt potiora exemplaria. 
; BENT, San, 


G1. Afia fugna, te duce.] This little Sea-fight is well introduced 
by our Poet, and does much Honour to Lollius. Augultus,"in Ke- 
membrance of the Battle of A&ium, inftituted a Tournament un- 
der the Name of ACtian Games, which were annually celebrated 
every firſt of Auguſt, Mr, Sanadon thinks it prabable, that this 
naval Engagement of Lollius gave the Romans a firſt Idea of thole 
Naumachia, with which they were afterwards entertained by their 
Emperors. | 


65. Conſentire ſuis fludiis.] The Commentators underſtand theſe 
Words of Auguſtus, which Mr. Dacier thinks ridiculous. ' be 
Poet, fays he, returns to his Subject, 'and tells' Lollius, that any 
great Man, to whom he would wiſh to be a Favourite, will be 
ptexſed with his Complaiſance in hunting with him, and in return, 
wall approve of his Amuſements, bis writing Verles, 

+ 66, Utrogque 


Ep. 18. Taz EeisTLEs or Horace, 131 
Who boundleſs now extends his Sway, : 
And bids a willing World obey. | 

Lollius, though all your AQtions riſe 
From Judgement temperate and wiſe, 
Yet oft at home you can unbend, 
And even to trifling Sports deſcend. 
- Your little Boats, with mimic Rage, 
Like Aftium's mighty Fleets engage ; 
Your Lake like Adria's Ocean ſpreads, 
The adverſe War your Brother leads, 
'Till ViRtory her Wings diſplay, 
And crown the Conqueror of the Day, 
Czſar, who finds that you approve 
His Taſte, ſhall your Diverſions love. 

If my Advice Regard may claim, 
Be tender of another's Fame, 
And be the Man with Caution tried, 
In whoſe Diſcretion you confide. 
Th' impertinent be ſure to hate ; 
| Who loves to aſk, will love to prate, 
Ears, that unfold to every Tale, 
Intruſted Secrets 11] conceal, 
And You ſhall wiſh, but wiſh in vain, 


To call the fleeting Words again. 
| With 


66. Utroque tuum laudabit pullice.] A metaphorical Manner of 
ſpeaking, taken from the Arena, When a Gladiator was thrown 
in fighting, the People atked his Life by turning down their 
Thumbs, or his Death by lifting them up, Nuum faveamus pollices 
premere etiam proverbio jubemur, Plin, 'T'OBRo 

68. Quid de quoque wviro. | Dr, Bentley would have us underſtand 
this Precept of a great Man, or a Fayourite, de potenti, de gratio- 
fo, for to have ſo much CircumſpeCtion in talking of every ſmall 
Mortal, homunculo, is a 'Timidity more than ſervile, He tells us, 
that od Story-teller the Sholiaſt, weterem enarratyrem, is of his 
Opinion, when he explains the Paſſage by quid gicas, de quo dis 
cas Cul dicas, 
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132 Q. HorarTnH Fraccr ErrsTOLARUM, IL, x, 


Qualem commendes, etiam atque etiam aſpice z ne mox 

Incutiant aliena tibi peccata pudorem. 

Fallimur, & quondam non dignum tradimus : ergo 

Quem ſua culpa premet, deceptus omitte tuert. 7 

At penitus notum f1 tentent crimina, ſerves 

Tuteriſque tuo fidenter preſidio ; qui 

Dentre Theonino quum circumroditur, ecquid 

Ad te poſt pauld ventura pericula ſentis ? 

Nam tua res agitur, paries quum proximus ardet: 89 

Ft negleRa ſolent incendia ſumere vires, 

Dulcis inexpertis cultura potentis amici 

Experts metuit. + T'u, dum tua navis in alto eſt, 

Hoc age, ne mutata retrorſum te ferat aura, 

Oderunt hilarem triſtes, triftemque jocoſt, & 

Sedatum celeres, agilem gnavumque remiſh: : 

Potores l1quidi media de luce Falerni 

Oderunt porreQa negantem pocula ; quamquam 
NoCcturnos 


— 8 


76. At penitus notum.] If you have been deceived in recommend- 
ing a bad Man, tet him ſuffer for his own Faults; but if a valuable 
well-known Friend be treated with Injuftice and Calumny, defend 
him with Vigour, fidenter, and with your whole Power, prafidio 
tuo tutare. Fidenter, 1s taken trom one of the oldeſt Copies, and at, 
inſtead of a7, is an eaty, though a conjeCtural, Alteration, which 
the Senſe and Reaſoning of Horace abſolutely require. BENT. SAN, 

78. Dente Theonino,] Theon was a Grecian Poet, ſo remarkable 
for the Severity. and Acrimony of his Writings, that his Name 
gaveRite to a Proverb, dens Theoninus, Dac, 

80. Ian, tua res agitur. ] A Man, who Celigkhts in Scandal, is a 
public Incendiary, and opr own Intereſt, as well as the Duty of 
Charity, thould engage us to extinguiſh the Fire, and hinder it 
from {preading further, 

82. Dulis inexpertis, | Courtiers are Slaves indeed, .nor ſhould 
they be leſs ſenſible of their Slavery, becauſe their Chains are Gold: 
Eutrapelus gave rich Clothes to them, whom he deſigned to deftroy 
and for mv Part, ſays Mr. Sanadon, if I were determined to be re- 
venged on a Man, who had injured me, 1 would make him a 


Courtier. 
33. Dun 


Ep. 18. Tus Er1STLES of Hokacs. 133 

With cautious Judgement, o'er and o'er, 

The Man you recommend explore, 

Leſt when the Scoundrel's better known, 

You bluſh for Errors, not your own, 

Then frankly give him up to Shame, 

But boldly guard the 1njur'd Fame 

Of a well-known, and valued Friend, 

With Vigour and with Zeal defend ; 

For, be aſſur'd, when he's defam'd, 

At You the envenom'd Shaft is aim'd, 

When Flames your Neighbour's Dwelling ſeize, 
Your own with inſtant Rage ſhall blaze, 
Then haſte to ſtop the ſpreading Fire, 
Which, if negleQed, riſes higher. 

Untried, how ſweet a Court Attendance ! 
When tried, how dreadful the Dependance ! 
Yet, while your Veſſels under Sail, 

Be ſure to catch the flying Gale, 

Leſt adverſe Winds, with rapid Force, 

Should bear You from your deſtin'd Courſe, 
The Grave, a gay Companion, ſhun ; 

Far from the Sad the Jovial run ; 

The Gay, the Witty, and Sedate, 

Are Objects of each other's Hate, 

And they, who quaff their midnight Glaſs, 

Scorn them, who dare their Bumper pals, 


Although 


83. Dum tua navis in alto eff, ] While you enjoy the Favour of 
Auguſtus. Although the Wind is favourable, yet the Favour of 
Princes 1s as uncertain as the Wind. Remember therefore the fol- 
lowing Maxims oderrnt bilarem triſtes, &c. We may-believe, by 
this Line, that Lollius was actually with Auguſtus 18 Syria, or with 
Tiberius in Armenia, when this Epiſtle was written. 

$87. Potores liquidi.] Dr. Bentley and Mr. Sanadon think P. tores 
bib4l; as uſeleſs a Pleonaſm,-as fotcres potantes, and therefore read 

5 tres 
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134 Q. HonaTr FLacct EeisTOLAR UM. 
Nocturnos jures te formidare tepores, 

Deme ſupercilio nubem : plerumque modeſtus 
Occupat obſcuri ſpeciem, taciturnus acerbi, 
Inter cun&a leges, & percontabere doQos, 

- Qua ratione queas traducere leniter zvum : 

Ne te ſemper inops agitet vexetque cupido, 

Ne pavor, & rerum mediocriter utilium ſpes ; 


Virtutem docrina paret, Naturane donet ; 9 
Quid minuat curas ; quid te tib1 reddat amicum z 

Quid pure tranquillet ; honos an dulce lucellum, 

An ſecretum iter, & fallentis ſemita vite. 

Me quoties reficit gelidus Digentia rivus, 100 


Quem Mandela bibit, rugoſus frigore pagus ; 
Quid ſentire putas, quid credis, amice, precari ? 
Sit mihi, quod nunc eſt ; etiam minds : & mihi vivam 


Quod ſupereſt zvi, fi quid ſupereſle volunt Di : 
Sit 


poteres liguidi, Beſides, bibulus, as the DoQor expreſſes it, fignifies, 
qui bibit, non gui bibitur. The common Editions have noe, which 
the Commentators underſtand in mediam noftem, a Manner of fpeak- 
ing perfe&tly unknown, Media de Juce, is a Manuſcript Reading, 
and eaſily underftood, Probably the whole Line was inſerted here 
from the fourteenth Epiſtle, Qyem bibulum liquidi media de luce Fa- 
lerri; ſince it is written in the Margin of the Copies only, and in a 
later Hand, 
92. Inter cun#a leges.] The Remainder of this Epiſtle is full of 
excellent Morality, After having given Lollius the beſt Inftruttions 
for his Conduct at Court, he now teaches him the beſt Rules for 
his own Self-conduCt and Happineſs, | SAN, 
96. Virtutem dofrina paret. | This was always matter of Diſpute 
among the .Philoſophers, but the Scholars of .Epicurus determined 
the Queſtion by uniting thoſe Principles, which others divided, SAN. 
97. Quid te tibi reddat amicum. | Vice makes us Enemies, and 
conſequently Virtue alone can reconcile us, to ourſelves, Dac. 
98. Quid pure tranquillet. ] Horace adds the Word pure becauſe 
a falfe Tranquility -may deceive, but is incapable of fatisfying us. 
The Tranquility, which Honours, Reputation, Riches and Employ- 
ments yield, is very different from that, which Virtue beſtows, un- 
diſturbed by Defires, Hopes, or Fears, _ Dac. 


300, Me 


=z 


Ep. 18. 


Although they loudly ſwear, they dread 
A ſick Debauch, and aching Head. 
Be every Look ſerenely gay, 


'  Anddrive all cloudy Cares away, 


The Modeſt oft too dark appear, 

The Silent, thoughtful and ſevere. 
Conſult with Care the learned Page 

Inquire of every ſcienc'd Sage, 

How you may glide with gentle Eaſe. 

Adown the Current of your Days, 

Nor vex'd by mean and low Defires, 

Nor warm'd by wild Ambition's Fires, 

By Hope alarm'd, depreft by Fear, 

For Things, bur little worth your Care : 


Whether fair Virtue's hallow'd Rules 


Proceed from Natare, or the Schools ; 
What may the Force of Care ſuſpend, 
And make you to your-ſelf a Friend ; 
Whether the tranquil Mind and pure, 
Honours or Wealth, our Bliſs inſure, 


Or down through Life unknown to ſtray, 


Where lonely leads the filent Way, 
When happy in my rural Scene, 


Whoſe Fountain chills the ſhuddering Swain, 
Let me polleſs 


Such 1s my Prayer 
My preſent Wealth, or even leſs, 

And if the bounteous Gods deſign 
A longer Life, that Life be mine. 


160, Me quoties reficit,] Inftead of methodically Cceciding what 
kind of Life yields greateſt Happineſs, he propoſes his own Example 
and Experience. A Manner of Reaſoning more decifive and powertuJ, 
than a thouſand Arguments, which oftea derive their whole Apvt 

AC, 


105. Proviſe 


fivm the Authority and Afiiftance of Examples, 


Tar EPp1isSTLEs OF Horace, 
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136 Q. HoraTi FLacci ErrsToLarRum, I, 1, 


Sit bona librorum & proviſz frug1s in annum Io: 
; n : 3 

Copia, ne fluitem dubiz ſpe pendulus horz, 

Sed ſatis eſt orare Jovem, quz ponit & aufert: 

Det vitam, det opes : zquum mi animum ipſe paraho, 


105. Proviſe frugis in annum copia. ] The Poet wiſhes he may 
always have a Year's Income in his Purſe, that he may not be con- 
tinually perplexed with an anxious Concern for To-morrow, or de. 
pend upon the various and uncertain Accidents of it. He prays only 
for the Conveniencies and Happineſs of the Body, which are uſually 
called the Gifts of Fortune, but aſks not her Afſiſtance for the Cult:. 
vation of his Underſtanding, and his Improvement. in Virtue, Such 


were the Sentiments, not of any particular Se, but of the Philo. 


ſophers in general. 


108, Zquum mi atimim,] Mr. Sanadon reads animum mihi eg9 
iþſe parabo, upon Authority of one Manuſcript, ſupported by a Wri- 
ter of the twel[th Century, who thus quotes the Line, Certainly this 
Reading does not want Merit; for when the Poet prays for Life and a 
moderate Fortune, .there is no necd of an Equality of Mind, aguy, 
to enjoy them, "This 1s a Virtue better proved in doubtful or unhappy 
Circumſtances. 


FE -15T, 


E Ep. 18, Tre EprsTLEs or Hogact. 


F Give me of Books the mental Cheer, 
E Of Wealth, ſufficient for a Year, 

* Nor let me float in Fortune's Power, 
E Dependant on the future Hour. 

To Jovefor Life and Wealth I pray, 
Theſe Jove may give, or take away, 
But, for a firm and tranquil Mind, 
That Bleſling in myſelf P ll find, 
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( 138) 


EeisT. XIX. Ad MACENATEM. 


RISCO fk credis, Mzcenas doQte, Cratino, 

Nulla placere diu, nec vivere carmina poſſunt, 
Quz ſcribuntur aquz potoribus. Ut male ſanos 
Adſcripſit Liber Satyris Fauniſque poetas, 

Vina fere dulces oluerunt mane Camenz, ; 
Laudibus arguitur vini vinoſus Homerus, 

Ennius ipſe pater nunquam niſfi potus ad arma 

Profiluit dicenda. Forum putealque Libonis 

| Mandabo ſiccis, adimam cantare ſeveris, 


Hoc 


This Epillle is a Satire on the Poets, in eur Author's Time, who 
under Pretence, that Bacchus was God of Poetry, and that the beſt 
ancient Bards loved Wine, imagined they might equal their Merit by 
drinking as largely, Horace laughs at ſuch ridiculous Imitation. He 
raillies the methedical Dulneſs of their Compoſitions ; nor makes a 


Difficulty of propoſing his own Example in imitating Alceus and Ar- 
chilochus. | Dac, 


Verſe 1. Mecenas dee, ] Is not an Expreſſion of Flattery, for 
Mzucenas had not only very conſiderable Abilities for the Field, and 
the Council, but was really a Man of Learning, 


Cratinus loved Wine to ſuch Exceſs, that Ariftophanes tells us he 


diced with Grief at ſeeing a Hogſhead broken, and the Wine runaing 
Out, | 


2. Nulla placere diu.] This was probably one of Cratinus his 
Verſes which Horace hath tranſlated. A Greek Epigram hath pre- 
ſerved one of his drinking Maxims ; that Wine is a Race-horſe to 
Poet of Genius, and that a Water-drinker never made a good Dythy- 
rambic. Some Imaginations are indeed ſo naturally cold, that Wine 
may warm them, but it ſeldom produces a corre&t and regular Poem. 
Such phlegmatic Rhimers would do well to remember, that there 
1s ſome Difference between drinking and being drunk, Dac. 

6, Laudious 


"wn ©. 
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EpisT. XIX. To Mixctexas. 


r' O old Cratinus if You Credit give, 
No Water-drinker*s Verſes long ſhall live, 

Or long ſhall pleaſe. Among his motley Fold, 

Satyrs and Fauns, when Bacchus had enrolPd 

The brain-ſick Rhimer, ſoon the tuneful Nine 

| At Morning breath'd, and not too ſweet, of Wine, 

When Homer ſings the Joys of Wine, *tis plain, 

Great Homer was not of a ſober Strain ; | 

And Father Ennius, *till with drinking fir'd, 

Was never to the martial Song inſpir'd. 

Let thirſty Spirits make the Bar their Choice, 

Nor dare in cheerful Song to raiſe their Voice. 
| Soon 


6. Laudibus arguitur wini.] Homer calls Wine ſweet and ſaveet 
as Haney, generous, Joyous to the Spirits, and a divine Beverage, that 
ſoftens the Rudeneſs of our Tempers, From whence, perhaps, 'Tully re- 
proaches Antony with ſuch an Aſperity and Ferocity of Temper, as 
Wine with all its natural Softneſs could not meliorate, Yet, as Mr. 
Sanadon obſerves, this is but an uncertain Procf, for Homer might 
have written Verſes in Praiſe of Wine, as a Poet may write Love= 
Verſes without being in Love, 


8. Forum putealque.] Torrentius firſt perceived, that theſe 
Words could not be ſpoken either by Cratinus or Ennius, who were 
both dead long before Libo was born; nor by Bacchus, who furely 
would not have waited ſo long to publiſh a Decree, which the Uſages 
of ſo many Poets had already eſtabliſhed; nor by Mzcenas, unleſs 
we read edixti and palleres, contrary to all the Manuſcripts. We 
muſt therefore acknowledge Horace himſelf, giving forth his Laws 1n 
the Style and Tone of a Legiſlator, Hoc ſimul edixi, which is of more 
than five Manuſcripts, and received by our beſt Editors, 


15. larlitam.] 


— 


140 Q, Horari Fracci EPisTOLARUM. 
Hoc fimul edixi : non cefſavere poet 
No&turno certare mero, putere diurno. 

Quid? fi quis vultu torvo ferus, ac pede nudo, 
Exiguzque togz fimulet textore Catonem 3; 
Virtutemne repreſentet moreſque Catonis ? 
Rupit Iarbitam Timagenis zmula lingua, 
Dum ſtudet urbanus, tenditque diſertus haber1, 
Decipit exemplar vitiis imitabile. Proh! fi 
Pallerem caſu, biberent exſangue cuminum. 

O imitatores, ſervum pecus ; ut mihi bilem, 


15. Iarbitam.) Or the Mow, His Name, according to the Scho- 
liaft, was Cordus. Attempting at an Entertainment, from whence 
Mr. Sanadon reads @mula ca&na in the Text, to imitate the Wit and 
Pleaſaniry of Timagenes, almoſt burſt with Deſpair and Vexation, W 
invidia quotamm#do ruptus eff. He is pleaſantly called Jarbira, or tle Wt © 
Moor, from Iarbas, King of Mauritania, the Rival of ZEneas, and 4 
perhaps with ſome ſatirical Alluſion te the Hiſtory of that King. 
Timagenes was a Rhetorician of Alexandria, who having provoked 
Auguſtus by too great a Freedom of Raillery, was forbidden to enter 
the Palace. In Reſentment of ſuch an Afront, he burned a Hiſtory, 
which he had written of that Emperor's Life, 

I7. Prob! fi.] This Reading is of three Manuſcripts. It is 
therefore ſufficiently authoriſed, and it is more poetical than guod /f. 

IS. Diberent exſangue cuminum, ] Dioſcorides allures us, that Cumin 
will make People pale, who drink it, or waſh themſelves with it, 

Pliny ſays it was reported, that the Diſciples of Porcius Latro, a 
| famous Maſter of the Art of ſpeaking, uſed it tv imitate tat 
] Paleneſs, which he had contrattcd by his Studies, 

24. Numeros animoſque ſecutus Archilochi.] Horace tells us, he 
had imitated Archilochus in taking from him ſome particular 
Meaſurts, and if we may judge from the Fragments of the PR 

oet, 


Ut mihi ſepe jocum veſtri movere tumultus ! 2» B) 
Libera per vacuum poſui veſtigia princeps, F W 
| Non aliena meo prefii pede. Qui fibi fidit | 
| Dux, regit examen, Parios ego primus iambos gT 
| Oſtendi Latio; numeros animoſque ſecutas V 
| Archilochi, non res & agentia verba Lycamben. 2; : 
| Ac b 7 
Aa 


; 


EEp. 19. Tar EP1STLEs or HoRace. I41 
j Soon as I ſpoke, our Bards, before they write, 

E Smell of their Wine all Day, and tipple all the Night. 
E What! if with naked Feet and ſavage Air, 

E Cato's ſhort Coat ſome mimic Coxcomb wear, 

E Say, ſhall his Habit and affefted Gloom, 

© Great Cato*'s Manners, or his Worth aſſume ? 

E Cordus, the Moor, while ſtudious how to pleaſe 

E With well-bred Raillery, and learned Eaſe, 

E To rival gay Timagenes he tried, 

E Yet burſt with diſappointed Spleen and Pride; 

E By ſuch Examples many a Coxcomb's caught, 

Whoſe Art can only imitate a Fault. 

” Should I by Chance grow pale, our Bardlings think, 
* That bloodleſs Cumin's the true rhiming Drink. 

© Ye wretched Mimics, whoſe fond Heats have been, 
How oft! the ObjeQs of my Mirth and Spleen. 

| Through open Worlds of Rhime I dar'd to tread 

* In Paths unkmown, by no bold Footſteps led; 

* Who on himſelf relies with conſcious Pride, 

| Moſt certainly the buzzing Hive ſhall guide. 

* To keen Ilambics I firſt tun'd the Lyre, 

| And warm'd with great Archilochus's Fire 

| His rapid Numbers choſe, but ſhun'd with Care 

| The Style, that drove Lycambes to Deſpair. 


Poet, which remain to us, theſe three following Verſes are ſome 
of them, 


Pulvis & umbra ſumns. 
Exitio eft avidum mare nautis. 
Vitez ſumma brevis ſpem nos wetat inchoare longam., 


Canidia, Caffius Severus and ſome others muſt acknowledge, that 
Horace had but too well imitated the Satire and Severity of Archilo- 
chus, although he did not ſervilely follow his Expreſſions, or allow 


himſelf that Bitterneſs, which made&Lycambes and his Daughrer 
SAN, 


26, Folis 


Neobule hang themſelves, 


—_— 


I fear*d 
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142 Q. HoraTi FLacci EerisTOLARUM. LI, 
Ac ne me foliis 1deo brevioribus ornes, 

Quod timui mutare modos & carminas artem : 
Temperat Archilochi Muſam pede maſcula Sappho; 
Temperat Alczus, ſed rebus & ordine diſpar, | 
Nec ſocerum quzrit, quem verſibus oblinat atris; 
Nec ſponſe laqueum famoſo carmine net. 

Hunc ego, non alio diftum prius ore, Latinus 
Vulgavi fidicen. Juvat immemorata ferentem 
Ingenuis oculiſque legi, mamibuſque teneri. 

Scire velis, mea cur ingratus opuſcula leftor if 
Laudet ametque domi1, premat extra limen iniquus ? 


Non 


26, Fohis brevioribus.] Crowns leſs durable, In the ſame Senſe, 
in which our Poet uſes, breve lilium, brevis dominus, brevis ftultitia, 
Cruquius and Mr, Dacter underftand it of a Crown, called 7or/i/is and 
tonſa. | © © "SAN: 


27. Qudd timui mutare modes. ] What Horace here ſays does nct 
contradict his having taken ſome Meaſures from the Greek Poets, 
which he uſed in ſuch a Manner, as he thought moſt agreeable to 
Latin Poetry. He ſometimes changed a Foot in the Meaſure of a 
Line, or altered the Form of their Stanzas, or divided one long 
into two ſhort Verſes; but all theſe Alterations cannot abſolutely 
be ſaid to have changed the Meaſures and Form of their Verſes. Sas. 


28, Temperat Archilochi.] Sappho & Alceus Muſam ſuam temperant 
gede Archilochi, and tempera: lignifies to mix, not, as is generally 
underſtood, to ſoften, or make muſical, for the Verſes of Archilc- 
chus were more violent and leſs harmonious, than thoſe of Alcus 
or Sappho. They took from him ſeveral Sorts of Verſe for their 


Odes, and Horace, by their Example, hath taken from each © | 


them whatever might enrich his Latin Lyric Poetry. SAN, 


The Reader may find the CharaRer of Sappho in the Notes on 
the thirteenth Ode of the ſecond Book. She is here called maſculs, 
from the Force and Spirit of her Poetry. | 


29. Sed rebus & ordine diſpar.} Alczus made uſe of the Verſes . 


of Archilochus, without changing either the Number or Arrange- 
ment of the Meaſures, yet with this Difference, that he gave them, 


' in his Lyric Compoſitions, another Order, than what they had in 


Archilochus, SANs 
J2+ Hyunc 


Ep. 19, Taz ErrsTLEs or Horace, 143 
| [ fear'd to change the StruQure of his Line, 
© But ſhall a ſhort-liv'd Wreath be therefore mine ? 


of 


E Sappho, whoſe Verſe with manly Spirit glows, 
© Even great Alczus his Iambics choſe, 
© In different Stanzas though he forms his Lines, 
And toa Theme more merciful inclines ; 
* No perjur'd Sire with blood-ſtain*d Verſe purſues, 
© Nor ties, in damning Rhime, his Fair-one's Nooſe, 
” I firſt attempted in the Lyric Tone 
” His Numbers, to the Roman Lyre, unknown, 
* And joy, that Works of ſuch unheard of 'Tafte 
By Men of Worth and Genius were embrac'd. 

But would You know, why ſome condemn abroad, 
Thankleſs, unjuſt, what they at home applaud ? 


I pur- 


32. Hunc ego, non alio,] Horace can only mean Alczus, He 
hath already ſaid he was the firſt Roman, who had imitated in Latin 
the Iambics of Archilochus, and it were ridiculous to repeat it 
within eight or nine Verſes. When he ſays Latinus fidicen, he not 
only marks his being a Lyric Poet himſclf, but that the Writer, 
whom he had imitated, was ſo likewiſe. This cannot be faid of 
Archilochus, who was never reckoned in their Number, This 
Reaſon will be more ſenſible, if we examine the different Expreſ- 
fions of Horace with Attention, He tells-us, he was the firſt Ro- 
man Lyric Poet, who had imitated Alczus, hunc egs, non alio diftum 
prius ore, Latinus fidicen, and in the twenty third Line he ſays 
he was the firſt, who ſhewed the lambics of Archilochus to the 
Latins, Parios egos primus Tambss oftendi Latio. It is remarkable, 
that although Horace did not imitate Sappho leſs than Archilochus 
and Alczus, yet he does not ſay he was the firſt of the Romans 
who imitated her, becauſe Catullus and ſome other Latin Poets 
bad written Sapphic Verſes before him. BENT, SAN. 


: 35+ Ingratus.] A Reader, who is pleaſed with a Work, ſhould 
account with an Author for the Pleaſure he gives him; but the 
Jealouſy of his Brother-Writers is provoked, that they have not 
written with equal Succeſs, and the Spirit of ſmall Critics is gra- 
tified in abuſing a Book in Public, which they are forced to admire 


in Private, 
38, Impenſie 
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144 Q. HoraTii FLaccr EpisTOLARUM, 


Non ego ventoſz plebis ſuffragia venor 
Impenſis ceenarum, ac tritz munere veſtis: 
Non ego, nobilium ſcriptorum auditor & ultor, 
Grammaticas ambire tribus & pulpita dignor. 
Hinc illz lacrymz, Spiffis indigna theatris 
Scripta pudet recitare, & nugis addere pondus, 
Si dixi: Rides, ait, & Jovis auribus 1ſta 
Servas; fidis enim manare poetica mella 

Te ſolum, tibi pulcher. Ad hzc ego naribus uti 4; 
Formido, &, luctantis-acuto ne ſecer ungui, 

Difplicet iſte locus, clamo, 'ac deludia poſco. 

Ludus enim trepidum genuit certamen, & iram; 

Ira truces inimicitias, ac funebre: bellum. 


33. Impenſis ceenarum.] This good Cuſtom is not yet aboliſhed, 
and indifterent Authors are intereſted to ſupport it. Would it not 
be ungrateful to abuſe an honeſt Gentleman's Verſes, who gave us 
a good Dinner? | 


It was cuſtomary, at an Eleftion for a Magiftracy, to make a 
Preſent of a Suit of Clothes to a Voter, but to People-of low Condi- 
tion they ſent Clothes, which had been already worn, trite munere 
wveſtis. | SAN, 


40. Grammaticas ambire tribus.] Horace laughs at the Meannel; 
of a bad Poet, who pays his Court to School-Maſters, that they 


may give his Works a little Reputation by making their Scholars 


read them. 'ToRR, 


4.5. Ad bac ego naribus uti.) Our Poet was afraid of anſwering 
this infipid Raillery, with the Contempt it deſerved, for fear ct 
being beaten. He had not naturally too much Courage, and bad 
Poets are a choleric, tefty Generation. MNaribus uti, to turn int? 
Ridicule, as in Perſius naribus indulgere, Dac, 


47. Deludia poſco,] The Latins uſed deludere, to leave off playing. 
From thence came deludia to ſignify a Space of Time and Inter- 
miſſion of fighting given to the Gladiators during the public Games, 
Horace therefore pleaſantly begs he may have Time allowed hin 
to corre&t his Verles, before he mounts the Stage and plays for the 
Prize in Public, 


$ Eyp1sT. 


Ep. 19. Tas ErrisTLes of Horace, 145 | 


| 1 purchaſe not the venal Critic's Vote 

| With coſtly Suppers, or a thread-bare Coat ; 

| The Works of titled Wits I never hear, 

* Nor vengeful in my Turn affault their Ear, 

| The Tribe of Grammar-Pedants I deſpiſe, 

| And hence theſe Tears of Spleen and Anger riſe. 

* I bluſh in grand Aﬀemblies to repeat 

My worthleſs Works, and give ſuch T rifles Veight; 
| Yet theſe Profeſſions they with Wonder hear——— 

| « No. You reſerve them for dread Czſar's Ear ; 

« With your own Beauties charm*d, you ſurely knov 
i« Your Verſes with a honey'd Sweetneſs flow,” 

Nor dare I railly with ſuch dangerous Folk, 

Leſt I be torn to Pieces for a Joke, 

* Yet beg, they would appoint another Day, 

| A Place more proper to decide the Fray, 

For Jeſts a fearful Strife and Anger breed, 

Whence Quarrels fierce, and funeral Wars proceed. 


Vor. IV. C: F157, 
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(146) 


EPisT. XX, Ad LiBkRUM SUun. 


þ "or RTUMNUM Janumque, liber, - ſpeQare yi. 
deris, .. 

Scilicet ut proſtes Softorum pumice mundus, 

Odifti claves, & prata ſigilla pudico 

Paucis oftendi gemis, & communia laudas, 

Non ita nutritus. Fuge quod deſcendere geftis, 6 

Non erit emiſſo reditus tibi, Quid miſer egi ? 

Quid volui ? dices; ubi quid te lzſerit, & ſcis 

In breve te cog1, plenus quum languet amator. 


Quid 


In 5343 Horace publiſhed a Colleion of his Epiſtles and S atires, 
and probably placed this Epiſtle at the Head of them, from whence 
Mr. Sanadon places it as a Preface to his moral Poetry. Undcr an 
Allegory of a Child, unwillingly confinedin his Father's Houſe, and 
wiſhing for Liberty, the Poet gives his Book ſome critical Advice, 
which may be of much Importance to Authors in general. The 
CharaQer he draws of himſelf is natural, and nothing is diſguiſed | 
either by Modeſty or Vanity, | 


Verſe 1. Pertumnum TFanumgue.] Vertumnus, according to the 
Scholiaſt, was the God, who preſided over buying and ſelling, from 
whence he had a Statue and Temple in the Forum, We have given 
ſome Account, in the firſt Epiſtle, of thoſe grand Arcades in Rome 
called Fanos, where Booklcllers kept their Shops, 


2. Soforum.] "The Soft were a Plebeian Family well known in 
Rome, two Brothers of which diſtinguiſhed themſelves by the Cor- 
redneſs of their Books, and Beauty of the binding. COMMENT, 


4. Grata fizilla pudico. | So careful were the Romans of the 
Education of their Children, that they not only locked, but ſealed 


the Doors of their Apartments, that no Perſons, who might be ſuſ- 
| pected 


(147) 


Epinr; XX. To His Book, 


\HE:Shops of Rome impatient to behold, 
And, elegantly poliſh'd, to be ſold, 
You hate the tender Seal, and guardian Keys, 
Which modeſt Volumes love, and fondly praife 
The public World, even fighing to be read,-— 
Unhappy Book ! to other Manners bred. 
Indulge the fond Defire, with which You burn, 
Purſue your Flight, yet-think not to return, 
But, when inſulted by the Critic's Scorn, 
How often ſhall You cry, ah! me foriorn ? 
When he ſhall throw the tedious Volume by, 
Nor longer view thee with a Lover's Eye. 
| If 


peed of corrupting their Innocence, might be permitted to tee 
them, Torr. 


5. Fuge, guo deſcendere geſtis.] The Forum was ſituated between 
the Hills, on which Rome was built, from whence we frequently 
find in Forum deſcendere 1n Cicero and Seneca, The preſent Reading 
is of all the Manuſcripts. BzxNT. CuN. SAN. 


8. In breve te coi. In ar&um wolimen contrabi. The Poet 


threatens his Book, that it ſhall be rolled up, as if condemned never 


to be read again, The Books of the Ancients were written on Skins 
of Parchment, which they were obliged to unfold aud extend whea 


they deſigned to read. To08K, -. 


Plenus guum languet amator. | The Lover here fignifes a paſſhomate 
Reader, who ſeizes a Book with Rapture; runs it over in Haſte ; 
his Curioſity begins to be ſatisfied; his Appetite is cloyed; he 
throws it away, and never opens it again, 6 
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143 Q. HoraTin FLacci ErisToLarum, L, 1, 


Qudd fi non odio peccantis defipit augur, 
Carus eris Rome, doaec te deſeret ztas. 19 


 Contreftatus ubi manibus ſordeſcere vulgi | 


Ceperis ; aut tineas paſces taciturnus inertes, 


Aut fugies Uticam, aut vintus mitteris Ilerdam, 


Ridebit monitor non exauditus : ut ille, 

Qui male parentem in rupes protruſit Aſellum 
Tratus. Quis enim invitum ſervare laboret ? 

Floc quoque te manet, ut pueros elementa docentem 
Occupet extremis in vicis balba ſenetus. 

Quum tibi ſol tepidus plures admoverit aures, 

Me libertino natum patre, & in tenui re, 

Majores pennas nido extendifle Joqueris 


Ut, quantum generi demas, virtutibus addas : 


Me primis uvbis belli placuiſſe domique ; 
| Corporis 


120, Donec te deferet &1ar.] Novelty is a kind of Youth, which 
gives to every Thing a certain Grace and Value. Few Books have 
a Privilege of not growingold. In general, their Youth is extremely 
ſhort, and hardlydivided from their Age. SAN, 

13. Aut fugie: Uticam, aut winfus.] Manuſcripts muſt have 
been of ſuch Vatue, that People of moderate Fortune could not pur- 
thaſe them when they were firſt publiſhed, and when-they came into 

heir Hands they became contemptible. They were then ſent by 
th Bookſellers into the Colonies for a better Sale. Horace there- 
ore tells his Book, that when it hath loſt the Charms of Novelty 
Youth, it ſhall either feed Moths at Rome, or willingly take 

its Flight to Afric, or be ſent by Force to Spain, Dr. Beniley 
afſures us that win#.s is of all the Manuſcripts, ram aliorum qram 
woftrorum- codices omnes vinctus habent, "They who read un&us, do 
not underſtand the Paſſage. San, 
18, Extremis in vicis. | There were Schools in the moſt frequented 
Parts of the City, where Profeſſors of Abilities and Reputation 
Explained the beſt Greek and Latin Authors, Children were taught 
to read in the Suburbs, whither Horace preſages his Book ſhould 
be baniſhed in its old Age. This Prediction ſhould be confidercd 
as a modeſt Pleaſantry, for our Poet knew too well the Value of 
his Works to be afraid of ſuch a Deftiny, FP 
| 7 p 9. [1 


Ep. 20. Tus ErrsTLEs of HoBacB. 149 
If Rage miſlead not my prophetic Truth, _ 

Rome ſhall admire, while you can charm with Youth, 

But ſoon as vulgar Hands thy Beauty ſoil, 

The Moth ſhall batten on the filent Spoil, 

To Afric ſent, or packeted to Spain, 

Our Colonies of Wits to entertain. 

This ſhall thy fond Adviſer laughing ſee, 

As, when his Aſs was obſtinate like thee, | 

The Clown in Vengeance puſh'd him down the Hill : 

For who would ſave an Aſs againſt his Will ? | 
At laſt thy ſtammerivg Age in Suburb-Schools 

Shall toil in teaching Boys their Grammar-Rules : 

But when in Evening mild the liſtening Tribe 

Around thee throng, thy Maſter thus deſcribe ; 

A Freed-man's Son, with moderate Fortune bleft, 

Who boldly ſpread his Wings beyond his Neſt ; 

Take from my Birth, but to my Virtue give 

This honeft Praiſe, that I with Freedom live, 

With all that Rome in Peace and War calls great. 

Of lowly Stature ; fond of Summer's Heat, 


E - 


And 


19. Sel repidus.] Mr. Dacier and the reſt of the Commentators 
underſtand the middle of the Day, when the Sun is moſt violent; 
but this was a Time when People uſually retired into their own Houſes 
to avoid the Heat. Sol tepidus may therefore mean the Mildneſs 
and mederate Warmth of Evening, when Men of Letters aſſembled 


either in the public Walks or Shops of Bookſellers, to read any 
Works lately publiſhed. | SAN«- 


22. Ut quantum generi.] Nature made Horace the Son of a pub- 
lic Crier, but his own Merit made him the Companion of an Em- 
peror, and gained him the Friendſhip of the greateſt, as well as moſt_ 
ing-nious Men of the: Auguſtan Age, There is an honourable 
and eaſy Method in our own Power to corre& the Misfortune of 


2 mean Birih, by Probity, Learning, Good-Nature and Polite» 
nels, | 


” 


G 3. 24. Solibus 


150 Q. HoraTH FLacc Ep15TOLanuM, L. 1, 


Corporis exigui, precanum, ſolibus aptum ; 

Iraſci celerem, tamen ut placabilis eſſem, 25 
Forte meum ff quis te percontabitur zxvum ; 

Me quater unenos ſciat impleviſie decembres, 
Collegam Lepidum'quo duxit Lollius anno. 


24- Solilus aptum.] We may remark, in many Places of his 
Works, that our Poet was very ſenſible to Cold : that in Winter 
he went to the Sea-coaft, and was particularly fond of Tarentum 
in that Seaſon, becauſe it was milder there. We may likewiſe 
underfiand theeWords of his Exerciſes in the Campus Martius, as 
in his Odes patiens pulveris atque fatty, but the former Ny: 1s more 
natural, 


28. Quo duxit Lellius: anno.] Auguſtus being in the Year 731 in 
Sicily, the Senate made him an Offer of the Conſulſhip, which he 
refuſed, This Refuſal and; his Abſence occaſioned .a very ſtrongly 
diſputed EleQion between Lepidus and Silanus, who pretended to 
fill his Place. Auguſtus ſet for them into Sicily, and forbad them to 
return to Rome until the Eleftion was ended. By this means, 
Loltius, who had been appointed Collegue with Auguſtus, eafily 
carried the Votes in Favour of Lepidus, which Horace means by 
the Word duxit, Our Poet was born on the eighth of December 
689, and conſequently his forty-fourth Year ended 733. SAN, 


Q. Hox- 


Ep. 20. Taz Er1STLES or Horace. IH 
And gray before my Time. At Senſe of Wrong 
Quick in Reſentment, but it laſts not long. Ke os 
Let them, who aſk my Age, be frankly told, 
That I was forty-four Decembers old, 
When Lollius choſe with Lepidus to ſhare 

The Power and Honours of the Conſul's Chair, 


End of the yirsT Boox of ErisTins. . 
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EPISTOLARUMY 


LIBER SECUNDUS. 
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EPisTOLA I. Ad AuvcusTUuM. 


U UM tot ſuſtineas ac tanta negotia ſolus, 
Res Italas armis tuteris, moribus ornes, 
Legibus emendes : in publica commoda peccem, 
$1 longo fermone morer tua tempora, Ceſar. 
EH | Romulus, 


; Auguſtus had written to Horace yeproaching him for not having 
L addretfed any Part of his Works to him, Know, fays he, that Iam 
» angry with You; or are you apprehenhve it ſhall injure your Repu- 
] | . tation with Poſterity, that You have been one of my Friends? 
4 Theſe Reproaches, probably, occaſioned this Epiſtle, which is juſtly 
ranked among tbe bet Performances of our Author, and not un- 
worthy of a Prince of ſuperior Genius, delicate Taſte, and more 
than common Erudition. It may be divided into four Parts, In the 
firſt, the Poet examines the Compariſon between Ancients and Mo- 
derns, which hath been Matter of Diſpute in almoſt all Ages, 
He then ſhews, that Novelty is the Mother of all polite Arts, 
eſpecially of Poetry, that divine Art, which deſerves the greateſt 
Fraifes, and greateſt Rewards, In the third Part, he treats of the 

- -Theatre, and the Difficulty of ſucceeding there; In the laſt, ke 
would ;nform Princes, how much they are intereſted to animate 
an Emulatioa among Epic and Lyric Poets, who have it in their 
Power to make them immortal. Theſe different Parts are enliven- 
ed by a continual Criticiſm upon the Manner, in which the Romans 
judged of Poets, and by many Reflexjons, equally uſeful and 
agrecable, upon the Origin and Progreſs of Poetry. 2 
12 
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EeisTLE I. To AvcusTvs. 


HILE You alone ſuſtain th* important Weight 
Of Rome's Afﬀairs, ſo various and ſo great. 

While You the public Weal with Arms defend, 

* Adorn with Morals, and with Laws amend; 

| Shall not the tedious Letter prove a Crime, 

| That ſteals one Moment of our Czſar's Tyne ? 

| Rome's: 


The Date of this Epiſtle is determined:by ſo many FaQs, and ſg. 
ſtrongly marked, that it is unaccountable how it hath been miſtaken, 
It mentions the divine Honours paid to. Auguſtus-in.726-: the Sov 
reign Authority, which he received from. the Senate in 727 : thy 
Reduction. of the Parthians in 734: the Laws, which he made for 
the Reformation of Manners in 73Þ: the Carmen Secyulare, which 
waz ſung in 737: the Conqueſts of Tiberius and Druſus in 739, 7425, 
743, and his ſhutting the Temple-of Janus in 744, whenthis Lejter 
was written, and when: Horace was five and: fifty Years of Age, 
about two Year? before his Death. AN: 


| Verſe 4. Si longo ſermone morer.] As theſe Words have been 
nerally underſtood, they make our Poet contradict himſelf, and fa 
into the very Fault he would avoid. The Tranſlation, according to 
Mr, Sanadon's Interpretation, ſoftens the ContradiQion, and pes 
| Horace a modeſt Apology for writing ſo long a Letter.to a Prince en» 
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154 Q. HoraTit FLacci ErrisToLakuUmM, LI, 2 
Romulus, & Liber pater, & cum Caſtore Pollux, ; 
Poſt ingentia fata, Deorum in templa recepti, 
Dum terras hominumque colunt genus, aſpera bella 
Componunt, agros adſignant, oppida condunt : 
 Ploravere ſuis non reſpondere favorem "- 
Speratum meritis. | Niram qui contudit Hydram, 19 
Notaque fatali portenta labore ſubegit, 
Comperit invidiam ſupremo fine domari. 
Urit enim fulgore ſuo, qui pregravat artes 
Infra ſe poſitas 3 extintus amabitur idem. 
Preſenti tibi maturos largimur honores, 17 
Jorandafque'tuum per numen pon!mus aras, 
Nil oriturum alias, nihil ortum tale fatentes. 
Sed tuus hoc. populus ſapiens ac juſtus-in uno, * 
Te noftxis ducibus, te Graiis anteferendo, 
Cztera nequaquam ſimili ratione modoque 20 
 Xſtimat, &, nifi que terris ſemota ſuiſque 
Temporibus defunQta videt, faſtidit & odit. 

TR | Sic 


ged in the Buſineſs of the State. But perhaps he rather means 
[i longo ſermone a tedious Preface or Addreſs of Compliment, and 
fa throws himſelf at once into his SubjeRt, Romulus, & Li- 
ber, &c. The Subjeft of his Letter was of public Concernment, 
and therefore the Length of it might not require an Apology ; but 
the complimental ceremonial Manner of introducing it was ptivate 
and perſonal. It regarded only the Writer, and therefore could not 
bz too ſhort, We are indebted for theſe laſt Remarks to Mr. Hurd. 
"11. Notaque fatali, &c,] Thoſe Labours, wehich the Deſdinies Lad 
prepared for bim at bis Birth, or what Virgil calls fara Funonis, 

| | ; | CoMM. 
hos > ul pregravat artes.|] Arter, for artifices, qui iÞſe inferiores 
02, Fo Fr A Merit '* bright is a Rf A - em, who 
haye'leſs. It excites their Jealoufy, becauſe it alarms their Vanity! 
But Death reſtores the proper Order by putting Admiration in the 
place of featouſy. How many Men would have fewer Enem.es, if 
they had not ſo much Merit ? \ Torr, Sax. 
© 18. Sed tuus, box popubens In boc uno, in hac und re ſapiens; thus 
the $Ckoliafts explain the Words, which proves the preſent Readis 


| ; 't 
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Bp. I. THz EpisTLEs of HoRace, I55 
Rome's Foui:der, Leda's Twins, the God of Wine, © 
By human Virtues rais'd to Power divine, - ' * 7 
While they with pious Cares improv'd Mankind, 
To various States their proper Bounds aflign'd, 
Commanded War's deſtroying Rage to ceaſe, 
And bleſs'd their Cities with the Arts of Peace, 
Complain'd their Virtues, and their Toils could raiſe - 
But flight Returns of Gratitude and Praiſe. | 
Who cruſh'd the Hydra, when to Life renew'd, 
And Monſters dire with fated "Foil ſubdu'd, 
Found that the Monſter Envy never dies, 
"Till low in equal Death her Conqueror lies 
For he, who ſoars to an unwonted Height, 
Oppreſive dazles, with Exceſs of Light, 
The Arts beneath him : yet, when dead, ſhall prove 
An Obje& worthy of Eſteem and Love. 
Yet Rome to thee her living Honours pays : 
By Thee we ſwear, to Thee our Altars raiſe, 
While we confeſs no Prince ſo great, fo wiſe, 
Hath ever riſen, or ſha!l ever r1le. 
But when your People raiſe their Czſar's Name 
Above the Greek and Roman Chiets in Fame, 
In this one Inftance they are juſt and wiſe, 
Yet other Things they view with other Eyes ; 
With cold Contempt they treat the living Bard z * 
The Dead alone can merit their Regard, . 


To 


to have, been in their Copies, and thus Mr. Pope read it, in Þis 
Imitation of this Epiſtle, The Praiſe of Auguſtus is delicate agd arc- 
ful; that a People, prejudiced in Favcur of all that was ancient, 
ſhould prefer him to whatever was moſt illatrious of Antiquity, 
The more general the Rule, the more glorious to be.the ſole Excep- 


Won to. it, | 
4 TP 


156 Q. Horari Fracct ErrsToLatum, LI, 2, 
Sic fautor veterum, ut. tabulas peccare vetantes, 

Quas bis quinque viri ſanxerunt : federa regum 

Vel Gabiis vel cum rigidis zquata Sabinis ; T 
Pontificum libros, annoſa volumina vatum, 

DiRitet albano Muſas in monte locutas, 

S1, quia Graiorum ſunt antiquiffima quzque 

 Seripta vel optima, Romani penſantur eadem 
Scriptores trutina; non eſt qudd multa loguamur: 546 
Nil intra eft olea, nihil extra eſt in nuce dur: : 

Venimus ad ſummym fortune : pingimus, atque 
Pſailimus, & la&tamur Achivis doRids uncis, | 

Si meliora dies, ut vina, poemata reddit, Scire 


' 23. Tabulas peccare wetantes, &c,) The Laws of the twelve 
Tables, which Horace here means, might not want Elegance of Ex- 
reſhon, if we ſhould conſider the Time, when they were written. 
The Treaty of Peace between Tarquinius Superbus and the Gabii was 
recorded on a Bull's Hide firetched upon a Piece of Wood called Cly- 
um, and we may believe the Style was anſwerable to the Paper, 
he Sibylline Books, which regulated all the Ceremonies of Religion, 
aand the Works of Poets in the frft Infancy of the Latin Tongue, 
might have been venerable for their Antiquity, but could not hay: 
been Models of good Writing. | 
26: Annoſa volumira watum.] The Romans, in the early Time of 
the Republic, had a kind of ſacred, prophetic Writers, Who gene- 
rally,vrote in Verſe, or perhaps in a Style of poetical Proſe, ſuch as 
the Form of Words, in which the Decii devoted themſelves to 
Death, and which Pliny calls Carmen.” . _ 
2*. Si quia Graiorum.)] Horace does not aflert, that the firſt 
Grecian Writers were the beſt, nor is it true in Fat, There were 
. many Poets before Homer, nor was he the firſt, who ſung the Var 
of Troy, or employed the Machinery of Gods and Goddeſfes in bis 
Poems. But he probably ſucceeded better than his Predeceſiors, and 
wrote when the Language had attained to its utmoſt Purity, 
 Graiorum, is a Term almoſt conſecrated to Poetry, and is of three 
Manuſcripts, - | SAN, 
31. Nil intra eft ole4,] This conjeQural Emendation belongs to 
Dr. Rentley, and beſides the claſſical Elegance of it, we can hardly 
believe, that Horace would have uſed ira for a Prepoſfition, and 
exirg for an Adverb in the ſame Line, We muſt conſtrue it, in oled 
mibil duri eft intra, in nuce extra, | \ 
_ This Proverbhath becn underſtood a3 if Howce told his Aatagoniſt, 
that his ObjcRions were not worth an Anſwer; that he might c1 
TOS: | F we 


- 


do Ads - (02 GIIETE) C Ve S : JO EReE 
TE > +. hh ot ; =; =» SO EDETS 


CM ttt es 


Ep..1.  Taz'ErisrLEs or Honace, - 157 
To elder Bards ſo laviſh of Applauſe, 
They love the Language of our ancient Laws : 
On Numa's Hymns with holy Rapture pore, 
And turn our mouldy Records o'er and o'er, 
Then ſwear tranſported, that the ſacred Nine 
Pronounc'd, on Alba's Top, each hallow'd Line, 
But if, becauſe the World with Juſtice pays 
To the firſt Bards of Greece its grateful Praiſe, 
In the ſame Scale our Poets muſt be weigh'd, 
To ſuch Diſputes what Anſwer can be made ?. 


' Since we have gain'd the Height of martial Fame, 


Let us in peaceful Arts aſſert our Claim ; | 
The anointed Greeks no IJonger ſhall excel, - 
And neither wreſtle, fing, or paint fo well. 
Bat let me aſk, fince Poetry, hke Wine, 
Is taught by Time to mellow and refine, When 


well aſſert, that the Shell of a Nut, and the Stone of an Olive is not 
hard, or that we really paint, fing and wreſtle, better than the Greeks. 
But certainly an ObjeCtion, which may be anſwered in this Manner, 
mould not have been made; nor would any Man of Spirit bear fuch 
an Anſwer. The Poet intended to retort his own Argument upon 
his Adverſary, *and by all Rules of good Logic, ſuch an Intention 
ought ro ſhew the PFalſetood and-Ridiculouſaeſs of his Manner of 
arguing, In Proſe the whole Paſſage may be conftrued thus: If 
You aſſert, ſince the moſt ancient Greek Writers are the beſt, that 
therefore the Latin Poets muſt be judged in the ſame Manner, the 
Diſpute may be ſoon decided, non eff guod multa loguamur. By the 
ſame Manner of Reaſoning, You may conclude, by another Ab- 
ſordity, that there is nothing harder in an Olive, than a Not, And 
then You may aflert, that becauſe we have extended the Bounds of 
our Empire further than the Greeks, wenimus ad ſummum Fortune, 
therefore we underſtand Painting, Mufic and Wrefthing better. Sam. 

33- Un#is.)] This Epithet is beautifully choſen to expreſs the 
unwearied Affiduity of the Greeks, as if our Poet called them: the 
induſtrious; or exercifing Greeks, Mr. Hunzp, 

If, according to this Criticiſm, the Epithet 1s. applied to ſinging 
and painting, ſurely there isa Kind of Confufion in-the Ideas, as well 
as Hardneſs in the Expreſhon. The Prattice of Anointing was eflen- 
tial and indeed peculiar to the agoniſtic Exerciſes. "Can it therefore 


oy de applied to the not very laborious Arts of painting and 
ing? ck X "MA | , 
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1,8 Q. Horarir FLacci ErisToLatum. LI, 2, 
Scire velim chartis pretium quotus arroget annus. 3; 
Scriptorabhinc annos centum qui decidit, inter | 
PerfeQos vetereſque referri debet, an inter 
Viles atque novos ? Excludat jurgia fins. 

Eft vetus atque probus centum qui perficit annos, 
Quid ? qui deperiit minor uno menſe, vel anno, 40 
Inter quos referendus erit ? vetereſne proboſque, 

An quos & przſens & poſtera reſpuat ztas ? 

Iſte quidem veteres inter ponetur honeſte, 

Qui vel menſe brevi vel toto eſt junior anno, 
Utor permiſſo, caudzque pilos ut equinz | 45 

Paulatim vello : & demo unum, demo & item unum 
Dum cadat eluſus ratione ruentis acervi, ” 

Qui redit ad faſtos, & virtutem zfſtimat annis, 
Miraturque nihil, niſi quod Libitina ſacravit. 

Ennius & ſapiens, & fortis, & alter Homerus, 50 
(Ut critici dicunt) leviter curare videtur | 
Qud promrfla cadant, ac ſomnia Pythagorea. 

'Nevius in manibus non eſt ; at mentibus heret 
Pene recens. Adeoſanttum ef vetus omne poema. Am- 


2-2 Oo 


36. Scriptor abbinc annos centum.] The Poet ſeems pleaſantly to 
allow, that Verſes, like Wine, may gain Strength and Spirit by a 
certain Number of Years. Then under Cover of this Conceſſion in- 
ſenſibly leads his Adverſary to his Ruin. He propoſcs a Term, of a 
.reaſonable Diſtance, for ſeparating Ancients from Moderns; and this 
Term Veing once received, he by Degrees prefies upon his Diſputant, 
who was not on his Guard agaiaft Surpriſe, and who now neither 
knows how to advance, or retreat, . Crug, San. 
41. Vetereſne proboſque. | The common Reading poeras makes a 
diſagreable Chiming with. &tas 1n the next Line. Befides, the Sen- 
tence is imperfect and unequal by having werteres in the former Part, 
and- nowos and. reſpuendos in the latter. Yereres would be more ele- 
gant Language without poetas : nor does, Horace mean cnly Poets in 
this Paſlage, ' but al Writers whether in Verſe or Proſe, and there- 
fore, uſes the Word ſcripror and ſcripta. He hath ſet purfeos and 
wetergs,. wiles and nowos, wetws and probies in Oppoſition, and, could 
not regularly now write weteres alone. BENT. SAN, 
n. 147+» Ratione xuentis acervi. This Argument, called Sorites, from 
a Greek Word fignifying an Heap, is compoſed of many Prq- 
poſitions very little different from each other, and chained together 
i8 ſuch a Manner, thai beginning with a ſenſible, inconteſtable 
Truth, they lead by Degrees to a Concluſioa evidently falſe, 
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Ep. 1. Taz EprisTLes or Hokacte, ' 18g 
When ſhall th immortal Bard begin to live ? 
Say, ſhall a hundred Years completely give 
Among your Ancients a full Right of Claim, 
Or with the worthleſs Moderns fix his Name ? 
Some certain. Point ſhould finiſh the Debate, 
« Then let him live a hundred Years complete.” 
What if we take a Year, a Month, a Day, 
From this judicious Sum of Fame away, 
Shall he among the Ancients riſe to Fame, 
Or ſink with Moderns to Contempt and Shame ? 
« Among the Ancients let the Bard appear, 
« Though younger by a Month, or even a Year.” 
I take the Grant, and by Degrees prevail, 
(For Hair by Hair I pull the Horſe's Tail) 
And whileI take them Year by Year away, 
Their ſubtil Heaps of Arguments decay, + 
Who judge by Annals, nor approve a- Line, 
"Till Death has made the Poetry divine, 
« Ennius, the brave, the lofty, and the wiſe, 
©« Another Homer in the Critic's Eyes, - 
«, Forgets his Promiſe, now ſecure of Fame, 
© And heeds no more his Pythagoric Dream. 
« No longer Navius, or his Plays remain : 
« Yet we remember every pleaſing Scene ; | 
«« So much can Time its awful SanCtion give 
* In ſacred Fame to bid a Poem live. - «© What- 
50. Ennizs & FIRES, jt Ennius, who boaſted himſelf another 
Homer; who, when alive, was anxious to preſerve this mighty 
Character, is no longer di{quieted about his Reputation.. Death has 
contecrated his Name to Poſterity; the Critics confirm his Titlez 
his Promiſes are fulfilled, and his Opinion. of a 'Tranſmigration of 
Souls is no longera Dream, as his Egemics pretend, PoRPHYRION, 
$3. Newius in manibus non efj.] The Commentators are much 
divided, whether theſe Words are ſpoken by Horace, or the Perſon 
who diſputes with him, Dr., Bentley, Mr. Cuningham and Sanadon 
read them with aPoiant of Interrogation. 1s not Nawius in the Hands of 


every Reader, and 'do awe not repeat bis Works, as if be was a Modern f 
A Gloflaty 0a a very ancient Copy ſeems to have a much eaker Inter- 


pretation, 


Go Q. Horamir Fraccr ErisTOLARUM, L, 2, 
Ambigitur quoties, uter utro fit prior : aufert 56 
 Pacuvius do&i famam ſenis, Accius alti ; 
Dicitur Afrani toga convenifſe Menandro ; 
Plautus ad exemplar Sicul: properare Epicharmi ; 
Vincere Czcilius gravitate,' Terentius arte. 
Hos ediſcit, & hos ar&o ſtipata theatro 6o 
Spettat Roma potens; habet hos numeratque poetas 
Ad noftrum tempus Livi ſcriptoris ab zvo. 
Interdum vulgus re&tum videt ; eſt ubi peccat. 
$1 veteres ita miratur laudatque poetas, | 
Ut nihil anteferat, nahil illis comparet, errat, 6g 
Si quzdam nimis antique, fi pleraque dure 
Dicere cedit eos, ignave multa fatetur : 
Er ſapit, & mecum facit, & Jove judicat #quo. 
Non equidem inſeQor, delendave carmina Livi 
Efſe reor, memini quz plagoſum mihi parvo 70 
Orbilium di&are ; ſed emendata videri 
Pulchraque, & exa&is minimam diſtantia miror, 
Inter que verbum emicuit fi forte decorum, 
Si verſus paulo conctuanior unus & alter, 
| Injuſt totum ducit venitque poema. COLT 7- 
| Indignor 


pretation, In manibus non eft, quia non reperitur. His Works are no 
longer extant, but we repeat them, as it they were lately publiſhed ; 
a ſufficient Proof, fays the Diſputant, of the Power of Antiquity. 
$7. 4frani toga.] A new and happy Expreſſion, alluding t6-the 
Subjects of his Comedies, which were formed on. the Manners and 
Cuſtoms of the Romans, and played in Roman Drefſes. They 
were therefore called togare, as the Grecian were palliate. 
bo. A fo ftipara theatro.] The deſcriptive Numbers in the Tranſ- 
lation of this Line are of remarkable Beauty, It is taken from 
one of Lord Rochefter's Imitations of Horace. 
62, evade gn ab awvo.;] Livius  Andronicus, the mofi, ancient 
of the Latin Poets, brought bis firſt Play :pon the Stage in 514, 
Before his Time Plays were performed extempore. He firſt com- 
poſed one in Form, and wrote it for the Actors to learn by Heart... 
67. Dicere cedir eos.) 'The Simple for the Compound, cedir for con- 
cedit, The Thought of Hoxace leads us direQly to this Reading, 


inſtead 


Ep.1. Trex Eeraqtrs os Honacsy,, 161 


« Whate'er Diſputes of ancient Poets riſe, 
« In ſome one Excellence their Merit lies ; 
«« What Depth of Learning old Pacuyius ſhows ! 
| « With ſtrong Sublime the Page of Accius glows ; 
| « Menander's comic Robe Afranius wears ; 
| + Plautys as rapid in his Plots appears, 
| « As Epicharmus ; Terence charms with Art, 
| « And grave Czcilius finks into the Heart, 
| + Theſe are the Plays, to which our People crowd, 
> « Till the throng'dPlay-houſe crack with the dull Load. 
| «+ Theſe are eſteem'd the Glories of the Stage, 
| © From the firſt Drama to the preſent Age.” 
| Sometimes the Crowd a proper Judgement makes, 
} But oft they labour under groſs Miſtakes, 
As when their Ancients laviſhly they raiſe 
Above all modern Rivalſhip of Praiſe. 
But that ſometimes their Style uncouth appears, 
Or their harſh Numbers rudely burt our Ears, 
Or that full flatly lows the languid Line ——— 
He, who owns this, hath Jove*s Aﬀent and mine. 
Think not T mean, in Vengeance, to deftroy 
The Works, for which I ſmarted when a Boy. 
But when as perfe&t Models they are prais'd, 
Corre& and chaſte, I own I ſtand amaz'd. 
Then if ſome better Phraſe, or happier Line, 
With ſudden Luſtre unexpeRted ſhine, 
However harſh the rugged Numbers roll, 
It ſtamps a Price, and Merit on the whole, 
I feel 


inſtead of credit, He attempts to convince a Man, paſſionately fond 
ot Antiquity; the Force of his Reaſons makes an Impreſſion upon 
him, and he confeſſes, that his favourite Ancients have ſome Expreſ- 
fions obſolete, affe&ed, hard and Janguithing. Credir by no means 
marks this forced Complaiſance, and cedit is of ManuſcripteAutho- 
rity, | ka BexT. Cun. SAN. 
75. Totum ducit wenitque poema.] Totum poema injuſke ducit emto- 


rem 


44 | Wing a "Eb? Fs y : # : 
162 Q. HoramTi FLacci ErisToLaRuM, L,, 
Indignor quidquam reprehendi, non quia craſse 
Compoſitum illepideve putetur, fed quia nuper ; 


Nec veniam antiquis, ſed honorem ac premia poſci, 


ReQt necne crocum floreſque perambulet Attz ; 
Fabula, fi dubitem ; clament periifſe pudorem % 
CunQi pene Patres ; ea quum reprehendere coner, 2 
Quz gravis Aſopus, quz dous Roſcius egit: g 
Vel quia nil re&um, nifi quod placuit fibi, ducunt ; | 
Vel quia turpe putant parere minoribus, & quz Y 
Imberbi didicere, ſenes perdenda fateri,  £ 
Jam Saliare Numz carmen qui laudat, & illud, 'T 
Quod mecum ignorat, ſolus vult ſcire viderl : 2 
Ingeniis no ille favet plauditque fepultis, £ 
Noſtra ſed impugnat, nos noſtraque lividus odis. 1 
TE | | Qudd Y 
rem & wenit, An excellent Copy gives us this Reading. Ducere isa z 
frequent Word amongſt good Authors for ſaying, t impoſe upon a WE 


Man, Thus in Horace, ducit te ſpecies; emtorem ducit biantem. If 
we read wendit with the common Editions; where ſhall we find a 
Nominative Caſe for the two Verbs? But we are told, werſus wn 
& alter totum poema ducit, is a Metaphor taken from Merchants, who 
lead their Slaves through the Market, This Aſfertion requires 
ſome Proof, and after that Proof, the Sentiment and Conſtruction of 
the Paſſage will demand to be made clearer, BENT, SAN, 
78. Honirem ac pramia. | The Rewards and Honours, which this 
Diſputant demands for his favourite Ancients, were having their 
Works placed, and their Statues” ereed, in the Library of Apollo, 
| Dac, 
7g. Crocum floreſque parambulet Attz.] Perfumed Waters were 
ſcattered through the Roman Theatres, and the Stage was covered 
with Flowers, to which Horace pleaſantly alludes, when he ſup- 
poſes the Plays of Atta limping over the Stage like their lame Au- 
thor, Titus Quintius had the Surname of Atta given him, which 
Fignifies a Man, who walks on tip-toe. We are obliged to Scaliger 
_ for diſcovering the Beauty of this Paſſage. | 
_ 82, Nue gravis Aſopus, que doftus Roſcius,] AEſopus excelled 
4n Tragedy, from whence Horace calls him gravis, pathetic. Roſ- 
.cius had a hively, natural, familiar Manner of ſpeaking, proper for 
Comedy, He compoſed a Book upon theatrical Eloquence, in which 
- he attempted to prove, that any Sentiment might be as variouſly a 
| prefſc 


) 


Ws 
v4 
ns 
o 
—— 
pl: 


£0 
#1 


Eos 
x 
_ 
V 


oo 
27 
<a 

b. 
4 


2 
- od 
1] 
F# 
bY 
F 


k. 
E 


© When ZAfſop, and when Roſcius, trod the Stage ! 
| Whether too fond of their peculiar Taſte, 

& Or, that they think their Age may be diſgrac'd,. 
E Should they, with aukward Modeſty, ſubmit 
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# But envious robs the Living of their Praiſe, 


*2 


Ep. 1, Tae EpisTLEs or Horace. 163 


[ feel my. honeſt Indignation riſe, 


: When, with afeQed Air, a Coxcomb cries, 

E The Work, I own, has Elegance and Eaſe, 

| But ſure no Modern ſhould preſume to pleaſe : 
* Then for his favourite Ancients dares to claim 
© Not Pardon only, but Rewards and Fame. 


When Flowers o'erſpread the Stage, and Sweets per- 
fume _ 


© The crowded Theatre, ſhould I prefume 
E The juſt Succeſs of Atta's Plays to blame, 
& The Senate would pronounce me loſt to Shame, 


What! criticiſe the Scenes, that charm'd the Age 


To younger Judges in the Cauſe of Wit, 
Or own, that it were beſt, provoking Truth ! 
In Age to? unlearn the Learning of their Youth. 
He, to whom Numa's Hymns appear divine, 
Although his Tenorance be great as mine, 
Not to th? illuſtrious Dead his Homage pays, 
Did 


preſſed by Aftion, as by the Power of Language. Cicero gives him 
this amiable 'Charafter; be vas ſo excellent an Afor, that he alone 


; ſeemed worthy ta appear upon a Stage ; but he was a Man of ſo much 


Probiry, that he alone ſhoul1 never have appeared there. | 
35. Imberhbi,] Eight Manuſcripts, and two excellent Editions give 
vs this Reading. 

_ 86, Saliare Nume carmen.], Numa'compoſed Hymns in Honour of 
Mars, which were ſung by his Prieſts, They were called axamenta, 
becauſe they were written upon Tables of Wood, axis, The Lan- 
Bunge of them was grown ſo dark and obſolete, that Cicero confeſſes 

e did not underſtand them and Quintilian ſays, in his Time they 
were ſcarce intelligible to the Prieſts themſelves. 


90, uid 


164 Q. HoraTu FLacci ErrsToLAakuUM, L, 

Qudd fi tam Graiis novitas inviſa fuiſlet, 99 

Quam nobis ; quid nunc eflet vetus ? aut quid haberet, 

Quad legeret tereretque viritim publicus uſus ? 

Ut primam poſitis nugari Grecia bellis 

Ccepit, & in vitium fortuna labier qua ; 

Nunc athletarum ſtudiis, nunc arfit equorum ; g5 

Marmoris, aut eboris fabros, aut zris amavit ; 

Suſpendit pita valtum mentemque tabella ; 

N unc tibicinibus, nunc eſt gaviſa trageedis. 

Sub nutrice puella velut fi luderet infans, | 

Quod cupide petiit, mature plena reliquit. Ic0 

Quid placet, aut odio eft, quod non mutabile credas ? 

Hoc paces habuere bonz, ventique ſecundi. 

Rome dulce diu fuit ac ſolenne, recluſa 

Mane domo vigilare, clienti promere jura 

Cautos nomintbus certis expendere nummos z log 

Majores audire, minori dicere, per quz 

Creſcere res poſlet, minui damnoſa libido. 

Mutavit mentem populus levis, & calet uno 

Scribendi ſtudio : puerique Patreſque ſeveri 

Fronde comas vinRti ccenant, & carmina ditant, 110 
. TO Iple 


90. Rudd ff tam Graiis,] The fecond Part of the Letter begins 
here, and it is naturally connefted with the firft, Novyelty, ſays 
Horace, is the Mother of Arts and Sciences. It gives them Birth, 
Nouriſhment, and Perfe&tion. But Antiquity and Novelty, are 

erms, which only maxk a Succeſſion of Time, and which cannot 
make any real Difference between Works of Genius, We ſhouid 
place both Ancients and Moderns in the ſame Point of Light, and 

ive to each thoſe different Degrees of Praiſe and Efteem they deſerve, 
independently of the Time, in which they lived. San, 

95. Nunc athletarum ftudiis. ] The Greeks were ſo paſſionate)y 
fond of theſe athletic Exerciſes, that Herodotus tells us, they would 
not diſcontinue them, even during the moſt deftruftive Wars ; and 
Plutarch aſſures us, that the Romans of his Time were perſuade9 
nothing contributed more to reduce them, to Slavery, than the: 
Love for their Diverfizns. | 

g8, Nun 
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Ep. 1. Tur EerisTLes or Horace, 16; 
Did Greece, like Rome, her Moderns daregard, 
How had She now poſſeſt one ancient Bard ? 

When She beheld her Wars in Triumph ceaſe, 

She ſoon grew wanton in the Arms of Peace 

Now ſhe with Rapture views th' Olympic Games, 
And now the Sculptor's Power her Breaſt enflames ; 
| Sometimes, with raviſh'd Soul and ardent Gaze, 
The Painter's Art intenſely ſhe ſurveys ; 

Now hears, tranſported, Muſic's pleaſing Charms, 
| And now the tragic Muſe her Paſſions warms, 

{ Thus a fond Girl, her Nurſe's darling Joy, 

| Now ſeeks impatient, and now ſpurns her Toy. 

| For what can long our Pain, or Pleaſure raiſe ? 

8 Such are the Effefts of Happineſs and Eaſe. 

| For many an Ape our Fathers entertain'd 

© Their early Clients, and the Laws explaim'd : 

E Inſtruted them their cautious Wealth to lend, 

E While Youth was taught with Reverence to attend, 
And hear the Old point out the prudent Ways 
 'Tocalm their Paſſions, and their Fortunes raiſe. 

E Now the light People bend to other Aims ; 

| ALuſt of ſcribling every Breaſt enflames z 

} Our Youth, our Senators, with Bays are crown'd, 

| And Rhimes eternal at our Feaſts go round, 


Even 


93. Nunc eft gaviſa tragedis.) Horace means both Comedy and 


# rather, the fame Poem was originally a Mixture of ſerious and co- 
| mical, ſomewhat like our modern Tragi-comedies. 

105, Cautos nominibus certis. ] Cauti nummi, Surns of Money lent 
upon good Security, Thus the Latins uſed cautum tempus, cauta 
* Junma, cautum thirographum. By ceriis nominibus are to be under- 
} flocd, ſolvent Debtors, as in Cicero bona noming., TorRs 
 _ 1079, Miniuj domme libido.) Lawyers were not only conſulted in 
* Queſtions of Law, but in thoſe of civil Life and Moxality. 'Fhey 
vere Caſuiſts and DireQtors of Conſcience, Dac. 
7 a 112, Partbs 


ragedy, They were anciently included in one common Name, or 


4 DV Hen eo Eee PEER oo roo ou VAR TO A TR A o_ _ m—_— 


- Horace guilty of an inexcuſable Pleonaſm, For after having ſaid, 


x66 Q. Horarri FLacct Eris ToLARUM. L, 2, 
Ipſe ego, qui nullos me adfirmo ſcrihere verſus, 
Invenior Parthis mendacior ; & prids otto _ 

Sole vigil, calamum & chartas & ſcrinia poſco.- 
Navem agere ignarus navis timet : abrotonum zgro 
Non audet, nifi qui didicit, dare : quod melicorum eft, 
Promittunt melici : traQtant fabrilia fabri : 116 
Scribimus indo doQtique poemata paſlim. 

Hic error tamen & levis hzc inſania quantas 

Virtutes habeat, fic collige. Vatis avarus 

Non temer# eſt animus ; verſus amat, hoc ſtudet unum ; 
Detrimenta, fugas ſervorum, incendia ridet ; 121 
Non fraudem ſocio, puerove incogitat ullam 
Pupilloz vivit filiquis & pane ſecundo z 
Militiz quamquam piger ac malus, utilis urbi, 

$1 das hoc, parvis quoque rebus magna juvar1. I2; 
Os tenerum pueri balbumque poeta figurat : 
Torquet ab obſccenis jam nunc ſermonibus aurem : 


- 


Mox 


—- 


T2, Parthis mendacior.] The Romans had frequent Expericnce 
of Parthian Perfidy. Such was their amuſing Crailus with a Trea- 
ty of Peace, and cutting his Army to Pieces. Even their Manner ct 
flying when they fought, was a kind of military Lie and Impoſture, 
which ſpoke the CharaQter of the Nation; nor is it an ill Reſem- 
blance of a Poet, who renounces rhiming, yet continues to write. 

; | Crue, 

T15. Quod melicorum eft, promittunt melici.] This Alteration, bold 
as it 1s, conſiſts of only a fingle Letter, Quod medicorum efs prc- 
mittunt medici, has been the univerſal. Reading, although it males 


ebrotonum  agro non autlet, nift qui didicit, " dare, to what Purpo!e 
ſhould he repeat the fame Thought, when he might give an-additi- 
onal Strength to his Reaſoning, by an Example taken from anotÞer 
Profeflion? 'The Word melicys is uſed for Muſicians in general, and 
particularly for thoſe, who played on Inſtruments of Muſic, by Ci- 
cero, Lucretius, Aulus Gellius, and Auſonius. \BexT. SAN, 
- 118, Vatis avarus non temere, Ec.) Plato ſays, the Organs of 
Philoſopher or a Poet could hardly be made the Organs of a Miſcr, 
In general, a powerful Inclination for Poetry mortifies and ſubdurs 


all other Paffions. Engaged to an Amuſement, which is always is- 
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Ep. 1, Tar Episruns or Horacn,., , 167 
Even I, who Verſe and all its Works deny, 
Can faithleſs Parthia's lying Sons out-lie, _ 

And, ere the riſing Sun diſplays his Light, 


| [call for Tablets, Papers, Pens, and— write, | 


A Pilot only dares a Veſſel fteer ; 
A doubtful Drug unlicens'd Doctors fear ; 
Muficians are to Sounds alone confin'd, 
And each Mechanick hath his Trade allipn'd ; 


| But every deſperate Blockhead dares to write ; 
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| Verſe 1s the Trade of every living Wight. 


And yet this wandering Frenzy of the Brain 
Hath many a gentle Virtue in its Train. 
No Cares of Wealth a Poet's Heart controll ; 
Verſe is the only Paſſion of his Soul. ru 
He laughs at Loſſes, Flight of Slaves, or Fires ; 
No wicked Scheme his honeſt Breaſt inſpires 
To hurt his Pupil, or his Friend betray ; 
Brown Bread and Roots his Appetite allay ; 
And though unfit for War's tumultuous Trade, 
In Peace his gentle Talents are diſplay'd, 
Tf you allow, that Things of trivial Weight 
May yet ſupport the Grandeur of a State. _ 
He forms the Infant's Tongue to firmer Sound, 
Nor ſuffers vile Obſcenity to wound | His' 


nocent, if not laudable, while it is only an Amuſement; a Poet 
wiſhes to entertain the Public, and uſually does not give himſelf too 
much Pain to raiſe his own Fortune, or to injure that of others, © _ 

124. Militie qramquan piger. ] Poets are no great Warriors, and 
our Poet was himſelf a Proof of it. Yet-they are not uſeleſs toa 
State, Orpheus, ſays Ariſtophanes, taught Mankind the Rites of 
Religion z Muſzus inftrufted them in curing Diſeaſes ; Hefiod gave 
them Rules for Agriculture, and Homer informed them in all Vir- 
tues, moral, political, and military. mn : 

126, Os tenerum pueri.] The Romans taughr their Children the La- 
tin Tongue, by making them read the Works of their beſt Poets. 
Thus they learned the Meaſures of their Language, and were early” 

| | formed 


1638 Q. Horxarrr Fraccr EptsrorLanum. L, 

Mox etiam pettus przceptis format amicis, 

Aſperitatis & invidiz correQtor & ir. 

ReQse faRa refert : orientia tetnpora notis V;o 

Inftruit exemplis: inopemn folatur & #grutn, 

Caſtis cum pueris ignara puella mariti 

Diſceret unde preces, vatem nifi Muſa dedifſet ? 

Poſcit opem chorus, & przſentia numina ſentit ; 

Ceeleſtes implorat aquas doQa prece blandus ; Is 

Avertit morbos, metaenda pericula pellit ; 

Impetrat & pacem, & locupletem frugibus annam. 

Carmine Di ſuperi, placantur carmine Manes, + 

Agricolz priſci, fortes, parvoque beatt, 

Condita poſt frumenta, levantes tempore fefto - 140 

Corpus & ipſum animum ſpe finis dura ferentem, 

Cum ſoctis operum pueris & conjuge fida, 
| > TeNurem 


formed to Correftneſs and Eleganee of Style, To give a Flexibility 
to the Voice, and to render its Tones firm and articulate, they got 
by Heart, ahd repeated, with the utmoft Rapidity, a Number of Lines 
of the moſt difficult Pronunciation, How much is our Education in 
theſe great Points negleCted, and how many Scholars are there in this 
Nation, who can neither ſpeak, read, or write their Mother Tongue ? 
132. Caftis cum pueris, ] The Celebration of the ſecular Games wa 
not one of the Ieatt Events, which fignalized the Reign of Auguſtus; 
nor had Horace a mean Part of that Glory, when he was appointed 
to compoſe the Hymns, wMeh' were fung vpon ſo ſolemn an Occa- 
fion. Flattery and Vanity have an equal Share in recalling the pleaſ- 
ing Idea to his Remembrance, nor could they do'it in a Manner 
more delicate and artful. | SAN, 
135: Carlefles implorat aquas,] In the Time of a general Drought, 
Sacrifices called aguilicia were performed to Jupiter to implore Rain, 
The People walked bare-footed in Proceflion, and Hymns were ſung 
by a Chorus of Boys and Girls. To reduce the God to a Neceflity 
of hearing them, they rolled a great Stone, called /apis manalis, 
through the, Streets, being perſuaded. it had a Virtue of bringing 
down Rain, But the Prieſts neyer brought forth this miraculous 
Stone, until they were tolerably well affured of the Succeſs. Tages 
and Baccis, Beotian and Etruſcan Sooth-ſayers, had remarked, that 
the Fibres of the Sacrifices were of a yellow Colour, when the Wind 
turned to Rain after a long Drought, and ordered the Water-ſtones 
to be then immediately rolled. Fibre jecinoris ſandaracei ” du 
7 want, 


/ 


Ep. t. Tas EerisTLes or Horace. 169 


{ His tender Ears. Then with the Words of Truth 
| Correts the Paſſions, and the Pride of Youth. 

| Th' illuſtrious Dead, who fill his ſacred Page, 

| Shine forth Examples to each riſing Age; 

© The languid Hour of Poverty he chears, 

| And the fick Wretch his Voice of Comfort hears. 

| Did not the Muſe inſpire the Poet's Lays, 

© How could our youthful Choit their Voices raiſe 

& In Prayer harmonious, while the Gods attend, 

E And gracious bid the fruitful Shower deſcend ; 

E Avert their Plagues, diſpel each hoſtile Fear, 

* And with glad Harveſts crown the wealthy Year ? 

© Thus can the Sound of all-melodious Lays 

E '[k' offended Powers of Heaven and Hell appeaſe. 
© Our ancient Swains, of vigorous, frugal Kind, 

E At Harveſt-home, us'd to unbend the Mind 

E With feſtal Sports ; thoſe Sports, that bad them bear, 
E With cheerful Hopes, the Labours of the Year. 

E Their Wives and Children ſhar'd their Hours of Mirth, 
E Who ſhar'd their Toils ; when to the Goddeſs Earth 
E Grateful they ſacrific'd a teeming Swine, 

E And pour'd the milky Bow] at Sylvan's Shrine. 


© Then to the Genius of their fleeting Hours, [ers. 
& Mindful of Life' s ſhort Ws they offer'd Wine and Flow- 


h art, manales tunc werrere opus eft Ha. Such Miracles required ſ veb 
| Carts to ſupport them, 


139. Aoricsle priſci.] Poetry, was born among the natural, in- 


oy following Digreſſion, in which we ſhall find many curious, cri- 
Wiical, and beauriful Reflexions. SAN- 


contradit a great Number of Manuſcripts, but exclude the Wives 

and Children of theſe poor Peaſants from a Share of their rural Sports, 

and yet admit their Slaves to a Part of their Mirthz two Things 

equally contrary to the Uſages of ancient Times, BxxT. Cun. SAN. 
H 


Vor, IV. 143. Tellurcn 


-nocent Pleaſures of a Country Life, This Idea gave occaſion to 


142, Cum ſeciis operum pueris.] They who read & ſoiis not only _ 
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70 Q. Horaru Fracci ErisToLARUM. LI, ;, 
rs porco, Sylvanum latte piabant, 

Floribus ac vino Genium memorem. brevis vi. 
Feſcennina per hunc inveQa licentia morem 145 
Verſibus alternis opprobria ruſtica fudit ; _ 
Libertaſque recurrentes accepta per annos 

Luſit amabiliter : donec jam ſzyus apertam 

In rabiem cepit verti jocus,. & per honeſtas 

Ire domos impune minax, . Doluere cruento I;0 
Dente laceſſiti : fuit intatis quoque cura 

Conditione ſuper communi :. quin etiam lex 
Pcenaque ſan&ta, malo que nollet-carmine quemquam 
Deſcribi. Vertere modum, formidine fuſtis | 
Ad bene dicendum deleQandumque redaQt, Is5 
- Grecia capta ferum victorem cepit, & artes 

Intulit agreſti Latio. Sic horridus ille 


Defluxit 


143. Tellurem porco.] Porius was of two Gendets, and we find 
porcum feminam in Cato. It muſt here neceſiarily mean a Sow; for 
this was the proper Victim to the Earth, Sus pragnans ei mafatur 
' gue? hoſtia eft propria Terre. | MacRros1vs 
144. Floribus ac wvino Genium. ] Tt was a pleaſant Imagination of 
| this firſt Race of People to make their own Genius a God, and it- 
ſitute Feſtivals in Honour of him. . The Sacrifices however were 
not loſt, for the Worſhippers had probably as large a Share of them 
as the Deity and his Prieſts. Flowers, Cakes, and Wine were hi 
uſual Offerings: for they thought it abſurd to ſacrifice Beaſts to a 
God, who prefided over Life, and was the great Enemy of Dezth, 
| 'The Poet ſays, he taught his Votaries to remember. the Shortneſs of 
Life, becauſe as he was born with them, entered into all their Plea- 
ſures, and died with them, he prefied them for his own Sake to 
make the beſt Uſe of their Time, | DaAc. Sax, 

145. Feſcennina per hinc.] The Peaſants of Latium had as little 
Regard to Modeſty in their Diverſions, as the Tuſcans had in thei 
Verſes. Feſcennia was a Town in Etruria, whoſe Inhabitants, in 

all their public Entertainments, an4 in their Marriage»-Feftivals el- 

_ pecially, were not aſhamed of licentious and obſcene Expreſſions in 
the Verſes, pronounced on ſuch Occafions. When the Romans beg:n 
to form their Stage, as the Tuſcans were famous for Dancing, 11 
theatrical Repreſentations, a Company of them were ſent for 
'Rome in the Year 342. They did not ſpeak, becauſe the Romans 
_ did not underftand their Language, but they ſupplied their Want - 
: Spec 


Ep. 1. - Taz EersrLes oy Horace. 771 
| Here, in alternate Verſe, with ruftic Jeſt 3 KH FNR 
The Clowns their aukward Raillery expreſt, 

And as the Year brought round the jovial Day, 

Freely they ſported, innocently gay, FSG. 

Till cruel Wit was turn'd to open Rage, 

And dar'd the nobleſt Families engage. 

When ſome, who, by its 'Tooth envenom'ld bled, 
Complain'd aloud, and others ftruck' with Dread, 
Though yet untouch'd, as in a public Cauſe, 

Implor'd the juſt ProteQtion of the Laws, 

Which from injurious Libels wiſely guard | 

Our Neighbour's Fame; and now the prudent Bard, 
Whom the juſt Terrors of the Laſh reſtrain, 

To Pleaſure and Inftruftion turns his Vein. 

When conquer'd Greece brought in her captive Arts, 
She triumph'd o'er her ſavage Conquerors? Hearts ; 
Taught our rough Verſe its Numbers to refine, 

And our rude Style with Elegance to ſhine, 


And 


Speech by a kind of dumb Declamation. By their Dancing, Geſture, 
and Movements, regulated by the Sound of the Flute, they preſented 
every Thought and Sentiment to the Eyes of the Spectators, From 
theſe Beginnings the Roman Theatre aroſe, SANe« 

Ten of our beſt Editions read inwefa for inventa licentia, an Ex- 
preſſion hard in itſelf, and unknown to the Latin Tongue, The 
Corre@ion conſfifts in an Alteration of only a fingle Letter, 

152, Quin etiam lex,” penaque lata. ] This Law was thus expreſled, 
Si occentaſſir malum carmen, ſive condidifjet, quod infamiam faxit fla» 
gitiumgue alteri, capital eflo, If any one fing or compole Verſes 
1Njurious to the Reputation or Honour of another, let him be pu- 
niſhed with Death. This Law was made in 4302, which is a Proof, 
ſays Mr. Sanadaon, that the Romans wrote Verſes in the firſt Ages 
of their State, The Poets from thence changed their Tone for Fear 
of being beaten to Death, This Puniſhment was called Fuftuariums. 

I56. Gracia capta.] The Poet here paſſes inſenſibly to the third 


\- Part of his Letter, in which he treats of the Theatre. SAN-« 


Mr. Spence, in his Polymetis, thinks our Author poſlibly alludes, 
in his Gracia capta cepit, & a Pun in Cato's Speech to the Senate 
H 2 h | ſome 
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t;zz Q. HorarTn FLacci ErisToLARUM. L.2, 
Defluxit numerus Saturnius, & grave virus 
Menditiz pepulere : ſed in lJongum tamen zvum 
Manſerunt, hodieque manent veſtigia ruris. 169 
Serus enim Gracis admovit acumina chartis : 
Et poſt Punica bella quietus quzrere ccepit, 
Quid Sophocles & Theſpis & ZAſchylus utile ferrent, 
'Tentavit quoque rem digne ft vertere poſlet ; 
Et placuit fibi, natura ſublimis & acer : 16; 
Nam ſpirat tragicum ſatis, & feliciter audet ; , | 
Sed rurpem putat inſcite metuitque lituram. 
Creditur, & medio quia res arceflit, habere 
Sudoris.minimum ; ſed habet comaeedia tantd 
Plus oneris, quantd veniz minus, Aﬀpice, Plautus 1709 
Quo pacto partes tutetur amantis Ephebi ; 
Ut patris attenti, lenonis ut infidioſ: ; 
Quantus fit Doſſeanus edacibus is paraſfitis : 
Quam non aſtrito percurrat pulpita ſocco : 
Geftit enim nummum in loculos demittere ; poſt hoc 
Securus, cadat an reQo ftet fabula talo. 176 


Quem tulit ad ſcenam ventoſo Gloria curru, Exa- 


ſome Years after the taking of Syracuſe, Fo plus horreo, ne ilke 
magis res nos coperin;, quam nos Mlas. Jnfefta, mihi credite, figna, 
| &C, 

158. Defluxit numerus Saturnivs.] The Commentators imagine, 
that the Verſes of Feſcennia were called Saturnian, by a Name de- 
Hened- to expreſs their great Antiquity, asif they were written un- 
der the Reign of Saturn. Mr, Sanadon thinks the Name may be 
better derived from a Village of 'Tuſcany, called Saturnia, as re- 
markable for theſe licentious Verſes, as Feſcennia, 

162. Peſt Punica bella quietus.) In 514, a Year after the firſt 
Punic War, Livius Andronicus firſt gave the Roraans a Taſte of 
reading the Grecian Authors, The Republic then enjoyed an uni- 
verſal Peace, and the Temple of Janus was ſhut in 519, Dac, 

167. Inſcit?.] Is in all the moſt ancient Manuſcripts, and ſeems 
to have been a Reading of the Scholiafis, who render it by 2u/te. 
168, F medio quia res, &c.] In Tragedy the Greatneſs of the 
Subject not only raiſes, and maintains the Spirit of the Poet, but 
warms and dazzles the $peRators, who feel the ſame Paflion, that 
inſpires the Player,. But in Comedy, we are better acquainted with 

I the 
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Ep. 1. Taz EersTLEs or Horace. _ 173 
And yet ſome Traces of this ruſtic Vein 
For along Age remain'd, and ſtill remain. 
For it was late before our Bards inquir'd 
How the dramatic Muſe her Greeks infpir'd ; | 
How Zfchylus and Theſpis form*d the Stage, 
And what 1mprov*'d the Sophoclean Page, 
Then to their favourite Pieces we applied, 
Proud to tranſlate, nor unſucceſsful tried, 
For ardent and ſublime our native Vein, 
It breathes the Spirit of the tragic Scene, 
And dares ſucceſsful ; but the Roman Muſe 
Diſdains, or fears, the painful File to uſe. 

Becauſe the comic Poet forms his Plays 
On common Life, they ſcem a Work of Eaſe ; 
But, if he leſs Indulgence muſt expe&t, 
Sure he ſhould labour to be more correct. 
Even Plautus ill ſuſtains a Lover's Part, 
A frugal Sire's, or wily Pander's Art. 
Dofſennus ſlip-ſhod ſhambles o'er the Scene, 
Buffoons, with hungry Jeſts, his conſtant Train z 
For Gold was all their Aim, and then the Play 
Might ſtand or fall— indifferent were they. 

He, who on Glory's airy Chariot tries 
To mount the Stage, full often lives and dies, 

H A cold 


the Charafters, and with the Language proper for them, as they 
are the CharaQters and Language in common Life, All Mankind 
are almoſt equal Judges of Nature and Humour, 


170. Aſpice, Plautus.] Our beſt Interpreters imagine, that Horace 
praiſes Plautus and Dofſennus, and propoſes them as Examples 
worthy of our- Imitation in the beautiful Characters in their Plays, 
On the contrary, Horace, better to ſhew the Difficulty of ſucceeding 
in Comedy, is willing to mark ſome of the Faults, which the beſt 
theatrical Poets have committed. Plautus, who ſucceeded fo well 
in the Plots and Intrigues of his Plays, is very unhappy in. his 

H 


3 ha- 


174 Q. HoraTir Fracci EyrsfoLaRUM. LF, 2; 
Exanimat lentus ſpeRator, ſedulus inflat. 

Sic leve, fic parvum eſt, animum quod laudis avarum 
Subruit ac reficit ! Valeat res ludicra, fi me i189 
Palma negata macrum, donata reducit opimum. 

Szpe etiam audacem fugat hoc terretque poetam, 
Quod numero plures, virtute & honore minores, 
Indo, Rolidique, & depugnare parati | 
v1 diſcordet Eques, media inter carmina poſcunt 18 


J 
Aut urfum aut pugiles ; his nam plebecula gaudet. 


_ Veranr Equitis quoque jam migravit ab aure voluptas 
_ Omnis ad incertos oculos & gaudia vana, 


Quatuor aut plures aulza premuntur in horas : 
Dum fugiunt equitum turmz, peditumque catervz. 198 
Mox trahitur manibus regum fortuna retortis : 
Eifteda feftinant, pilenta, petorrita, naves : 
Captivum portatur ebur, captiva Corinthus, 


CharaNRers, which are generally either too tame, or too much out- 
raged, Dofſennus was in great Reputation for the Morality of his 
Plays, as appeats by his Epitaph, Hoſpes, refifte, & ſophiam Deſſenni 
lege; but his Charaters were of one unvaried Kind, and only fit 
for the Diverſion of the Crawd, Horace pleaſantly marks this Neg- 
ligence by ſaying, he walked over the Stage with his comic Slippers 
looſe and untied, | HEe1insivs. Dac. 
182, Sepe etiam audacem fugat.] It might well diſconcert the 
moſt intrepid Bard, to hear the People, in his moſt intereſting Scenes, 
.call out for an Elephant, a Bear, a Rope-dancer, or a Gladiator. 
Terence himſelf, with all his Reputation, was obliged to reſign the 
Stage in the two firſt Repreſentations of his Hecyra, Pecere ut ante 
tempus exirem foras, Interea ego mem non potui tutari lotum. 
188, Ad incertos oculos,] Eyes continually <vandering from one Object 


#6 another, Certainly a. beautiful Image, - and happily expreſficd. 


Yet not all their Veneration for Manuſcripts could hinder Dr. Bent- 
ley and Mr, Cuningham from altering the Text, The firſt of theic 
Critics reads ingratcs; tkeother recommends ince//os. 

189. Aulea.| The Curtain, in the ancient Theatre, when the 
Play began, or, upon extraordinary Occaſions between the Acts, 
was let down and placed under the Stage. Thus they ſaid 7ollere 
aulza when the Play was done, and premere au/xa when it began 
and the Aftors appeared, We fay juſt the contrary. 

i192. Naves, ] Ships either in painting, ſays the old Commentator, 

or 


Si 


Pp: t. "Tat EprsTLES or Horace. TIN 
A cold SpeQator chills the Bard to Death, 
But one warm 'Look recalls his fleeting Breath. 
Such light, ſuch trivial Things depreſs or raiſe 
A Soul, that feels this Avarice of Praiſe. 

Farewell the Stage ; for humbly I diſclaim 
Such fond Purſuits of Pleaſure, or of Fame, 
If I muſt fink in Shame, or ſwell with Pride, 
As the gay Palm is granted, or defied ; 
And ſure the Bard, though reſolutely bold, 
Muſt quit the Stage, or tremble to behold 
The little Vulgar of the clamorous Pit, 
Though void of Honour, Virtue, Senſe or Wit, 
When.his moſt intereſting Scenes appear, 
Call for a Prize-fight, or a baited Bear ; 
And ſhould the Knights forbid their dear Delight, 
They riſe tumultuous, and prepare for Fight. 
- Buteven our Knights from Wit and Genius fly 
To pageant Shows, that charm the wandering Eye. 
Drawn are the Scenes, and lo! for many an Hour 
Wide o'er the Stage the flying Squadrons pour. 
Then Kings iv Chains confeſs the Fate of War, 
And weeping Queens attend the ViQtor's Car. . 
Chairs, Coaches, Carts, in ratling Rout are roll'd, 
And Ships of mighty Bulk their Sails unfold. 
At laſt the Model of ſome captive Towns, 
In Ivory built, the ſpiendid Triumph crowns. 

Sure, 


er drawn-along the Tiber, which was not far from Pompey's Theatre. 
Mr, Dacier thinks, there were ſubterraneous Conduits, which poured 
forth ſuch a Sea of Waters, thata naval Combat might be repreſented 
on it, Indeed if we believe the prodigious Accounts, given by Hiſto- 
rians of the Magnificence and Expence of the Roman Shows, public 
Entertainments and Triumphs, nothing of this kind can appear in- | 
credible to us, However, as the Towns in this Proceſſion were 
built of Ivory, we may believe the Ships were Pictures, 

H 4 193. Captivum 


176 Q HorarTmn FLaccr ErrsroLanum L, 2, 
Si foret in terris, rideret Democritus ; ſeu | 
Diverſum confuſa genus panthera camelo, 


. 19z- 
Sive elephas albus vulgi converteret ora : | 


| SpeQtaret populum ludis attentids jpfis, Py 
Ut fibi przbentem mimo ſpe&acula plura : ; 
Scriptores autem narrare putaret aſello 9 
Fabellam ſurdo ; nam quz pervincere voces 200 W' 70 
Evaluere ſonum, referunt quem noftra theatra ? bu 
Garganum mugire putes nemus, aut mare 'Tuſcum ; E701 


Tanto cum ſtrepitu ludi ſpeQantur, & artes, 

Divitizque peregrinz, quibus oblitus ator 

Quum ſtetit in ſcena, concurrit dextera lzvz. 205 

Dixit adhuc aliquid ? Nil ſans, Quid placet ergo ? 

Lana Tarentino violas imitata veneno. JO 

Ac ne forte putes me, quz facere ipſe recuſem, 

Quum reQte traQent alij, Iaudare maligne : | | 

lite per extentum funem mihi poſſe videtur 210 

Ire poeca, meum qui peCtus inaniter angit, 

Irritat, mulcet, falſis terroribus implet, 

Ut magus ; & modd me Thebis, modo ponit Athenis. 

Veraim age, & his, qui ſe leori credere malunt, | 

Quam ſpeRatoris faſtidia ferre ſuperbi, 5 FQRE-: 
| Curam 


193. Captivum portatur ebur.] Chryſippus having ſeen the Towns, 
which Czfſar had taken, repreſented in Ivory at his Triumph, and 
ſom.e Days afterwards thoſe taken by Fabius Maximns made of Wood, 
cried out, Theſe are the Caſes of Czſar's Towns, Thecas eſſe cppidi- * 
rum Ceſaris. | | we 

195. Diverſum confuſa genus.] Panthera camelo confuſa, diverſum - 
tamen ab utroque genus is the Conſtruftion, This Creature was firſt. 
ſhewn to the People by Julius Czfar, as a tame Tiger was by Au- 
guitus, ' | _ Torn, 

212. Falfis terroribus implet,] Terrour and Compaſſion are the 
Soul of Tragedy, This Terrour indeed is falſe, þecauſe it is founded 
upon Fats meerly formed by the Imagination ; unreal Stories, or 
thoſe, in which we have no Concernment, | Dac. | 

214. Modp> me Thebis,}] We muſt underſtand this of different - BW 
Plays, for the Creek and Roman Stage by no means allowed that ' 

| 2445 2 Change 
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/ Sure, if Democritus were yet on Earth, 
| Whether a Beaſt of mix'd and monſtrous Birth 
| 31d them with gaping Admiration gaze, 

E 0: a white Elephant their Wonder raiſe, 

| The Crowd would more delight the laughing Sage, 
| Than all the Farce, and Follies of the Stage ; 

| To think, that Aſes ſhould in Judgement ſit, 

E [n ſolid Deafneſs, on the Works of Wit. : 

| For where's the Voice ſo ſtrong, as to confound 

E The Shouts, with which our Theatres reſound ? 

| Loud, as when Surges laſh. the Tuſcan Shore, 

| Or Mountain-Foreſts with a Tempeſt roar, 

E $0 loud the People's Cries,. when they behold 

The foreign Arts of Luxury and Gold; 

| And if an ARor is but richly dreſt, 

| Their Joy is in repeated: Claps expreſt. 

| But has he ſpoken ? No. Then whence aroſe 

| That loud Applauſe ? His Robe with Purple glows. 
| Though I attempt not the dramatic Muſe,, 

| Let me not ſeem,. malignant, to refuſe 

{ The Praiſes due to thoſe,. who with Succeſs: 

| Have tried this Way to Fame ; for I confels,. 

| He gives a deſperate. Trial of his Art, 

| Who.with imagin'd: Woes can wring my Heart 5. 

| To Pity {50th me; or to Anger warm, 

| Oc with falſe-Fears my panting Breaſt alarm ; 

| Then, like a Sorcerer, my rapt Spirit bear 

| To Athens, or to. Thebes, and fix it there. 

{ But let the Bards ſome little Care engage, 

| Whodare not truft the rough, contemptuous Stage, 
| Yet tothe Reader's Judgement would ſubmit, 

| If You would offer to: the God of Wit, Such 


Change of Scenes, which is indulged on an Engliſh Theatre, Ar- 

| £32, Thebes and: Athens, according to an Expreſiion of Torrentius, 

| Vere the Dwblling-houſes of Tragedy. 

244. YVer2m age, & bis. ] Here, as Cruquiv3 obſerver, the Poet 
Mo | Hs thews 


178 Q. HoraTii FLacci EpisTOLARUM, LI, 2, 
Curam impende brevem; fi munus Apolline dignum 
Vis complere libris, & vatibus addere calcar, 

Ut ſtudio majore petant Helicona virentem. 

Multa quidem nobis facimus mala ſzepe poetz, | 
(Ut vineta egomet cxdam mea) quum tibi Iibrum 229 
Solicito damus aut fefſo : quum ledimur, unum 

S1 quis amicorum eſt auſus reprehendere verſum : 
Quum loca jam recitata reyolvimus irrevocati : 

Quum lamentamur non apparere labores 

Noltros, & tenui deducta poemata filo : 225 


Quum ſperamus ed rem venturam, ut, ſimul atque 
Carmina reſcteris nos fingere, commodus ultro 
.Arceſlas, & egere vetes, & ſ{cribere cogas. 

Sed tamen eſt operz pretium copnolſcere, quales 
Adituos habeat belli ſpetata domique 239 
Virtus, indigno non committenda poet. 

Gratus Alexandro regi Magno fuit ille 

Chcerilus, incultis qui verſibus ac male natis Re- 


ſhews the principal Deſign of his Epiſtle, to engage Auguſtus not to 
beſtow all his ProteQion, all his Favours upon tragic Writers and to 
convince him, that there are Poets more worthy of his Regacd, fincz 
they canimmortalize his Virtues. From thence he paſſes with Eaſe ant 
Addreſs into the CharaCter of that Prince, as if he would by his own 
Example perſuade him, that glthough Writers of 'Tragedy might give 
a preſent Luftre to his Reign, yet they added but little to his particular 
Glory. Auguſtus was fond of the Diverſions of the Theatre, more 
than, perheps, a great Prince ought to be. He attempted to write a 
Play, but had the Happineſs not to ſucceed, - * 
216. Curam impende brevem,] The Senſe of the Paſſage 1s plain 
from the Context, but hath been confuſed and perplexed by the 
common Reading cram redde brevem, which can never mean, vr 
is It in the Genius of the Latin Tongue to mean cram alicujus age- 
re, Our Interpreters were not infenfible of this Truth, and have 
therefore been obliged to look for new and hard Explications. 4+ 
pende has been happily preſerved in a valuable Manuſcript, BENT. 
| CUuN. SAN» 

213, Ut ſtudio majore petant Helicona.] "The Proteftion of Princes 
is a better poetical Inſpiration, than that of Apollo, Er fpes & ratio 
fadiorum in Ceſare tantum. | DAC. 
223%. &uium loca jam recitata. | Many honeſt People, among tu? 
Proteliors of Rhime, are every Day guilty of this Miſtake, As thy 
| *\-* of 
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Ep. 1. Tat Ep1sTLEs of Horace, 17 
each Volumes, as his beſt ProteQion claim ; 
Or would you warm them iy Purſuit of Fame, 
Bid them the Hills of Helicon aſcend, | 
Where ever-green the flowery Lawns extend, 
Yet into ſad Miſhaps we Poets fall 
(I own the Folly's common to us all) 
When, to preſent the 'Labours of our Muſe, | 
Your Hours of Buſineſs, or Repoſe we chuſle ; 
When even the manly Freedom of our Friends, 
Who blame one Verſe, our Tenderneſs offends ; 
When we, unaſk'd, ſome favourite Lines repeat, 
Complaining that our Toils, how wonderous preat ! 
Are unobſerv'd—that Subtilty of Thought, 
That fine-ſpun 'Thread, with which our Poem's wrought; 
Or when we hope, that ſoon as Czfſar knows, 
That we can Rhimes abundantly compoſe, 
Our Fortune's made; He ſhall to Court invite 
Our baſhful Muſe, compelling us to write. 
Yet 1s it thine, O Czſar, to inquire 
How far thy Virtue can her Prieſts inſpire, 
In Peace or War, to ſing her Hero's Fame, 
Nor truſt to worthleſs Bards the ſacred Theme. 
Dan Chcerilus was Poet Laureat made - 
By Philip's conquering Son, who bounteous paid 


" \o9-- 


| | The 
are beſt acquainted with the beautiful Paſſages of their Works, they 
cannot refiſt the Paſſion of repeating them. But whence is it, that 
a Poetis denied a Privilege, which is allowed and encouraged in every” ' 
other Artiſt: that of ſhewing the Beauties of his Work ? It ſeems, 
we do not pique ourſelves upon our Skill 'in other Arts, but every 
Man is a Critic in Poetry, and we are jealous of a Suſpicion of our 
Judgement and Taſte, when an;Author thinks himſelf obliged to re- 
peat ſome favourite Lines to convince us of their Merit. Dac. 
229. Sed tamen efi opere pretium.] Horace: had too much Art and 
Politeneſs abſolutely to accuſe Auguſtus'of Want of Taſte in negle&ting 
Lyric and Epic Poets. He throws the Faultupon the Poets themſelves; 
in their not knowing the proper Times of preſenting their Works to' 
tim, However, it is the Intereſt of a great Prince, whoſe Ations are 
worthy of being tranſmitted to Poſterity, to animate them by his Fa- 
\ : vour 


189 Q. Horarn Fracci ErrisTorLarumM, L,z, 
Retulit acceptos, regale numiſma, Philippos. | 
Sed veluti traQtata notam labemque remittunt 235 
Atramenta, fere ſcriptores carmine faxdo 

Splendida faQta linunt. Idem rex ille, poema 

Qui tam ridiculum tam care prodigus emit, 

EdiQo vetuit, ne quis ſe prezter Apellen 


Pingeret, aut alius Lyſippo duceret zra 240 


Fortis Alexandri vultum fimulantia. Qudd fi 
Judicium ſubtile videndis artibus illud 

Ad libros & ad hzc Muſarum dona vocares ; 

Beeotum 1n craſlo jurares-acre natam. 

At neque dedecorant tua de ſe judicia, atque | 245 
Munera, que multa dantis cum laude tulerunt 

Dile&ti tibi Virgiltius Variuſque poet : 

Nec magis expreſſi vultus per acnea ſigna, 

Quam per vatis opus mores animique virorum 


Clarorum apparent. Nec ſermones ego mallem #250 


Repentes 


vour and ProteAtion, Thus the Praiſes of Auguſtus are introduced 


with much Eaſe and Addreſs. ' Dae, San. 


230, Adituos.} Since the Time, when Avuguſtys had received. 


divine Honours, our Poet looked upon his Actions as Things ſacred, 


His Virtue is now become a Goddeſs, and hath a Temple conſecrated 


to her, and Poets are the Guardians and Prieſts of its Myſteries, 
Such is the Meaning of A 4ituos. 

233. Cherilas.] There were many Poets of this Name, The 
Perſon, whom Horace means, lived in the Time of Alexander the 


Great, who paid for his Verſes in Gold, coined with his Father 


Philip's Head, and from thence called Philippi. SAN. 


242. Judicium ſubtile videndis artibus, ] This CharaQer of Alex- 
ander is remarkable, He read Homer, /Eſchylus, Sophocles, and: 


Euripides with Pleaſure and with Taſte ; but this Pleaſure, and this 


Taſte were confined to the military Inftrutions, which he found in 
them, and he might have been ignopant of the Beauties of their ' 


-Paetry. Mr. Sanadon tells us, he: knew a Perſon of Learning and 


-.critica] Taſte, who confeſſed, 'that he read the Greek and Latin. 


Poets with Pleaſurez that he. was charmed with the Condu&t of 


their- Pocms, thg Greatneſs of their Sentiments, and the Purity of - 
their Language, but could never diſtinguiſh Verſe from Proſe, or feel 
the Cadence of an harmonious Verſification, Undoubtedly Virgil's | 
AE. meid has been often read: for the Geography of his Hero's Voyage, 


as well as Homer's Iliad. for its :Laſtruttions in the:mulitary Art, 
TS. 244, £aectum 
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Pp.1.- Tar EPisTLEs or Horace, 181 
The Gold, on which his Father's Image ſhines, 

For miſbegotten and unſhapen Lines ; 

And yet as Ink the ſpotleſs Hand defiles, 

So our fair Fame a wretched Scribler ſoils. 

Yet the ſame Monarch, who thus dearly paid 
For worthleſs Rhimes, a ſolemn Edi& made, 
That none but fam'd Apelles dare to trafe, 

In deſperate Colours, his imperial Face ; 

And that Lyfippus ſhould preſume alone 

To mould great Ammon's Son in Braſs or Stone, 
Then take this Critic in the Arts, that lie 


Beneath the Power and Judgement of the Eye, 


Take him to Books, and Poetry, you'll ſwear, 
This King was born in thick Bceotian Air, 
But never, Sir, ſhall your judicious Taſte 


By Virgil, or by Varius be diſgrac'd, 


For to your Bounty they ſhall grateful raiſe 
A deathleſs Monument of Fame and Praiſe ; 


© Nor form'd in Braſs, with more Expreſſion ſhines 


The Hero's Face, than in the Poet's Lines 
His Life and Manners; nor would Horace chuſe 


| Theſe low and groveling Numbers, could his Muſe: 


The 


244. Beotum incraſſo.] Beotian Dullneſs was a Proverb ; but how 


| juſtly, the Name of Pindar alone ſufficiently proves. The Thickneſs 


of their Air has been generally afligned as the Cauſe of the nationaF 


| Stupidity of the Natives; but Cornelius Nepos-with.more Reafon im- 


putes it to their Education, 'The French hold the Germans in ſuch 
Contempt, that Bohours makes it a Matter of Doubt, whether a Ger- 


| man can be a Manof Genius; and Cardinal Perron ſays of a Writer of 
that Nation, He is really an ingenious Man; what Pity 3s it, that he 


18a German ? Thus a Prince of Morocco faid of De Ruiter, He is in- 
deed an honeſt Man ; Is it not to be lamented that he is a Chriſtian ?* 
247. Virgilius Variuſque.] Virgil had been dead eleven Years, and' 


© Varius not many leſs, when Horace wrote this Epiſtle. He with muctr 
= Art oppoſes that Delicacy of Taſte in Avguftus for Poetry, to the Paſ- 
= lonof Alexanderfor immortalizing his Name byStatues and Paintings. 

| Auguſtus was much offended, when bad Poets preſumed to write Verſes. 


on him, and commanded the Prators to take. Care, that his Name was 


© at diihonoured in vyublic Aſlemblies and Diſputes, Dac, 


282, Aces 


% 


182 Q. Horarn Fracci EyrisTOoLaRUM. UL, 2, WW Ep. 


Repentes per humum, quam res componere geflas, E The 
Terrarumque ſitus'& flumina dicere, & arces | Pail 
Montibus impoſitas, & barbara regna, tuiſque E Up 
Auſpiciis totum confeRa duella per orbem, | Sto: 
Clauſtraque cuſtodem pacis cohibentia Janum, :55 WK Or 
Et formidatam Parthis, te principe, Romam : - E An 
Si quantum cuperem, poſſem quoque. Sed neque parvum MW WW] 
Carmen majeftas recipit tua ; nec meus audet = An 
Rem tentare pudor, vires quam ferre recuſent. | 
Sedulitas autem, ftulte, quem diligit, urget ; 260 if 


Precipue quum ſe numeris commendat & arte. 

Diſcit enim citits, meminitque libentids illud, 

Quod quis deridet, quam quod probat ac veneratur. 
Nil moror ofticium, quod me gravat : ac neque fifto 

In pejus vultu propon! cereus uſquam, 205 
Nec prave faCQtis decorari verſibus opto ; 

Ne rubeam pingui donatus munere, & una 

Cum ſcriptore meo capsa porreQus aperta, 

Deferar in vicum vendentem thus & odores, ; 
Et piper, & quidquid chartis amicitur ineptis. 270 MW N 


252, Arces montibus imp:fitas.] In general the Style of the Satircz 
and ,Epiſiles is what Horace calls groveling, repens per humum ; but 
the next Verſes are of a truly Epic Spirit. In 739 Druſus ruined the 
Fortifications, , which had been raiſed on the Alpes, and in the two 
following Years he ſubdued the Sicambri, and the neighbouring Na- 
tions: 'The Words of Horace extend to both theſe Expeditions. San, 

253. Tuiſque aiſpiciis totum. | The Wars being ended through the 
Roman Empire under the Auſpicia-of Auguſtus, that is, by bis Lieu- 
tenants, he ſhut the Temple of Janus, But the two firſt Times, in WW 
which he had ſhut this 'Cemple, in 925 and 7430, he had commanded WW , 
in Perſon, Hiſtorians inform us, that it was open from 932 to 744, 

when it was {ſhut on Occaſion of the Victories of Tiberius and Dru- 

ſus; and that it was again opened at the End of the ſame Year, and 
never ſhut during the Life of Auguſtus, In this Year we may date 
the preſent Epiſtle, SAN, 

258, Majefias.] In the Time of the Republic, this Title was 
given to the Bedy of the People, and the principal Magiftrates, but 
when the ſovereign Power was placed in a fingle Perſon, the Title of We 
Majeſty was given to him, and to his Houſe z Majeftas Augihi; WF 

 Hlajeftas divine domis, 7 DAC, 
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© Ep. 1. Tar ErisTLEs of Horace. 183 
© The rapid Progreſs of your Arms purſue ; 
E Paint diſtant Lands, and Rivers to the View, 
E Up the ſteep Mountain with thy War aſcend, 
Storm the proud Fort, and bid the Nations bend ; 
Or bid fell War's deſtruQtive Horrours ceaſe, 
And ſhut up Janus in eternal Peace, 
While Parthia bows oeneath the Roman Name, 
| And yields her Glories to our Prince's Fame. 
> But Czſar's Majeſty would ſure refuſe 

The feeble Praifes of my lowly Muſe, 
Nor I, with conſcious Modeſty, ſhould dare 
Attempt a SubjeR, I want Strength to bear ; 
* Forſure a fooliſh Fondneſs of the Heart, 
- Atleaflt, in rhiming and the Muſe's Art, 
Hurts whom it loves ; for quickly we diſcern, 
With Eaſe remember, and with Pleaſure learn, 
Whate*er may Ridicule and Laughter move, 
Not what deſerves our beit Eſteem and Love. 

All ſuch provoking Fondneſs I diſclaim, 
Nor wiſh to {tand expos'd to. public Shame 
In Wax-work form'd, with horrible Grimace, 
© Nor in ſplay-footed Rhimes to ſhew my Face ; 
Bluſhing the fulſome Preſent to receive, 
And with my Author be condemn'd to live ; 
Perhaps, in the ſame open Baſket laid, 
Down to the Street together be convey'd, 
Where Pepper, Odours, Frankincenſe are fold, 
And all ſmall Wares in wretched Rhimes enrolÞd. 


264. Nil moror cfficium. |] Horace, with much ſolemn Pleaſantry, talks 
as if he were a Man, who deterved a Statue to be erected to his Ho- 
nour, or was to be made the Hero of an Epic Poem. In the next Line 
he ſeems determined toreſuſe any Honours, that might be paid him by 
afulſome, poetical Flatterer, and is juſtly apprebenſfive of being carried 
with his Author to wrap up Frankincenſe and Spices in wico thurario, 


Ep15ST, 


( 184 ) 


— 


EpisT. Il. Ad Jurivm FLorum. 


LORE, bono claroque fidelis amice Neroni : 

Si quis forte velit puerum tibi vendere natum 
Tibure vel Gabiis ; & tecum. fic agat : hic & 
Candidus, & talos a vertice pvulcher ad imos, 

Fiet eritque tuus, nummorum millibus ofto :- 6 
Verna miniſteriis ad nutus aptus heriles : 
Literulis Gracis imbutus, idoneus arti 
-Cuilibet ; argilla quidvis imitaberis uda :: 
Quin etiam canet indoCtum, ſed dulce, bibenti. 
Multa fidem promiſſa levant, ubi plenias zquo- 19 
Laudat venales, qui vult extrudere, merces. 
P.es urget me nulla; meo ſum pauper in zre: 
Nemo hoc mangonum faceret tib1 :- non temere a me 
Quivis ferret. zdem. Semel hic cefſavit, & (ut fit) 
In 


Tranſlated by Dr. Duxx1n. 


Julius Florus Teaving Rome in 731 to attend on Tiberius in his 
Eaftern Expedition, had preſted our Poet to write to him and ſend 
him ſome Lyric Odes, A few Monihs afterwards Florus reproached. 


him with his Silence, and that Reproach gave Horace an Opportu- 
nity of juſtifying himſelf, His Juſtification is enlivened with raillying 


the Pride of his cctemporary Poets, and their inſipid Compliments: 


to each other; nor is it leſs animated with a Spirit of Criticiſm and 


Satire,. than with Precepts for our Inftruction in Poetry and Mora-- 


lity, We may fix the Date of it. in 7432, when Tiberius was in 


Thrace or Dalmatia, SAP. 


Verſe 1. Flee, beno claroque.) The Reader may find ſome con- 
jeAural Account of Florus 11 the Notes on the third Epiſtle. The 
Compliment-in this firſt Line is not leſs to Florus, thinm\Tiberius, 


for whom, perhaps, it was more particularly defigned: His Expe- 


_ dition was attended with much Reputation, and if we may believe 
Vellejus, he gave-the nobleſt Preofs of Virtue in all the Countries, 
through which he paſſed. SAN, 

- 7. Literulis Orecis imbutus.)] This was probably the uſual Lan- 


guage of Slave-Merchants, as in Terence, fac perjculum in literis, fac” 


in palaſtra, in muſicis : ſolertem dabo, 
7 PELWEOE 294 12. Meo 


© wo ow => 


( 185) : 
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EpisT. Il. To JurLivs Frorus, 


LORUS, the Friend of Nero, good and brave, 
Suppoſe a Merchant, who would fel] a Slave, 

Should thus addreſs you, ** Sir, the Boy's compleat 
« From Head to Foot, and elegantly neat : 
« He ſhall be yours for fifty Pounds. He plays 
« The VaſſaPs Part, and at a Nod obeys | 
« His Maſter's Will— then for the Grecian Tongue, 
5 He has a Taſte—ſo pliable and young, 
| © Like Clay, well temper'd with inferming Skill, 
| « He may be moulded to what Shape you will, _ © 
« [Tis Notes are artleſs, but his Voice iz fine, 
« To entertain you o'cr a Glaſs of Wine. 
| 4 He ſinks in Credit, who attempts to raiſe 
| * His venal Wares with over-rating Praiſe, - 
*« To put them off his Hands, My Wants arenene, 
i« My Stock is little, but that Stock my own, 
« No common Dealer, Sir, would ſell a Slave 
* On equal Terms, nor ſhould another have 
'« $0 good a Bargain, Guilty of one Slip, | 
«« It ſeems, and fearful of the pendent Whip, 

E: I own 


| 12.” Meo ſum pauper in are.] A kind of proverbial Expreſſion, 
' nor poſlible to be tranſlated. Cicero ſays of Roſcius, Debebat ? imo 
in ſuis nummis wverſabatur. Mangones, in the next Line, was the 
As given by the Greeks to Merchants, who tranſported Slaves 
or Sale, | . 

14: Ceſſavit.] This Word, which properly ſignifies 7 hiter, re- 
| miſſe & ofcitanter agere, gives only a general Idea of a trivial Fault, 
| but this Idea is determined by fga in the ſecond Line following, The | 
Lad'is found to be a common Fugitive, a Fault ſo conſiderable, that 
| aMerchant was obliged to mentionit particularly, or the Sale was void, 
15. Tn ſcalis latuit.) The Conſtruftion, is, Latuit metuens haben 
| pendentisin ſcalis, That their Slives' might have the Puniſhment al- 
| Ways before their Eyes, the Whip was Nung on the Stair Caſe, 
| | api rogs Toitz. Dac. 

13. Din 


186 _Q. HorarTi Fracer ErrsrToLaruUm, IL, : 
In ſcalis latuit metuens pendentis. habenz, _ I; 
Des nummos, excepta nihil te fi fuga lzdit, 

Ille ferat pretium, pcenz ſecurus opinor. 

Prudens emiſti vitioſum : dicta tibi eſt lex: 

-Inſequeris tamen hunc, & lite moraris iniqua, 
Dixi me pigrum proficiſcenti tibi, dixi 20 
Talibus officiis prope mancum: ne mea ſeyus 
Jurgares ad te quod epiſtola nulla veniret. 

Quid tum profeci, mecum facientia Jura 

Si tamen attentas? Quereris ſuper hoc etiam, quod 
ExpeQata tibi non mittam eagnina mendax. 26 
Luculli miles colleQa viatica multis 

ZEromnis, laſſus dum noQuu ſtertit, ad aſſem 
Perdiderat ; poſt hoc vehemens lupus, & fibi & hoſti 
Tratus pariter, jejunis dentibus acer, | 
Prefidium regale loco dejecit, ut atunt, R 40 
Summe munito; & multarum divite rerum. 

Clarus ob id fatum, donis ornatur honeſtis, 

Actipit & bis dena ſuper ſeſtertianummim, _ _ 
Forte ſub hoc tempus caſtellum evertere prztor. 


Neſcio quod cupiens, hortari coepit eundem., , 3; 
Verbis, quz timido quoque poſſent addere mentem ; 
I, bone, 


18, Difa tibi eft ny, Lex does not here fignify Law, but the 
Form, the Condition of the Bargain, when the Sale was made, Ds 
mnummos, excepta nibil te fi fuga ledit, without which, the Merchant 
was liable toan Aftion, adfionem pedbibitoriam during fix Months. 


"20, Dixi me pigrum.] The firſt of ſeven Reaſons, which Horace 
gives for not writing, is his natural Indolence. The ſecond is an 
Allufion to the Story of Lucullus his Soldier ; that a Poet of an ealy 
Fortune ſhould write Verſes only for his Amuſement, SAN, 


32. Donis ernatur heneſtis.] Lucullus on this Occaſion got the 
better of his natural Temper, for he was extremely ſevere and ava- 
ricious. | Dion tells us, he knew not how to gain the'Soldiery either 
by military Honours or Money. 


49. Ny 


fp. 2. Tar EprsTi.es or Hokact, - 187 
« [own he loiter'd once, 'The Money pay 3 ; IET7;45 
« The Lad is only apt to run away. ot dhe 

| think, he ſafely may the Sum enjoy: 

You knew his Failing, and would buy the Boy : 

The Form was —_ 'yet you ftill diſpute 


The Sale, and lagn nethim with an endleſs Suit. 
Itold You, frankly told you, ere you went, 


That I was grown moſt ſtrangely indolent, 
No longer fit for Offices like theſe, 
Leſt my not writing might my Friends diſpleaſe, 
But what avails whatever I can ſay, 
If you demur againſt ſo juſt a Plea? 
Beſides you murmur, that my Muſe betrays. 
Your ExpeRations in her promis'd Lays. 

A common Soldier, who by various Toils 
And Perils gain'd a Competence in Spoils, 
At Night fatigu'd, while he ſupinely ſnor'd, 
Loſt to ax Farthing his collgQed Hoard. | 
This rous'd his Rage, in Vengeance for his Pelf, 
Againſt the Foe, nor leſs againſt himſelf, | 
A very ravenous Wolf, with craving Maw, 
With hungry Teeth and wide-devouring Jaw, 
He charg'd with Fury, as the Folks report, 
Scal'd the high Wall, and fack*d a royal Fort, . 
Replete with various Wealth : for this renown'd, 
His Name is honour'd, and his Courage crown'd ; 
Beſides, 1n Money he receives a Meed, 
A Sum proportion'd to the glorious Deed. 

His Chief ſoon after purpoſing to form 
Another Siege, and take a Town by Storm, 
Began to rouſe this Deſperado's Fire 
With Words , that might a Coward's Heart inſpire. 


cc Go 


188 Q. Hoxari Fracci ExySToLaRUM, EL, 
I, bone, qud virtus tua te yocat ; i pede fauſto, 
Grandia laturus meritorum premia : quid ſtas ? 

Poſt hzc ille catus, quantumvis ruſticus : Ibit, 

Ibit ed, quo vis, zonam qui perdidit, inquit. 1d 
Romz nutriri mihi contigit, atque doceri 

Iratus Graiis quantam nocuiſfſet Achilles, 

Adjecere bone paulo plus artis Athenz : 

Scilicet, ut poſſem curvo dignoſcere retum, 

Atque inter Sylvas Academi quzrere verum, 45 
Dura ſed emovere loco me tempora grato 

Civiliſqque rudem belli tulit zſtus in arma, 

Czſaris Auguſti non reſponſura lacertis, 

Unde imul primam me demiſere Philippi 


Deciſis humilem.pennis, inopemque paterni co WW 7b 
Et laris & fundi, paupertas impulit audax - 
SEE Ps IH: +: Vt 

| - Wir 


40. Nui zenam perdidit.] The Ancients carried their Money in 2 
Purſe ticd to their Girdles, from whence we find in Plautus, ef 
zonarius, a Cut-purſe, Alexander Severus uſed to ſay, a Soldier is nad 
| never afraid, but when he is well armed, well clothed, well fed, Cur 


and has Money in his Purſe, When he is poor and hungry, he isfit T 
for any deſperate Action, 


$ 

| tho 

47. Rome nutriri,] Horace went to Rome in 696, when he was Wi ere 
about ſeven or eight Years of Age, and read Humanity under Orbi- WW Ph 
lins Pupillus, SAN, fing 


43- Adjecere bone, ] He went to Athens in 709, when he was Sel 
nineteen Years old, to ſtudy Philoſophy. His reading Homer, and Ac 


his Father's Irſtrutions had already much improved him, but at it | 
Athens he acquired ſomething more p for he.not only ſtudied other on! 
Parts of Philoſophy there, but learned Morality by Reaſoning and | 
Principles, | SAN» W 

of 


44. Carvo digneſcere reFum.] Mr. Dadcier ſays, a K.nowledge of Pr 
Geometry was abloJutely neceſlary to the Study of the ſublime Doc- ap} 
trines taught in the School of Plato, and therefore they, who did WC, 
not underſtand it, were excluded the Republic of that Philoſopher, m 
Thus we ſee the Degrees by which our Author ſtudied the Sciences; 
polite Literature, Geometry and Academic Philoſophy, Mr. 4 
; nagen 


\ 


Ep.2, Tur Erieties or Horace, 18g 
« Go, my brave Friend, where Fame and Honour call ; 
« Go; with ſucceſsful Courage mount the Wall, 
« And reap freſh Honours with an ample Prize : — 
« What ſtops your Courſe?” The Ruſtic ſhrewd replies : 
« An't pleaſe you, Captain, let another trudge it, 
« The Man may venture, who has loſt his Budget,” 
It chanc'd, at Rome, that I was early taught 
What Woes to Greece enrag'd Achilles wrought ; 
indulgent Athens then improv*d my Parts 
With ſome ſmall TinQture of ingenuous Arts, 
Fair Truth from Falſehood to diſcern, and rove 
In ſearch of Wiſdom through the muſeful Grove. 
But lo! the Time, deſtructive to my Peace, 
Me rudely raviſh'd from that charming Place ; 
The rapid T'ide of civil War a-main 
Swept into Arms, unequal to ſuſtain 
The Might of Czſar. Dread Philipp1's Field 
Firſt clpt my Wings, and taught my Pride to yield. 


My 


nadon aſſures us, the Poet never thought of geometrical Lines and 
Curves; for reftum, taken as a Subſtantive, is always underſtood in 
a moral Senſe, and conſequently curvum muſt mean pravinm. 

45+ Inter ou Academi.] The Name of Academus is one of 
thoſe, which the Sciences have conſecrated to Immortality with 
| greateſt Juſtice, He was a'rich Athenian, who in bis Regard for 
| Philoſophy, left to the Philoſophers, for holding their Aſſemblies, a 
tine Houſe at Athens, adorned with a magnificent Gallery, a Num- 
der of Statues, and a Park, planted with Trees, Plato had his 
School there, from whence the Philoſophers of his Se& were called 
Academicians. Horace characteriſes this School by what diſtinguiſhed 
it from all others; its not boaſting, that it had found Truth, but 
only profefſing to ſearch for it, guerere werum. Tokn, 

5l, Paupertas impulit audax.] We muſt not underſtand theſe 
Words literally, as if Horace never wrote Verſes before the Battle 
of Philippi, but that he did not apply his Genius to Poetry, as to a 
Profefſion, before that Time. The Satire Preſcripti Regis Rupili was 
apparently written, while he was in Brutus his Army. This frank 
Confeſſion of his Misfortunes has much Sincerity, and he makes it 
more willingly, fince it turns to the Glory of Auguſtus, Dac.- 

, $3« Expurgare 


| 
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' Hle Bioneis ſermonibus, ac ſale nigro. - Go 


i190 Q. HorarTir FLacci EpisTOLARUM, Ly, 
Ut verſus facerem : ſed, quod non defit, habentem 
Quz poterunt unquam ſatis expurgare cicutz, 

Ni melius dormire putem, quam. ſcribere verſus ? 
Singula de nobis anni predantur euntes; 56 
Eripuere jocos, Venerem, convivia, ludum ; 
'Tendunt extorquere poemata. - Quid faciam vis ? 
Denique, non omnes eadem mirantur amantque. 
Carmine tu gaudes : hic deleQatur iambis ; 
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Tres mihi convive prope diſſentire videntur, 

Poſcentes vario multim-diverſa palato. 

Quid dem? quid non dem ? Renuis quod tu, jubet alter: 

Qyod petis, id ſane eft inviſum acidumque duobus, 

Preter cztera, me Romezne poemata cenſes 6; 

Scribere poſle inter tot curas totque/labores ? 

Hic ſponſum vocat ; hic auditum ſcripta, reliQis 

Omnibus officus : ' cubat hic in colle Quirini ; A. | 
13 24 = ic 
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53. Expurgare cicute.] Hemlock is not mortal, but when taken 
in too great a Quantity, or by 5 ons not uſed to it. Therefore 
Lambinus would have unneceflarily changed cicure for ficyce, a Cup- 
ping-Glaſs. Perhaps, it were not a bad Remedy againſt the Fury of 
Verſfifying, eſpecially if the Patient were well ſcarificd, | 

55. Singula de nobis. | This is the third Reaſon, which Horace 
gives againſt writing Verſes. He was then about four and forty 
Years of Age, Youth indeed in general is the proper Seaſon of Life 
for Poetry ; yet there have been Inftances of Poets, who preſerve! 
the Fire of their Youth, although covered with the Snow of oll 
Age, and whoſe laſt Poems did no Diſhonour to their firſt Reputa- 
tion. Horace in ſome Sort betrays himſelf by the Words tend:int ex- 
torquere, as if he parted with his Muſe with ReluQtance, Ovid calls 
an old Poet a ſhameful Creature, Turpe ſenex wates, but not all the 
Cold of Scythia could extinguiſh his own poetical Fire. An hundred 
Times, difpirited by his Misfortunes, he proteſted he never would 
write again; and an hundred Times did thoſe Misfortunes them- 
ſelves inſpire him with thoſe complaining tender Elegies, which do 
not yield to any other moſt admired Parts of his Works. SAN, 

58. Denique non omnes.] The Difference of Tafte amongſt Man- 
kind gives our Poet a fourth Excuſe for not writing. But whatever 
kind of Poetry he choſe, he muſt certainly have pleaſed the better 


5 Jugges, 


Ep. 2. Taz EeisTLEsS,0F Horace, | I91 
My Fortune ruin'd, blaſted all my Views, | 
Bold Hunger edg'd, and Want inſpir'd my Muſe, 
But ſay, what Doſe could purify me, bleſt 
With Store ſufficient, ſhould'I break my Reſt - 
To ſcribble Verſe ? The waining Years. apace - 

teal off our Thoughts, and rifle every Grace. - 
Alas ! already have they ſnatch'd away _ | 
My Jokes, my Loves, my Revellings, and Play. 
They ſtrive to wreſt my Poems from me too, 
Inſtrat me then, what Method to purſue. 
In ſhort, the Race of various Men admire 
As various Numbers : :thee the ſofter Lyre 
Delights : This Man approves the tragic: Strain 3 5 
That joys in Bion's keen, fatiric Vein, 

I have three Gueſts invited to a Feaſt, 
And all appear to have a different Taſte. 
What ſhall I give them ? What ſhall I refuſe ? 
What one diſlikes, the other two ſhall Fligie, 
And even the very Diſh You like the belt, 
Is acid, or infipid to the reſt. 
Beſides, at bas, amidſt its Toils and Cares, 
Think you, that I can write harmonious Airs ? 
One bids me be his Bail ; another prays, 
That I would only liſten to his Lays,, . 
And leave-all Buſineſs ; more to. raiſe your-Wonder, 
Although they live the length of Rome aſunder, 


Yet 


Judges, which JAW 54 be ſufficient, To wait until Mankind were 
all of one Opinion, would be to renounce writing for ever, SAN. 
bo. Bioneis ſermonibus.] Bion imitated Archilochus and Hippenax 
in his ſatirical Poems. He wrotea Critique upon Homer. Plutarch 
mentions aSaying of his upon. Agamemnon. This fooliſh Monarch 
tears off his Hair, as if Baldneſs were a Cure for Griet. 
bg. Prater catera.] This Reaſon is not meerly a Pretence, The 
Noiſe. of a great City, and the Variety of Buſineſs there, omen 
uC 


192 Q. HonaTir FLaccr ErrisToL akuM. Lv, 
Hie extremo in Aventino ; viſendus uterque : 
Intervalla vides hamane commoda. Vertm -0 
'Purz ſunt platez, nihil ut meditantibus obſtet. 
Feſtinat calidus'mulis geruliſque redemtor. 

Torquet nune lapidem, nunc'ingens machina tignum: 
Triſtia robuftis IuRtantur funera plauftris « | 
Hac rabioſa fugit canis, hac Tutulenta ruit ſus. 7; 
I nunc & verſus tecum meditare canoros. | 
Scriptorum chorus omnis amat nemvs, ac fugit urbes, 
Rite cliens Bacchi ſomno gaudentis & umbra. © 

Tu me inter ſtrepitus'no&urnos atque diurnos 

Vis canere, & cunQata ſequi veſtigia yatum ? $ 
Ingenium, ſtbi qui vacuas deſumſit Athenas : | 
Ut ſtudits annos ſeptem dedit, inſenuitque 

Libris &. curis, ſtatua taciturnior exit 5 

"Mk A 6 Ws, 
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ſuch Diſtraction of Spirit, as muſt greatly diſturb a Poet's Commerce 
with his Muſe. |  * Jan, 
go. Human? commoda.] Theſe Hills were at. the Extremities of 
. Rome, North and South, from whence the Poet ironically fays 


[5 | 


b.mane commoda, no unreaſonable Diſtance, ; 
__ | 

71. Pure. ſunt platee.] But the Streets are clear. To ſet this 
Objection, which he ſuppoſes Florus to make, in its full Light, our 
Poet makes uſe of a Compariſon 2 fortieri, as Logicians call it, At 
Athens, where'there are very few People, a Man, who ſhould walk 
through the Street ruminating on his Books, would be ſufficiently 
laughed at. Then what would the World think. of me, if I were 
meditating Verſes in the Streets of Rome? SAN, 


78. Rite cliens Bacchi.] The Poets ſacrificed to Bacchus every 
Year in the Month of March. His Feſtival was called Liberalia, 
and Ovid tells us, he had frequently affiſted at them, One of the 

Summits of Parnaſſus was conſecrated to this God, | 


$0. CunFata ſequi weſtigia.] Incerta, dubia, in quibus detegendis 
eunfari neceſſe fueritz or 1t may he explained, gue non niff tarde & 
- ennRanter aſſeqanti ſumus. This is the Reading of an ancient Manu- 
ſcript. Contrafa, contafta, cantata, cinftuta and non tafa, are in- 
capable of any tolerable Senſe, CuN. SAN, 
' $1, Ingori.m 


Ep. 2- Taz EvrsTLzs or Horace, _- 193 
Yet both muſt be obey'd : and here you ſee + 
A ſpecial Diſtance —** But the Streets are free, 
« And, while you walk with flowing Fancy fraught, 
« Nothing occurs to diſconcert a Thought.” | 
Here furious drives a Builder with his Team ; 
An Engine there up-heaves the lengthen'd Beam, 
Or ponderous Stone ; here juſtling Waggons jar 
With mournful Herſes in tumultuous War ; 
Hence runs a madding Dog with baneful Ire : 
Thence a vile Pig, polluted with the Mire. 
Go then, and buſtle through the noiſy Throng, 
Invoke the Muſe, 'and meditate the Song. 
The Tribe of Writers, to a Man, admire 
The peaceful Grove, and from the Town retire, 
Clients of Bacchus, indolent they doze 
Beneath the Shade, and court it's calm Repoſe. 
| How then in Noiſe unceaſing tune the Lay, 
| Or tread, where others hardly find their Way ? 
A Genius, who, in Athens? calm Retreat, 
| Had ſtudied hard his ſeven long Years complete, 
| Now, waxen old in Diſcipline and Books, 
| Abroad he comes, with pale and meagre Looks, 
Wh hs | Dumb 
| di beak £4 hl) fie aw, go, a6 In Forres; nab 
{in Cicero, dus importuna prodigia, ques egeſias, The Grammarians 
| not underſtanding this Manner of Expreflion, changed it for ingeniuzr, 


© gud; and ove made raciturnivs neceſlary. The Glory of reforming 
[the Text, fo Mr, Sanadon calls it, is due to Mr. Cuningham, 


ey 


Vert. IV, 87, Frater 


#94 Q Horari Fracci EersroLakum. L, 2 
Plerumque, & riſu populum quatit: hic ego rerum 
FluQtibus in mediis, ac tempeſtatibus Urbis 8; 
Verba lyrz motura ſonum conneRtere digner ? | 
Frater erat Rome confulti rhetor ; ut alter 
Alterius ſermone meros audiret honores : | 
Gracchus ut hic illi foret;; huic ut Mucius 1lle, 
Qui minds argutos vexat furor iſte poetas ? | 99 
Carmina.compono, hic elegos, mirabile viſu! 
Czlatumque novem Muſfis opus. Afſpice primim 
Quanto cum faſtu, quanto molimine circum- 
ſpetemus vacuam Romanis vatibus zdem. 
Mox etiam (f1 forte vacas) ſequere, & procul audi gx 
Quid ferat, & quare fibx nefat uterque coronam. 
Czdimar, ac totidem plagis confumimus hoftem, 
Lento Samnites ad Iumina prima duello. | 
Diſcedo Alczus pune j!lius : ille meo quis ? 

, ; | Quiz, 


87. Frater erat Reme.] The fifty-four following Lines contain 
the fixth Reaſon for our Author's not writing. The Profeſſion of 
a Poet is moſt melancholy, If he does not ſucceed, whatever Praiſe: 
he gives toothers, yet he ſhall be. treated with Contempt and Laughter, 
If he would excel in his Art, what Toils muſt he ſupport? In the 
Neceſlity of chufing between theſe two Misfortunes, I ſhould prefer 
the firſt, and ſhould be better pleaſed to be laughed at -by.the Public, 
while I was ſatisfied with my Performance, than torment myſelf to 
deſerve their Applauſe. But, all things confidered, it is better to 
poſſeſs ourſelves in Peace, and never write again. .Such is the Rea- 
ſoning of Horace, The Conſtruftion, by an Ellipfis uſual in our 
Author, hath ſome Difficulty ; Rome rbetor erat, frater conſulti 
wtergue ejuſmodi, ut alter, &Cc. SAN, 

| 89. Huic wt Muciusille. | 'Thus the beſt Writers expreſs themſelves, 
Numquid igitur aliud judicium wenit, nifi uter utri inſidias fecerit * Si 
hic illi, -ut ne fit impune, fi ille buic, tum nos ſcelere folvamur, Cicero 
pro Milone. Catus Gracchus and Mucijus Scevola had greatly 
diſtinguiſhed themſelves in Rome; one by his Eloquence, the otke 
bby his Knowledge in the Laws. 

92. Calatumgque novem Mufis. | This refers to bic elegos, as mirabics 
wiſu does to carmina compono, Carmen in Horace uſually fignifies Lyric 
Poetry, but here it cannot have any other Meaning. SAN, 

G8, Lent 


Ep. 2. Taz EvisTLEs Oy Horace.” 
Dumb as a Statue, flow he ſtalks along, 


195 


And ſhakes, with Laughter loud, the gazing Throng. 


What then—at Rome; 1n this tumultuous Town, 
Toſs'd by the noiſy Tempeſt up and down, 
Can I, though even the willing Muſe inſpire, 
Adapt her Numbers-to the ſounding Lyre ? 

A Wight there was, for Rhetorick renown'd, 
Whoſe Brother was a Lawyer moſt profound ; 
In mutual Praiſe all Honours were their own, 
And this a Gracchus, that a Mucius ſhone. 
What milder Frenzy goads the rhiming Train ? 
Mine 1s the Lyre ; in elegiack Strain 
He ſooths the Soul. A wonderous Work is mine ! 
. And his—was ſurely polift*d by the Nine ! 
With what an Air of true, poetic Pride 

And high Diidain, we view from Side to Side 
Apollo's Temple, as if we ourſelves, 
And none but we, ſhould fill the vacant Shelves ! 

Then follow further, if your Time permits, 
 ' And at a Diſtance hear theſe mighty Wits ; 
How far entitled to this mutual Praiſe, 

Which freely gives, and arrogates the Bays. 
Like GlaGiators, who, by Candle-Light, 
Prolong the Combat, for with Foils they fight, 
With mimic Rage we ruſh upon the Foe, 
Wounded we wound, and meaſure Blow for Blow. 
 Alezus I in his Opinion ſhine, 
He ſoars anew Callimachus in mine, 


Or 


93. Lento Sammites, | Theſe bad Pocts, playing their Campliments on 
each. other, are pleaſantly compared to Gladiators ſighting with Foils, 
The Battle is perfeQly harmleſs, and the Sport continues a long tinae, 
lento duello, Theſe Diverfions were vſually by Candle-light, ad lu- 
mina prima, and the Gladiators were armed like ancient Samnites. 


99. Difceds Alezus punto illivs.] This refers to the ninety 
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196 O©Q. HontaTir FLacer ErrsTOLARUM, LI, 2 
Quis nifi Callimachus ? Si plus adpoſcere viſus, 16 
Fit Mimnermus, & optivo cognomine creſcit. 
Matta fero, ut placem genus irritabile vatum, 
Quum ſcribo ; & ſupplex popeli ſuffragia capto : 
Idem, finitis ſtudiis, ac mente recepta, 
Obturem patulas 1mpune legentibus aures, Iog 
Ridentur mala qui componunt carmina : verim 
Gaudent ſcribentes, & ſe venerantur, & ultro, 
Si taceas, laudant, quidquid ſcripſere, beati. 
At qui legitimum cupiet fecifſe poema, 
Cum tabulis animum cenſoris ſumet honefti : 110 
Audebit, quzcunque parum ſplendoris habebunt, 
_ Et ſine pondere erunt, & honore indigna ferentur, 
Verba movere loco ; quamvis invita recedant, 
Et verſentur adhuc intra penetralia Veſtz, 
Obſcurata diu populo bonus ernet, atque It; 
Proferet in lucem ſpecioſa vocabula rerum, 
Quz priſcis memorata Catonibus atque Cethegis, 
Nunc ſitus informis premit ac deſerta vetuſtas, 

' - Adfciſcet 


Line carmina comp:no, and Horace means, they compare him to 
the firſt Lyric Poet of Greece, Punto i{:us is an Expretiion taken 
from an ancient Cuſtom of giving Votes in the Comitia, when they 

made a Point over the Name of the Candidate, whom they choſe. 
05. Impune. | Beldly, and without Fear of their Reſentment, Mr. 
Dacicr underſtands it, impure legentes, as it no Revenge could overtake 
theſe reading Rhimers, The firſt Senſe is more natural and more 
true, for Horace had it always in his Power to put their Patience to 
the ſame Trial. | SAN, 
107, Gaudent.] The Pleaſure of making Verſes is a great Temp- 
tation, but it is a dangerous Pleaſure, Every Poet, in the Moment 
'of writing, fancies he performs Wonders ; but when the Fire of 
Imagination is paſt, a good Poet will examine his Work in cool 
Blood, and ſhall find it greatly finks in his Eſteem 3 but the more a 
bad Poet reads, the more he is charmed, ſe weneratur amatgue, It 
is indeed an agreeable Diſtemper, but a Patient hath moſt Reaſen- to 
| be lamented, .whken there is leaſt Hope of his Cure. - SAN, 
169. At qui legitimiim.] This is a Conſequence of our Author's 
Reaſoning, from whence he concludes, that the Profeſſion of Poe- 
try 
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Fp.2. , Tan EprsTLes or Hor ate, | 197. | 

Or if Mimnermus be his nobler Fame, | 

He ftruts and glories in the darling Name. | i 
Much I endur'd, when writing I would brihez i 

The public Voice, and ſooth the fretful Tribe un 

Of rival Poets. Now my rhiming Heat . hi 

| Is cool'd, and Reaſon reaſſumes her Seat, - lh 

| I boldly bar mine Ears againſt the Breed 

| Of babling Bards, who without Mercy read. 
Bad Poets ever are a ſtanding Jeſt, 

{ But they rejoice, and, in their Folly bleſt, 

| Admire themſelves ; nay, though you filent ſit, 

| They bleſs themſelves in Wonder at their Wit. 

* But he, who ſtudies maſterly to frame 

| A finiſh'd Piece, and build an honeſt Fame, 

| As to himſelf the friendly Critic's Part, 

| And proves his Genius bythe Rules of Art, 

| Boldly blots out whatever ſeems obſcure, 

{ Or lightly mean, unworthy to procure 

} Immortal Honour, though the Words give way 

* With warm ReluRance, and by Force obey ; 

* Though yet enſhrin'd within his Deſk they ſtand, 

* And claim a SanQtion from his Parent Hand. 

* As from the Treaſure of a latent Mine, 

Long darken'd Words he ſhall with Art refine ; 

Bring into Light, to dignify his Page, 

The nervous Language of a former Age, 

Us'd by the Catoes, and Cethegus old, | Hl 

Though now deform'd with Duft, and cover'd o'erwith  -M th 

Mould, | New ] 
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try hath too many Miſeries attending it, to be an Objet of our Fnvy, 

. 115, Obſcurata diu.] Our Poet's Advice of uſing old Words, is not 

without Limitation, He ſpeaks of ſignificative Terms, which give 

Majeſty and Force to a Diſcourſe, ſpecioſa; which are unknown 

only by the People, obſcurata diu populo, and underſtood by Men of 
| I 3 
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Letters, 


198*' Q. Hokarit Fiacet ErirTolaruM, L, 2, 
Adiſciſcet nova, quz genitor prodaxerit uſus : 
Vehemens, & liquidus, puroque ſimillimus amni, 129 
Fundet opes, Latiumque beabit divite lingua : 
Luxuriantia compeſcet : nimis aſpera ſanv 
Levabit cultu : virtnte carentia tollet : 
Ludentis ſpeciem dabit, ac torquebitur, ut qui. 
Nunc Satyrum, nunc agreſtem Cyclopa movetur. - 12; 
Prztulerim ſcriptor delirus inerſque videri, 
Dum mea deleQent mala me, vel denique fallant, 
Quam fapere & ringi. Fuit haud ignobilis Argus, 
Qui ſe credebat.miros audire trageedos, 
In vacuo Iztus ſeffor plauſorque theatro : 1:0 
Cztera qui vitz ſervaret munia reao 
More ; bonus ſane vicinus, amabilis hoſpes, 
Comis in uxorem, poſſet qui ignoſcere ſervis, 

| Et 


Letters, converſant in the Writing of Authors of good Reputation, 
Laſtly, a Poet ſhould uſe them with Diſcernment and Diſcretion, 
for fuch is the Force of the Word bonus, | SAN, 

. 119. Adſciſcar nova.) A Poet may uſe new Words; but they 
muſt be Words, which Cuſtom has in ſome Meaſure already brought 
into the World, genitor produxecrit uſus; fuch as pauperare, inimica'e, 
eternare, derived from pauper, inmicus, &tern:s; or ſuch as are 
formed by compoundingtwo known Words, as welivelum, faxifragum, 
Our Ears afe not offended by their Novelty, which is ſoftened, or 
diſguiſed by our knowing their Original. 

120. Pehemens.] It is not neceflary, with regard to Proſody, to 
read this Word in two Syllables, There is an Anapzft in the Place 
oi a Spondee, as in Lucretius, SAN, 

"FT Nam tibi webementer nova res molitur ad auras. 
125. Cyclopa movetur.] There was a kind of Pantomimes among 


the Romans, who could expreſs by Dancing, and the Movement of | 


their Bodies, the Paſſions, Thoughts, and ACtions of any Character 
they aſſumed; as of a Satyr or Cyclops. This Art might ſeem as 
eaſy to a SpeCtator, as &he Natural in Writing does to a Reader; 
but an Actor and an Author know, that they are not to be gained 
without infinite Latour, | 
126, Pre@tulerim ſc iptor delirns,] Horace draws two Concluſions, 


a pleaſant aad a ſerious, from what he hath fazd, The fit, that it 


welt 
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Kp. 4. Taz EyrsTLEs or HorRacY, 199 
New Words he ſhall endenizen, which Uſe | 

Shall authoriſe, and currently produce ; 

Then, brightly ſmooth, and yet fablimely ſtrong, 

Like a pure River, through his flowing Svng 

Shall pour the Riches of his Fancy wide, 

And bleſs his Latiumt with a vocal 'Tide ; 

Prune the luxuriant Phraſe z the rude refine, 

Or blot the languid, and unfinew'd Line. 

Yet hard he labours for this ſeeming Eaſe ; 

As Art, not Nature, makes our Dancers plealc. 

A ſtupid Scribler let me rather ſeem, - 

While of my Faults with dear Delight I deem, 

Or not perceive, than ſing no mortal Strain, 

And bear this Toil, this Torture of the Brain. 
At Argos liv'd a Citizen, well known, 

Who long imagin'd, that he heard the Tone 

Of deep 'Fragedians on aw empty Stage, 

Andſat applauding in extatic Rage : 

In other Points a Perſon, who maintain'd 

A due Decorum, and a Lite unſtain'd,  _ i 

A worthy Neighbour, and a Friend ſincere, | 

Kind to his Wife, nor to his Slaves ſevere, 
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Nor 


were better to be a bad Poet, while we fancy we ſucceed, than really 
ſucceed, if it coſt ſo much Trouble; the ſecond, that it were better 
to ſtudy the Regulation of our Ations, than torture ourſelves to put 
a Number of Words into Cadence and Harmony. SANs 


_ 128, Puit haud ignobilis Argus. ] To prove, -that the Party, which 
he ſeemed reſolved two Lines before to chuſe, was but in Jeſt, 
he tells a Story, not leſs ridiculous, than diverting. The uſual 
Reading Argis is an uncommon and an uncertain Expreſſion, We 
ſhould hardly ay, fFuit hgud ignobilis Rome ; fuit baud indoftus Lu- 
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208  - Q. Horatir Fuaccri ExisTortatum, L. 2. 
Et figno lezfo non inſanire lagenz ; 

Poſſet qui rupem & puteum vitare patentem. 135 
Hic ubi cognatorum opibus curiſque refe&us 
Expulit elleboro merbum bilemque meraco, 

Et redit ad ſeſe ; -Pol-me occidiſtis, amici, 
Non ſervaſtis, ait ; cui ſic extotta voluptas, 
Et demptus per vim, mentis gratiflimus error, 
Nimirum ſapere eft abje&is utile nugis, 

Et tempeſtivum pueris concedere ludum; - 

| Ac non verba ſequi fidibus modulanda Latinis, 
_ Sed verz numeroſque modoſque ediſcere vitz. 
Quocirca mecum loquor hc, tacituſque recordor : 145 
S1 tibi nulla fitim finiret copia lymph ; 

Narrares medicis ; . qudd quantd plura parafti, 

'Tantd plura cupis, nulline-faterier audes ? 

$1 _ ubi monſtrata radice, vel herba 


Non hieret Izvius ; fugeres radice, vel herba I;0 

Pro- 

the- Perſon. Beſides, Torrentius aſſures us he found in two 

Manuſcripts. Ariſtotle tells the Story of a Man, whoſe Name was 
Lycad, and ſays it happened at Abydos. , SAN, 

#34. Et figno Leſs.) The Romans generally ſealed a full Bottle, 


to prevent their Slaves from ftealing the Wine. From whence 
Perfius ſays, he will never touch a Bottle of bad Wine with his 
Noſe, as Miſers try whether the Seal be unbroken, Er fignum in 
wapida naſe tetigiſſe lagana, _ | | 8 

141. Nimirum ſapere #þ.] The Poet now takes a more ſerious 
Tone, and this Concluſion is the ſeventh Excuſe. He hath put it 
laft, that he might more naturally fall into the Vein of Morality, 
* which ends his Epiſtle. He would convince us, that good Senſe 
does not conſiſt .in making Verſes, and ranging Words in poetical 
Harmony, but in regulating our Actions according to the better 
Harmony of Virtue, | | 

145. © es mecum loguor bac.) We have one of theſe Solilo- 
quies in the fourth Satire of the firſt Book, and the End of this 
Epiſtle is not unlike that of the ſecond Satire in the ſecond Book, 
whoſe Moral and Maxim is, that we have no Property, but in what 
vEUuR and 2p... 5-75; 2 7 


148, Nut" "Pe, 


N 
n 
| 1 
| ; 


Ep. 2 Taz Errsrtes or Hor act. 
Nor prone to Madneſs, though the Felon's Fork 
Defac'd the Signet of a Bottle-Corg 3 
And wiſe to ſhun (well knowing which was which) 
The Rock high pendent, and the yawning Ditch. 
He, when his Friends, at much Expence and Pains, 
Had amply purg'd with Ellebore his Brains, h 
Come to himſelf —+* Ah4 cruel Friends !” he cried, 
« Is this to ſave me ? Better far have died, 
© Than thus be robb'd of Pleaſure ſo refin'd, 
« The dear Deluſion of a raptur'd Mind.” 

'Tis Wiſdom's Part to bid adieu to Toys, 
And yield Amuſements to the Taſte of Boys, 
Not the ſoſt Sound of empty Words admire, 
Or model Meaſures to the Roman Lyre, 
But learn ſuch Strains and Rhapſodies, as roll 
| Tuneful through Life, and harmoniſe the Soul, 
Thus, when alone, I commune with my Heart, 
| And filent meditate this nobler Art ; 
| If no Repletion from the limpid Stream 
Allay'd the Burnings of your thirſty Flame, 
| You ſtrait would tell! the DoQor your Diſtreſs, 
| And is there none, to whom you dare confeſs, 
{ That, in Proportion to your growing Store, 
| Your Luſt of Lucre is inflam'd the more ? 
| If you were wounded, and your Wound imbib'd 
| No ſoothing Eaſe from Roots or Herbs preſcrib'd, 
{ You would avoid ſuch Medicines, be ſure, | 
| As' Roots and Herbs, that could effe& no Cure. 


But 


148, Nulline faterier audes.] He cannot diſcover, what he does 
not know, In Diſorders of the Body, the Mind being in Health, 
may ſearch for a Remedy. The Mind is the Eye, which gives 
| Light to the Body ; but if that Eye be Darkneſs, who can enlighten. 
| 13? Indeed we d» not ſeem to _ it, In Diſtempers of the Body 
| < 5 Is 


26Z Q. Howarrr Fricet ErrsroraruM, L, 
Profictente nihil curarier. Audieras, cul 

Rem Di donarint, Hli decedere pravam_ 
Stultitiam ; & quum fis nihild ſapientior, ex quo 
Plenior es, tarnen uferis monitoribus iſdem ? | 
_ At, fi divitiz prudentem reddere poſfent, Ic 
Si cupidum timidumque minds, tu nempe ruberes, 
Viveret in terris te fi quis avarior uno, 
| Si proprium eſt, quod quis libra mercatur & zre ; 
Quzdam (fi credis confultis) mancipat uſus ; 
'Qui te paſcit ager, tuus eſt ; & villicus Orbi, 160 
Quum ſegetes occat tibi mox frumenta daturas, 

Te dominum ſentit. Das nummos ;' accipis uvam, 
Pullos, ova, cadum temeti : nempe modo iſto 

Paulatim mercaris agrum, fortaſſe trecentis, 

Aut etiam ſupra, nummorum millibus emtum. 16; 
Quid refert, vivas numerato nuper, an olim ? 

Emtor Aricini quondam Veientis & arvi, 

Emtum ccenat olus ; quamvis aliter putat: emtis 

Sub noQtem gelidam lignis calefaQtat ahenum, 

Sed vocat uſque ſuum, qua populus adfita certis 170 
Limitibus vicina refigit jurgia : tamquam 

Sit proprium quidquam, punRo quod mobilis horz, 

| | Nunc 


au 


we ſubmit to the crueleſt Torments of Phyfic, but in the Maladies 
of the Soul, we will not liſten to a Friend, who offers us a Cure; 
we rather chuſe to conceal or diſguiſe our Diſeaſe. Dac. 

158, Libra mercatur & ere.) In the Reign of Servius Tullivs, 
the Romans weighed their Money before Witnefles, ia.a Bargain 
of buying and felling, ' When this Cuſtom was afterwards changed, 
yet the ſame Exprefiion continued, 

i159. Mancipat vjus. | To prevent the perpetual Vexations of Law- 
Suits, the Laws wiſely eſtabliſhed, that , Pofſefiion, and Evjoyment 
for a certain Number of Years ſhould confirm a Title and aſcertain the 
Property of an Eftate. This Right of Preſcription was called «ſucapic. 

171. Vicina refigit jurgia.] Diſſbvit, Litium cauſas inter wicins 
tollit. This Reading is of an ancient Manuſcript, and hath been 
xeceived by four of eur beſt Editors, Rivers and Trees were ihe 

_ vofval Loundaries of Eſtates, 


373. Merit 


Ace 4A dd 2Þ_ Bed + _ 5 ©, _Hoyd 


Ep..2- 

But you have heard, that Folly flies apace _ 
From him, whom Heaven hath gifted with the Grace 
Of happy Wealth, and though you have aſpir'd 
Not more to Wiſdom, fince you firſt acquir'd. 
A Fund, yet will you liſten to no Rule, 
But that from Fortune*s inſufficient School ? 
Could Riches add- bat Prudence to your Years, 
Reſtrain your. Wiſhes, and abate your Fears, 
You then might-bluſh with Reaſon, if you knew. 
One Man. on Earth.more covetous than you. 

If that be yours, for which you fairly told 
The Price concluded,. (and. as Lawyers: hold, 
In ſome things Uſe a.Property ſecures) 
The Land, which feeds you, muſt of Courſe be Yours.. 
Your Neighbour's Bailiff, who manures the Fields, 
And ſows the Corn, which. your Proviſion yields, 
Finds in effe&, that he is but your Slave : 
You give your Coin, and 1n Return receive 
Fowls, Eggs, and Wine; and thus it will be found, 
That you have bought inſenſibly the Ground, 
The Fee, of which to- Purchaſers before. 


Perhaps, had been two thouſand Pounds, or more;, , 


For what avails it in a Life well paſt, 

At firſt to pay the Purchaſc, or at laſt ? 

The frugal Man, who purchas'd two Eftates, 

Yet buys the Pot-herbs, which his Worſhip. eats, 
Though he thinks-not : this. T'yrant of the Soil 
Buys the mere Wood, which makes his Kettle boil ; 
And yet he calls that Length of Land his own, 
Erom which the Poplar, fix'd to Limits known, 
Cuts off Diſputes, as it he had the Power 

Of. that, which in.the Moment of an Hour 


Taz EPpisTLES oF Horace. 203 
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204 Q. HornaTir FLacci Eris TotLakRuM, LI, 2, 
Nunc prece; nunc'pretio, nunc vi, nunc morte ſupremi 
Permutet dominos, & cedat in altera jura. | 

Sed, quia perpetuus nulli datur uſus, & heres 17; 


Heredem alterius, velut unda ſupervenit undam ; ; 


Qyid vici proſunt, aut horrea ? guidve Calabris 
Saltibus adje&ti Lucani ? fi metit Orcus- 

Grandia cum parvis, non exorabilis auro. 
Gemmas, marmor, ebur, Tyrrhena ſigilla, tabellas, 18 
Argentam, veſtes Getulo murice tinRas, 

Sunt qui non habeant ; eſt qui non curat habere. 

Cur alter fratrum ceſlare, & ludere, & ungi 

Preferat Herodis palmetis pinguibus ; alter 
Dives & importunus, ad umbram lucis ab ortu 185 
Sylveſtrem flammis ac ferro mitiget agrum 

Scit Genius, natale comes qui temperat aſtrum, 
Naturz Deus human#, mortalis in unum- 

quodque caput, vultu mutabilis, albus & ater. 

Utar, & E modico, quantum res poſcet, acervuoO 196 

Tollam ; 


193. Morte ſupremd.] All the Manuſcripts defend this Reading, 
— 15,95" eft / $6.09 codicum banc lefionem tutantur, ſays Dr, Bentley. 
The uſual Reading, Sorte ſufprema, does not ſignify Deathr, which the 
Poet muſt here neceſlarily mean, but Danger, Difficulty, Diftreſs 
before Death, | | 

180. Tyrrhenafigilla.] The Tuſcans were famous for making Statues 


and Vaſes of Earth or Copper gilt, with which they decorated their 
Temples and Apartments. Yeftes, in the next Line, not only ſignifies 


Clothes, but all Sorts of Tapeſtry, Carpets, &@c. and, to ſhew how un- 
neceſlary theſe Ornaments are, the Poet ſays, there are many People, 
who never give themſelves any Trouble or Concern about them. Sax, 

. 184. Herodis palmetis pinguibus, ] Judea was famous for i:s Woods 


of Palms, frem whence Herod drew a conſiderable Revenue, He- 
began to reign in 717; he reigned thirty-three Years and died in, 
750 between the thirteenth and twenty-eighth of March, thee - 
Months after the Birth of our Saviour. SAN. 

185. Importunus.] Sibimet moleflus, Who gives himſelf a great 


*Geal of unneceſſary 'Treuble, 
RY Edeh 198, Nature 


ws a © @. 


Ep.2. + Tus ErisTLEs oy Horace. 


By Favour, Purchaſe, Force,-or Fate's Commands 
May change its Lord, and fall to-other Hands. 

Since thus no Mortal properly can have 

A laſting Tenure; and; as Wave o'er Wave, 
Heir comes. o'er Heir, .what Pleaſure can afford 
Thy peopled Manors, and encreafing Hoard ? 
Or what ayails it,.that your. Fancy. roves 

To join Lucanian to Calabrian Groves, | 
Inflexible to Gold if rigid Fate 
Mows down, at once, the little and the great ? 

Gems, Marble, Ivory, Vaſes ſculptur'd high, 
Plate, Pitures, Robes, that drink the Tyrian Die, 
Theſe are the general Wiſh ; yet ſure there are, 

Who neither. have, nor think them worth their Care. 
| Sauntering, Perfumes, and Baths, one Brother loves- 
Beyond the Wealth of Herod's palmy Groves ; 
Though rich. the other, yet with ceaſeleſs Toil, _ 
Anxious he burns, plows, tames the ſtubborn Soil, 
But whence theſe various Inclinations roſe, 
The God of human Nature only knows : 
That myſtic Genius, which our ARions guides, 
Attends our Stars, .and o'er our Lives preſides ; 
Whoſe Power appears, propitious, or malign, 
Stamp*d on each Face, and varied through each Line, 
» Be mine,: my: little Fortune to enjoy ; 
A moderate Pittance on myſelf employ, | 
pwn ein 9,098 leg ac, Nor 


—_ Natwe Deir. The ds whe orefided over the Birth 
of Mortals, and governed their Horoſcope : that ConſfteHation un- 
der which they were born. \ The Poet ſays this Genius dies with us, 
becauſe theres never were two Men at the ſame Time of the ſame 
Inelination, There is a greater Difference between Man and Man 
in \keir Paſſions; than in'thtir Faces, Dac, 

þ ads Be. 
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286 Q. HoxaTi FLacer ErrtsToLakum, 1, 2, 

Tollam ;z nec metuam, quid de: me judicet heres, 

Qudd non plura datis'invenerit. Et tamen idem 

Scire volam, quantam ſimplex hilariſque nepoti 

Diſcrepet :. quantim diſcordet- parcus:avaro. 

_ Diftat enum, ſpargas tua prodigus,.an neque ſumtum 19; 

Invitus facias,: nec plura parare labores ; 

Ac potids, puer ut feſtis: Quinquatribus olim, 

Exiguo gratoque. fruaris tempore raptim. 

Pauperies 1immunda- procul procul abſit : ego, utrum 

| Nave ferar magna an parva, ferar unus & idem. 208 

Non tumidis agimur velis Aquilone ſecundo ; 

Non tamen adverſis etatem ducimus Auſtris: 

Viribus, .ingenio,. ſpecie, virtute, loco, re, 

Extremi primorum, .extremis uſque priores. 

Non es avarus : abi.. Quid? cztera jam ſimul iſto 2og 

Cum vitio fugere ? caret tibi pettus inani - 

Ambitione ? caret mortis formidine & ira: ?: | 
Somnia 


192. 2udd non plure datis invenerit.] Horace confeſſes he was 
abſolutely ruine?, when. he returned from the Battle of Philippi, 
But he gladly takes all Occaſions of mentioning the Liberality of his 
Friends, Although he had no paternal Fortune, yet he died in eaſy 
Circumſtances, and made Auguſtus his Heir, | Dac, 

197. Feftis quinquatribus. | According to the mythological T'ra- 
| dition, Minerva came into the World the ninettenth of March, and 
therefore that Day was conſecrated to her. 'Four Days afterwards 
there was another Feſtival called Tubilyfirium ſacrorum, the Purifi- 
cation of the muſical Inftruments ufed in the Sacrifices, Theſe two 
Feſtivals were afterwards united, by including the three Days, which 
ſeparated them, and they were from thence called guingratrur, or 
quinguatria, "This Feſtival was a joyful Vacation for School-boys, 
and ſome of them diverted themſelves at their Maſter's Expence, 
by ſpending their Mineryal, a Preſent ſent to him in Money by 
their Parents. Dac. SAN. 

. 199. Procul procul abfit.| This Reading hath been happily preſerv- 
ed in a Manuſcript. Horace 1s not ſpeaking of an Houſe, domus, but 
of, a. Ship; and ſuch a Mixture of Images would ſpoilthe Metaphor, 
Beſides, the Repetition hath ſomewhat ſpirited-and beautiful, 

BENT. CuN. SAN. 
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Ep. 2 ' Tas ByrisrTLes or Honact, | 20# 

Nor fear the Cenſure of my thankleſs Heir, 

That I have left too little to his Share ; 

And yet the wide DiſtinQion would T ſcan: 

Between an open, hoſpitable Man,. 

And Prodigal ; the Frugalifſt ſecure, 

And Miſer, pinch'd with Penury ; for ſure 

It differs, whether you profuſely ſpend 

Your Wealth, or never entertain a Friend ;: 

Or, wanting Prudence, like a Play-day Boy. 

Blindly ruſh on, to catch the flying Joy. 

Avert, ye Gods, avert the loathſome Load: 

Of Want inglorious, and a vile Abode, 

To me are equal, fo they bear their Charge. 

The little Pinnace, and the lofty Barge.. 

Nor am I wafted by the ſwelling Gales 

Of Winds propitions, with expanded Sails, 

Nor yet expos'd to 'Tempeit-bearing Strife, 

Adrift to ſtruggle through the Waves of Life, 

Laſt of the firſt, firſt of the laſt in Weight, 

Parts, Vigour, Perſon,. Virtue, Birth, Eſtate, " 
You are not covetous : be'ſatisfy'd. | 

But are you tainted with no Vice beſide ? 

From vain Ambition, Dread of. Death's Decree, 

And fell Reſentment, is thy Boſom free? >» 


Say, 


203. Virilus, inzenio, &@c.] Our Poet's Wit and Virtue cannet- 


by diſputed, and he was contented with his Health and Fortune, 
But it 18 nut unpleaſant to hear him talk as if he was equally fſatiſ- 
fied with his Perſon and his Birth. The Commentators are willing 
to believe, there was ſomething pleaſing and graceful in his round, 


ſhort Figure, and as he was the Son of a Freed-man, his Birth was 
not contemptibie, | 


208, Semnia, ] Horace reckons Dreams amongſt Illuſions of 
Magic, Miracles, and Stories of Epirits, perhaps forgetting how 
| , rmuc 


"a 


«98 Q. HozaTu ELaces Bererdharum, L 2, 
Somnia, terrores magicas, .miracula, ſapas, 
NoQuurnos Lemures, portentaque 'Theſlala rides ? 
Natales grate numeras ? ignoſcis amicis ? ' 210 
 Lenior ac melior fis accedente ſeneca? - | 
Quid te exemta levat ſpinis-de; pluribug-una? _ , 
Vivere fi re&e neſcis, decede peritis:-- + 

Luſifti ſatis, edifti ſatis, atque bibiſti + .« "/— 
Tempus abire tibi eſt: potum ne largias 2quo 215 
Rideat ac pullct laſciva decentius ztas, + 


much Auguſtus was influenced by them, who not only believed his own 
Dreams, but thoſe of his Friends. Myr. Dacier pleaſantly compounds 
"the Matter of Credit to be given to Dreams, when he compares them to 
the Stories of a known Lyar, who may pofiibly ſometimes te}l Truth, 

ng ran Epicureans laughed at the common Ideas of Miracles, 
which they ſuppoſed were performed by the general Courſe of Nature, 
without any Interpofition of the Gods, | 

269, Nefturnos Lemures.] Lemures for Remures from the Ghoſt of 


Remus, that haunted Romulus, who therefore inſtituted a Feſtival 


called Lemuria, in which Sacrifices were offered to the unquiet 
Dead, It began the ninth of May, and continued three Nights. 
The haunted Perſon roſe at Midnight, and walking bare-footed 
made a Noiſe by rubbing his Thumb and his third Finger together, to 
drive at alittle Diftance the troubleſome Spirit, He then waſhed his 
Hands three Times in Spring-water, and filled bis Mouth with Beans, 
which he threw behind him, and without turning back his Head, 
pronouncing nine Times, With theſe Beans I redeem me and mine. 

It was by no means doubted, that the Ghoſt followed him to ga- 
ther up the Beans, He afterwards waſhed himſelf again in the ſame 
Water. Then ftriking a Veſſel of Braſs, and pronouncing nine 
Times, Thou Gheof of ſuch a Perſon, depart, he was at Liberty to 
turn his Head, and the Charm was complete, | 


Z>OoOoOoO0os @HPFUOoKg Oo g © OO © i: 


fp.2. _ Tur ErisTi.28 of Horace, 209 
Say, can you laugh indignant at the Schemes 
Of magic Terrours, viſionary Dreams, 
Portentous Wonders, witching Imps of Hell, 
The nightly Goblin, and enchanting Spell ? 
Can you recount with Gratitude and Mirth 
The Day revoly'd, that gave thy Being Birth 7 
Indulge the Failings of thy Friends, and grow 
More mild and virtuous, as thy Seaſons flow ? 
Pluck out one Thorn to mitigate thy Pain, 
What boots 1t, while ſo many more remain ? 
Or a& with juſt Propriety your Part, 
Or yield to thoſe of Elegance and Art. 
Already glutted with a Farce of Age, 
| 'Tis Time for thee to quit the wanton Stage, 
| Left Youth, more decent in their Follies, ſcoff 
| The nauſeous Scene, and hiſs thee reeling off. 


| 211. Lenior ac melior.] Age ſoftens the Paſſions, lenit animes; 
s Experience and Reflexion on our paſt Life contribute to render us 
| betrerg from whence the Poet joins /enior and melior. An old Man, 

who is not finking under a Weight of Years, is like a Fruit-tree in 
Autumn; it preſerves its Leaves for Beauty, and is laden with Fruit 
# for Profit. Youth is the proper Time for laying up Proviſions of 
Wealth and Underſtanding, as Age is that of laying them out to 
* Advantage, But what is left for Liberality, when our Youth has 


| 213. Decede peritis.] Give place to young People, who know how 
+ to enjoy the Sweets of Life, without the Bitterneſs of Ambition, 
1 Avarice, Fear and Superſtition, | Dac. 


| been ſpent in Diſſipation and Extravagance ? SAN. 
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UMANO capiti cervicem piQor equinam' 


Jungere fi velit, & varias inducere plumas 
Undique collatis membris ; ant turpiter atrum | G 
| Definar 
Tl 


Tt properly belongs only to great Poets to give Precepts of an 0 
Art, which they have exerciſed with Succeſs and Reputation. Ho- 
race- did not- here intend a complete Treatiſe of Poetry, and hath 
only touched-upon the principal! Rules, in ſuch a Manner as the Cha- 
racer of an Epiſtle will” permit, which” requires more Liberty, and WW .: 
cannot well comply with the Conſtraint of a regular, methodic!! We 
Work, But even this Want of Connexion hath its peculiar Bea':- 
ties, and we needonly ſee the Form, into which Heinfius would re- WW p.. 
duce this Piece by tranſpoſing the different Parts of it, to make us WW, 
acknowledge the Beauty of that Diſorder, in which it at preſent WW 
appears. Rapin ſays, with great Reaſon, that Ariftotle*'s Art of BW 
Poetry is Nature itſelf put into Method, and good Senſe reduced into WF i 
Principles. Without Suſpicion of Partiality to the preſent Work; MW oy 
we may be bold to aſſert, it is the moſt valuable Monument in its 


Kind, that Roman Antiquity hath left us. Dac. SAN. ; E' 
| Verſe 1, Humano capits] All that our Poet ſays here may be re- {2 
ferred in general to three Heads, the Fable, the Mauners, and the BW equ 
Diftion, We ſhould take notice, that this Piece particularly regards WR ,.. 
Epic and Dramatic Poetry,. and that our Author only occaſionally WF ,.. 
mentions any other Kind. WE thi 

The moſt important Precept for the Compoſition of a Poem, We bel 


Uniryand Simplicity of Deſign. There ſhould he only one Action, Wt ,- 
wo which all th2 Incid-nts ozght to refer ; and this Point of Pertec- Wt 
| L191 1 


| H Gu fe C 0% 
ART of POETRY. 


EL OUPPOSE a Painter to an human Head 
| x) Should join an Horſe's Neck, and wildly ſpread 
| The various Plumage of the feather'd Kind 

| O'er Limbs of different Beaſts, abſurdly join'd'; 
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© tion every regular Work requires, To ſhew the Neceſſity of this 
© Rule, Horace compares an irregular Poem to Piftures formed by a 
E wild Afortment of many Parts entirely unlike each other. Every 
© Part, confidered in itſelf, may have its proper natural PerfeQion, while . 
E their Union produces nothing, but what is monſtrous and ridiculous, 


UE 3. Aut turpiter atrum.] Aut Fa mulier ſuperne formoſa in atrum 
- tiſcem turpiter deſinat, We ſhall ſee the Neceſlity of this CorreCtion, 
© Firſt, bumanum caput naturally fignifies the Head of a Man, and we 
& cannot underſtand 1t of an human Head in general, without deſtroying 
E that Idea, which it immediately offers. Secondly, mulier formoſa: 
© ſupernt is a beautiful Woman from the Waiſt upwards, The Terms 
© /perne and inferne are ever uſed to divide the human Body into two-_ 
= equal Parts; and as definar, which is here put for inferne, marks 
= the half below, ſo ſupern+ marks the half above. But what a' 
= monſtrous Figure does the Poet give us, if we read him' without 
= this Alteration? How can the Head of a Man, the Neck of an 
© Horſe, the Limbs of different Beaſts, be a Woman above, or a Fiſh 
= below > Horace propoſes two Piftures, one of which hath nothing 
p of a Man, but his Head; the other is the Buit.of a Woman. bag 
B | * | nc] 
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212 Q. HoraTn Fraccei Ars PoeTica, 
Deſinat in piſcem mulier formoſa ſuperne ; 


SpeRatum admiſh riſum teneatis, amici ? 6 p 
Gredite, Piſones, 1{ta tabulz fore librum 6 
Perfimilem, cujus, velut zgri ſomnia, vane - 


Fingentur ſpecies ; ut nec pes, nec caput uni 


Reddatar formz. , Piftoribus atque poetis - 
Quidlibet audendi ſemper fuit zqua poteſtas : 8 
Scimus, & hane veniam petimuſque damuſque viciſim; W . 
' Sed non ut placidis coeant immitia z. non ut | 
Serpentes avibus geminentur, tigribus agni, | p 
IncteT1s gravibus plerumque & magna profeſlis M 


Purpureus, late. qui ſplendeat,. unus & alter ls I 
Aſſuitur pannus :. quum lucus & ara Dianz, 

Et properantts aquz per amce2nos ambitus agros, 
Aut flamen Rhenum, aut pluvius deſcribitur arcus ; 
Sed nunc non erat his locus ; & fartaſſe cupreſſum 


6. Piſones.] [Lucius Piſo, and his twoSons, Velleius gives us this 
amiable Charater of the Father, who was Conſul in +739, be 
wwe ſpeak of Piſo, wwe ſhould have only one Voice and one Opinion. His 
Manzers were formed with ſuch equal Strength and Seftueſs; that it Wi 
Twould be difficult to find a Perſon, wwho loved Repoſe more paſſonately, oo WE B 
*wbo ſupported the Fatigue of Buſineſs more eaſily, or who diſcharged all F 
the els 26 Duties of his Office with leſs Oftentation. | 
7. Velut egri ſomnia.} The Tranſlation of theſs two Lines is 

taken from Lord Roſcommon, SELL : 

"10. Ruidlibet audendi.] Poets have much abuſed the Privilege of 
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theirArt, the fecunda licentia vatum, as Ovid calls it. The Liberty both WF 
of Painters and Poets, is by Nature confined within certain Bounds, WF 4 
and all, beyond 'thoſe Bounds, is the Wildneſs of an irregular We 
Imagination. | : fu! 


14. Inceptis gravibus.] Unity and Simplicity of - Defign in 2 WW ce, 
Poem, require a Relation and mutual Dependance of all eſſential WF 
Parts of it on each other, with at leaſt a Counexion of Uſe an! We ba 
Convenience of the leſs neceſſary Parts with the principal AQtion. Wi 
From hence we ſhould ftrike out all thoſe uſeleſs Incidents, which We ob 
are introduced under the Title of Ornaments, Digrefſions may have WF 
their Beauties in Lyric and Elegiac Poems, but are abſolutely for- 
hidden in the Dramatic and Epic, Young Writers, whoſe Genius 13 
. Not yet formed and diſciplined, are extremely willing to ſtop at any 


Opportunity of a gay and florid Deſcription, without —_— 
a 


F 


Hozacr's Art or Poxrxy, 213 
Or if he gave to View a beauteous Maid ® | 
Above the Waiſt with every Charm array'd, | | 
Should a foul Fiſh her lower Parts infold, 
Would you not laugh ſuch Pifures to behold ? 
Such is the Book, that like a fick Man's Dreams, 
Varies all Shapes, and mixes all Extremes. 
_ « Painters and Poets our Indulgence claim, 
« Their Daring equal, and their Art the ſame,” 
I own-th* Indulgence—Such I give and take ; 
But not through Nature's ſacred Rules to break, 
Monftrous' to mix the Cruel and the Kind, 
Serpents with Birds, and. Lambs with Tigers join'd. 
Your Opening promiſes ſome great Deſign, 
| And Shreds of Purple with broad Luftre ſhine 
Sew'd on your Poem. Here in labour'd Strain 
A ſacred Grove, or fair Diana's Fane 
Riſes to view ; there through delicious Meads 
A murmuring Stream its winding Water leads ; 
Here pours the rapid Rhine; the watry Bow 
There bends 1ts Colours, and with Pride they glow, 
| Beauties they are, but Beauties out of Place ; 
| For though your Talent be to paint with Grace 
ER A mourn- 
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| that they are wandering from their Subje&t, while they are thus 
| decorating and making it fine with foreign Ornaments. SAN. 
| 18, Flumen Rhenum.] The Rhimers of thoſe Days had, probably, 
| full often teized our Poet with Deſcriptions of the Rhine, while they 
| celebrated the Victories of Auguſtus on that River. Dac. 
| Aut fluvius deſcribitur arcus. ] 'The Rainbow is very apt to turnza 
$ bad Poet's Head, It will be to little purpoſe to tell him, that 
» Homer deſcribes it in a ſingle Epithet, andin Virgil, as Mr, Dacier 
© obſerves, the Deſcription of Iris is as rapid as her Flight; 
| Mille trabens wariss adverſo ſole culores | 

Advilat, ——— | : 
* 19. Fortafſe cupreſſim.] Boughs of Cypreſs were carried in fus 
= neral Proceſſions, and placed before the Houſes of the Great, upon + 
I particular Occaſions of Sorrow, Er non plebeios ludtus teſtata capeghns 


ucans,. 


_ 


' 214 Q. Horarir FLacor Ars PosTrICA, 
'Scis fimulare ; quid hoc, fi fraftis enatat exſpes 
Navibus, zre dato qui pingitur ? Amphora ccepit 
Inſtitui ; currente rota, cur urceus exit ? | 
Denique fit quidvis ſimplex duntaxat & unum. 
Maxima pars vatum, pater & juvenes patre digni, 
 Decipimur ſpecie refti, Brevis eſſe laboro, 2; 
Obſcurus fio : ſetantem lenia nervi 
Deficiunt animique : profeſſus grandia turget : 
Serpit humi tutus nimidm timiduſque procellz : 
Qui variare cupit rem prodigialiter unam, 
Delphinum ſylvis appingit, flutibus aprum. 2 
In vitium ducit culpz fuga, fi caret arte. 
Amilium circa ludum faber unus & ungues 
Exprimet, & molles imitabitur zre capillos : 
Infelix operis ſumma, quia ponere totum & 
| el. 


1.ucan, From hence, perhaps, this Tree was vſvally drawn in votir 
Tablets; in PiRtures carried by Beggars to excite Charity, and i 
thoſe uſed by Lawyers in Courts of Juſtice to raiſe the Compaſſion « 
the Judges, by repreſenting the Diſtreſſes of their Clients, A Painte 
might by frequent Pra&tice excel in drawing a Tree, for which ther 
was ſuch Demand, and he therefore abſurdly determines to ſhew hi 
Skill upon. all Occaſions, even by painting it in the Middle of ti: 
Ocean, and making 1t overſhadow the Storm, The Commentzt:r 
underſtand this Paſlage in a different Manner, 
21, Amphora cepit.] A bad Poet opens his Poem with ſomethin; 
great and magnificent, but amuſes himſelf with Trifles, A bs 
otter begins a large and beautiful Vaſe, but produces only a wort! 
' Jeſs Pitcher. SAX, 
23. Denique fe idvis.] This Line is a Conclufion drawn fron 
all the Rules he faid down. In the following Verſes he gives 2 gt 
neral Reaſon to ſupport the Precept, and to make it more ſen»: 
he confirms it by Examples taken from Style. Such as brevis {| 
taboro, obſcurus fio. ; | | Dac 
26. Sefantem lenia ] Too much Delicacy enervates a Poen 
How to unite Strength and Elegance is a Talent, which all Author: 
do not poſſeſs, Levia is a Fault of the Cecpiſts or Grammarizr: 
who did not recolleR, that the Latins never uſed neryoſus in Op poſs 
" tion to /evis, but to /enis. Be x7 
28. Serpit bumi, &c.] Poetry is a Sea, and they, who ſail 0n !! 
* Should neither venture too far from Shore, nor coaſt too near it. | 
| Jl. # 


<= I © > 


Lava, 
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Hor act's ArT'or Porray. | "Sf 
' A mournful Cypreſs, would you pour its Shade 
O'er the tempeſtuous Deep, if you were paid 
To paint a Sailor, *midit the\'Winds and Waves, 
When on a broken Plank his -Life he faves ? 
Why will you thus a mighty Vaſe intend, 
If in a worthleſs Bowl your Labours end ? 
Then learn this wandering Humour to controll, 
And keep one equal Tenour through the Whole. 
But oft, our greateſt Errours take their Riſe 
From our beſt Views. IT ftnve to be conciſe ; 
' I prove obſcure. My Strength, my Fire decays, 
When in Purſuit of Elegance. and Eaſe, 
Aiming at Greatneſs ſome to Fultian ſoar ; 
Some in cold Safety creep along the Shore, 
Too much afraid of Storms ; while he, who tries 
With ever-varying Wonders to ſurpriſe, 
In'the broad Foreſt bids-his Dolphins play, 
And paints his Boars diſporting in the Sea. 
Thus, injudicious, while one Fault we ſhun, 
Into its oppoſite Extreme we run. 
One happier Artiſt of th*' ZEmilian Square, 
| Who graves the Nails, and forms the flowing Hair, 
"Though he excels in every ſeparate Part, 
Yet fails of juſt PerfeQtion in his Art, 


In 


31..1n vitium ducit culpe fuga.] Apprehenſfive of a tedious Unifor- 
Mity, we run into a wild and monſtrous Variety of Tmages. Such are 
the common Effects of a diſordered, irregular Imagination, frearttaric. 

32. ZEmilium circa ludum.] ZE milius Lepidus had an Academy of 
Gladiators, where Polycletes hath now bis public Bath, Such arc 
the Words of the Scholiaft. 
_ Unus & ungues exprimet.] Unus omnium-eptim?e exprimet, This Reading 
18 taken from a confiderable Number of Manuſcri pts, and imus, it the 
common Editions, hath heen proved incapable of any tolerable Senſe, 
. 34-. Ponere totum.] An Artiſt in Sculpture ſhould not only excel in 
| Teparate and fingle Patts, but ſhould know how to form thoſe 
| Parts into one grand Whole. In Painting there ſhould be a Kecp- 


4 1s 


a6 Q. Howarit Fuacer Ars PoxTiICA. 


Neſciet. Hunc ego me, {t quid componere curem, 35 I 
Non magis efſe velim, -quam-naſo vivere pravo, 1 
 Speftandunynigris oculis nigroque capillo. L 
SUM1TE materiem»veſtris, :qui: {cribitis, -aquam B 
Viribus ; &verſate-diu, quid ferre recuſent," * 
Quid-valeant humeri. .\CuileRa potenter erit res, 48 V 
Nec facundia deſeret hunc,"nec-lucidus ordo. 1 
Ordinis hc virtus erit & Venus; aut ego fallor; N 
Ut jam nunc dicat jam nunc debentia dici:; - Ir 
Pleraque differat, & precſens in-tempus omattat. . . 
| + SOON TALE ASI nS- n | 
A 


ing and Harmony of the Figures, and in Poetry the Incidents, oo We 
Epiſodes ſhould be wrought into the principal Action., Yet by toe $t 
curious a Solicitude in finiſhing the fingle and leſs impertant Parts, pe 
the nobler are generally negleCted, or the Compoſition of the Whole th 
is lifeleſs and inanimate, | | 


In Proof of theſe Remarks we are obliged to a late anonymous Wh ny 
Commentator on this Poem for the following Compariſon, A WW þ; 
Landſkip-painter is to draw together, and form into one entire all 
View certain beautiful, or ftriking Obje&ts. This is his main WF ,,. 
Care, It is not even eſſential to the Merit of his Piece to labour, 
with extreme- Exa&nefs, the principal conſtituent Parts, - But for WF x 
the reſt, a Shrub or Flower, a ſtragling' Goat or Sheep, theſe may WW 
be touched very negligently Woe have a great modern Inftance, WF ;, 
Few Painters have known to furniſh finer Scenes, or have poſ- W ſg 
fefled the Art of combining Woods, Lakes and Rocks into more agree- WF w 
able PiCtures, than G, Pouss1n, Yet his Animals are obſerved to W ti, 


be ſcarce worthy an ordinary Artiſt. 'The Uſe of theſe is fimplyto WW ,F 
decorate the Scene, and ſo their Beauty depends, not on the Truth WW 


and Corre&neſs of the Drawing, but on the Elegance of their WW ,, 
Diſpoſition only. For, in a Landſkip, the Eye careleſsly glances WW ,1 

over the ſmaller Parts, and regards them -on] in reference to the WW 
ſurrounding Objefs. The Painter's Labour therefore is loſt or ra- WW ay 

ther miſemployed, to the Prejudice of the Whole, when it ſtrives WW 

to finiſh, ſo minutely, particular Obje&s. If ſome great Maſters BW 

| have ſhewn themſelves ambitious of this Fame, the ObjeCts, they WW a, 
| have laboured, have always been ſuch as are moſt conſiderable in WW . 
'themſelves, and have, beſides, an Effe& in illuſtrating and ſetting E A 

off the entire Scenery, It is chiefly in this View, that Ruiſdale's WW 

Waters, and Claude Lorrain's Skies are ſo admirable, © pro 

This learned and ingenious Writer endeavours to prove, in a Com- Wt :;, 

mentary and Notes lately publiſhed on this Poem, that it is nota Wk by 
Colleftion of Precepts on the Art of Poetry, in general, but a regu- WW th 

lar well-condufted Piece, uniformly tending to Jay open the WE ſy 


State, | 


Horace's AgT or Porter. 217 
In one grand Whole unknowing to unite | 
Thoſe different Parts, and I no: more would write | 
Like Himy than with a Noſe of hideous Size 
Be gaz'd at for the fineſt Hair and Eyes, 

Examine well, ye Writers, weigh: with Care, 
What ſuits your Genius ; what your Strength can bear, 
To Him, who ſhall his Theme with Judgement chuſe, 
Nor Words, nor Method ſhall their Aid refuſe, 

In this, or I miſtake, conſiſts the Grace, 

And Force of Method, to afſign a Place 

For what with preſent Judgement we ſhould ſay, 

And for ſome happier Time the reft delay. Would 


| State, and to remedy the DefeAs of the Roman Stage, Prejudiced, 
| perhaps, againſt this new Scheme by the Authority of Antiquity and 
| the univerſal Conſent of all the beſt modern Critics of all Nations, 


we may not be able to feel the juſt Force of this ingenious Author's 


| Reaſoning, or to perceive that clear, indiſputable Connexion, which 


he has found in this Poem. However, his Work will always be 
allowed of exceeding Merit, and interſperſed with many Remarks of 


| uncommon Erudition, and an animated Spirit of Criticiſm, 


Since the laſt Edition of this Tranſlation Mr. Hurd hath put his 
Name to his Commentary on the Art of Poetry. 
36. Naſo wivere praye.] Some Editors, againſt all the Credit due 


| to Manu cripts, read pravo vivers naſo,. probably, becauſe they found 
| ſomething more elegant and harmonious in this Arrangemeat of the 


| Words, This Principle hath in general been much abuſed, and par- 


| ticularly in eur Editions of Horace, who profefles even a Careleilacts 
: of Numbers. ; 

| 28. Sumite materiem.] It is not enough that our Subje& be ſimple. 
| and uniform, it muſt alſo be proportioned to our Strength. This is 
» a Precept of ſo much Importance, that, if Horace had intended 2 
| complete and regular Work, he would certainly have put it before 
> all others. SAN. 


42. Ordinis bac virtus erit & Venus,] The Diſpoſition of our Subje& 


demands our beſt Attention, eſpecially in Poetry, where the greateft 


2 
" 


# Artis to vary from the natural, hiftorical Order. As this was a 
| new Precept, unknown to all ancient Writers of Poetics, our 
E Author modeſtly gives it with aut ego falloy. San. Dac. 


43. Ut jam nunc dicat, &c.] Fam nunc, when alone, fignifies 


© preſently; and when repeated, as 1t is here, it means, from time 70 
& time, ſ:metimes. An Hiſtorian follows the regular Order of 'Time, 


but an epic or dramatic Poet opens the Scene, as near as he can to 


© the Cataſtrophe. His Readers begin the Poem with greater Plea- 
lure, believing they already ſee the Concluſioa of it ; but when be 


V OL, IV, K hath 
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2 Q. Hozarir Praccit Ars Poerrica, 
In verbis etiam- tenuis cautuſque ſerendis, - Fr | 
Hoc amet, hoc. ſpernat, promifk carminis auRor. | 
- Dixeris egregie, notum fi callidaverbum _ 
Reddiderit jun&tura novum. Si forte-neceſle eſt | 
Indiciis monſtrare recentibus abdita rerum z ; 
Finpere cin&atis non exaudita Cethegis | oW ] 
| Continget : dabiturque licentia ſumta pudenter. F 
Et nova faQtaque nuper habebunt verba-fidem.; fi E 
| Grxco fonte cadent, parce detorta, Qmid autem ? 


Czcilio Plautoque dabit Romanus, ademrum _ I 
Virgilio Varioque ? Ego cur, acquirere pauca” «;;W þ 
Si -poſſum, invideor ? quum lingua Catonis & Enni 1 
Sermonem patrium ditaverit, ac nova rerum [1 
Nomina protulerit. Licuit ſemperque licebit - Y: 
Signatum przſente nota procudere nummum. vii 1 
hath engaged their Curioſity, he alarms their Paſſions by a Chain 6 _ 1 
Incidents, that naturally riſe out of the Story, while he occaſional | V 
diſcovers as much of his Deſign, as is neceflary to lead them to tle 

grand Event. Dac. Sax. N 


45. In werbis etiam tenuis.] The Commentators acknowledge tie 
Perplexity of theſe Lines, and their Explanations have made it mor WW Tf 
ſenfible, They, who refer boo amet, boc ſpernat promiſſi carmini 


auftor, to the two preceding Verſes, can never make any tolerabl: ka 
- Senſe of them. Spernat "differre jam nunc debentia dici, and ant WW H 
dicere jam nunc dici debentia, are the ſame Senſe in different Exprel WW © 


fions. Mr. Dacier divides this Line both from the preceding ani 
following Verſes. He would perſuade us, it is a ſeparate Preeeyt 
for the Choice of Incidents. But ſurely the Poet would not leave i: Fa 
thus alone, or be contented with only one Line on a Subje& of ſub M8 , © 
Importance. Since there is no other Manner of making our Auths 
ſpeak reaſonably, regularly, or intelligibly, we ſhould acknowleig: M: 
the Neceflity of the Tranſpoſition, which was propoſed by DW ;_' 
Bentley, and received by Mr. $anadon, | 

| 47+ Dixeris egregie, notum, &c.] Such as welivolum, Horace ex 
pets, that a Poet, who preſumes to make new Words, ſhall have: iy 
. dehicate Taſte, zenuis, and that he ſhall be diſcreet in the Uſe of tht Wy 
Indulgence, which he gives him, cautus. Words derived from th: 
Greek Tongue, ſhould have ſtrong Marks of Reſemblance to tho et: 
from which they are formed ; and Words entirely new are not allow p; 
able, but when "they are neceſlary to exprefs ſome new Diſcover . 
Such are the Rules, which Horace and good Senſe eftabliſh. Th 
Romans were ſo cautious of admitting new Words, that we - j 
hard 


- Horace'3 AxT-or'Poerevy, 219 

. Would You to Fame a promis'd Work pioduce, 
Be delicate-and cautious in the Uſe | 
And Choice of Words: nor ſhall You fail of Praiſe, 
When nicely joining two known Words You raiſe 
A third unknown. A new-diſcover'd Theme 
For thoſe, unheard in ancient 'Times, may claim 
A juſt and ample Licence, which, if us*'d 
With fair Diſcretion, never is refus'd. 

New Words;'and lately made, ſhall Credit claim, 


| If from a Greciamw Source they gently ſtream, 
| For Virgil ſure, and Varius may receive | 


That kind Indulgence, which the Romans gave 
To.Plautus and Czcilius : or ſhall I 


| Be envied, if my little Fund ſupply 

| Its fragal Wealth of Words, fince Bards, who ſung 

| In ancient Days, enrich'd their native Tongue 

| With large Increaſe ? An undiſputed Power 

& Of coining Money from the rugged Ore, 

{ Nor leſs of coining Words, 1s till confeſt, 

| If with a legal, public Stamp impreft. As 
| hardly find eight or ten produced by Terence, Czcilius, Cicero, 


| Hortenſius, Auguſtus, Meſlala, Pollio, and Sergius Flavius, in the 
| Courſe of two or three Ages, QuinT, L. viii, C. 3. ' SAN» 


50. Cintutis non exaudita Cetbegis.] The Cethegi are repreſented 


as a maſculine, hardy Race, who preſerved the Faſhions of their 
$ Fathers in their Dreſs, and Horace makes uſe of an old Word cinc- 
# twtis, better to mark their Antiquity. 


SAN. 
52. Nova faftaque nuper. ] This Reading has an Authority of 


| Manuſcripts, and facere werba is more than once uſed by Cicero, as 
8 1n our Language, fo make Words. | 


59. Procudere nummum.] By good Fortune procudere hath been 


@ preſerved in ſeveral Manulcripts, and an Edition of the Year 150g. 
& Nummun has not had the ſame Happineſs, As the Paſlage treats 
of Words, nomen ſeized on a Place in this Line, and remained a 
& peaceable Poſſeffor, Luifinus firſt perceived the Uſurpation, re- 
2 eſtabliſhed nummum, and Dr. Bentley hath confirmed the Poſſeſſion; a 
= Piece of Juſtice, in Mr. Sanadon's Opinion, due to Horace, Produ- 
= ere nomen ſo near to nomina protulerit 1s a diſagreeable and uſeleſs Re- 
& petition, nor is the Thought Eg If -it were always allow- 
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220 Q. Horarti Fracci Ars Potrtrca, 


Ut ſylve foliis pronos mutantur in annos ; bo 
Prima cadunt: ita verborum vetus interit ztas, 

Et juvenum ritu florent modo nata vigentque. 
Debemur morti nos, noſtraque ; ſive receptus 

Terra Neptunus clafies Aquilonibus arcet, 

Regis opus; fteriliſve diu palus aptaque remis b; 
Vicinas urbes alit, & grave ſentit aratrum : 

Sea curſum mutavit iniquum frugibus amnis, 

Doctus iter melius : mortalia faQta peribunt ; 

Nedum ſermonum ſtet honos & gratia vivax. 

Multa renaſcentur, quz jam cedidere : cadentque 70 
Quz nunc ſunt 4n honore vocabula ; fi volet uſus, 
' Quem penes arbitrium eſt, & jus, & norma loquendi, 
R:s geſtz regumque ducumque, & triſtia bella 

Quo ſcribi poſſent numero monſiravit Homerus, 

Verſibus 


ed to make new Words, why has the Poet written ſo many Lines 
ro prove what was not dilpated with him? Or why does he juſtify 
himſelf for thoſe few, pauca, which he had made ? But he 1s not 
uſed to reaſon in ſuch a Manner. He compares Words to Money, 
and as it is always permitted to coin new Money of new Metal, or 
to firike a new Impreſſion upon old Pieces, if we have public Au- 
thority for it; ſo an Author has a Right to Words already eita- 
biiſaed, to form them, a-new, or even to make others perte&ly new, 
it common Uſage authoriſes them. 

63, Sive receptus terra Neptinus. ] Agrippa opened a Communica- 
tion between the Lucrine and Avernian Lake in 717, and built a 
magnificent Haven there which he named Portus Julius in Honour 
of Auguſtus, who was at that Time only called Fulius Octavius. Sax, 

65, Sterilifue diu pals. | This Line, ſays Dr. Bentley, lies heavy 
on the Manes of Horace, -All the Grammarians of twelve hundred 
Years quote it thus, as the ſingle Inflance of «s in palus made ſhort, 
The Dottor would have us read feriliſve pals privs, and Mr. Cun- 
ivgham hath propoſed ſeveral Corrections, one of which Feriliſe 

_palus didim, is received by Mr, Sanadon. 

67. Curſum mutavit iniguum. } "The Scholiaſt informs us, that 
Agrippa opened a Canal to receive the Waters of the 'Tiber, which 
had overflowed the Country, x 

TT. Si wolet uſus. ] The People, ſays Socrates, is an excellent 
Maſter of Languages, But, as Mr. Dacier well obſerves, there is 

| a great 


8a © aka 
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As when the Foreſt, with the bending Year, 

Firſt ſheds the Leaves, which earlieſt appear, 
So an old Age of Words maturely dies, 
Others new-born in Youth and Vigour riſe. 

We and our nobleſt Works to Fate muſt yield ;' 
Even Czſar's Mole, which royal Pride might build, 
Where Neptune far into the Land extends, 

And from the raging North our Fleets defends ; 
That barren Marſh, whoſe cultivated Plain 

Now gives the neighbouring Towns its various Grain 3 
Tiber, who, taught a better Current, yields 

To Czſar*'s Power, nor deluges our Fields ; 

All theſe muſt periſh, and ſhall Words preſume 
To hold their Honours, and immortal Bloom ? 
Many ſhall riſe, that now forgotten lie 

Others, in preſent Credit, ſoon ſhall die, 

If Cuſtom will, whoſe arbitrary Sway, 

Words, and the Forms of Language, muſt obey. 

By Homer taught the modern Poet ſings, 

In Epic Strains, of Heroes, Wars, and Kings. Un- 


= great Difference between Monarchies and Republics. In Rome and 
* Athens, all Degrees of People were more frequently mixed together, 


from whence there was no ſenſible Variation in their Language ; 
among us, the People have no Commerce with the- Court, and ac- 
cordingly their Language is quite different. 

73- Res gefie, Ec.) There is a peculiar Propriety, ſays our in- 


* genious Commentavor, in this Enumeration of the ſeveral Kinds of 


Poetry, as addreſſed to the dramatic Wricer, He is not orly to 


; ſtudy, for the Purpoſes here explained, the characteriſtic Diffteren- 


ces of either Species of the Drama, Hemuſt farther be knowing in 


i the other Kinds of Poetry, ſo as to be able, as the Nature of his 
* Work will demand, to adopt the Genius of each, in its Turn, and 


to transfer the Graces of univerſal Poetry into the Drama, Thus, 


i to follow the Divifioa here laid down, there will ſometimes be Oc- 
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= caſion for the Pomp and high Colouring of the Epic Narration 


ſometimes for the plaintive Softneſs and paſſionate Inconne&tion of 


the Elegy: and the Chorus, if characterized in the ancient Manner, 


muſt catch the fiery, inraptured Spirit of the Ode, 
K 3 73. Verſibus 


- - WS 4 - - wry - -, 
—_— =: 
Ta _—— "AA - 
bp. ei IEEE -” - 
_ -- 0, 5 486 II £ _ 7 — 
- 3 na IpCowowe ot F< nears 
A = 42'S EPTT _—_ 
1A 0A 7. Am 2 


RGA” 


LES 


» 
j 
1 
| 4 
' 
nas” 
bi ? 
Biy - / -n 
l » 
n t 4\ 
M L 1 . La 
T7 FT »7 
: P': +} 
, ky 4 - 
$5 bY . o 
7 
' , 
M1 
, 
#i'k, | 
1} 
39 
1 þ 
111:;&TH 
178 
41H 
LY " 
1 
31408 f 
WW 
v4 
$144 
if iis "I 
+ JK 
ng 
3 He 
{* 
7 1k + U 
" 44 
4 
ls. 
4 
” 
i; '\$K6 
Wy 
4K" 
KITES 7 
hs - 
4 "Mt. 3 
: LG 
[5 [9 [4 
me 
" Il d 
& if 
on 
4ER [! F 
Lot P42 | 
TE '0 , 
I 
pell { IF 
T 17 1 
| \ "8 
Wh 
"Vo "1 
, } 4 ii 
Py 
ATR i; | 4 y 
$33 Y, Wh 
- 1 es 
p| 186 I 
{ qt 
i» * i 
Fi, by 
2 \ "| 
'o*; , by 
oy « 
bv F 
"4-H 
iy Mn. 
ma |! q 
' 1 © 
3'' 2-306 
; 3. 
2a 5 
44 | F 
"nt L008 
» $0 
q (3% 
8 
Wis 
\ 
F F 


222 Q, HonauTi FLacct Axs PotTica, 
Verſibus impariter junQis querimonia primim, 
Poſt etiam incluſa eft 'vott ſententia compos. ' 
Quis tamen exiguos'elegos emiſerit autor, 
Grammatici certant, & adhnc ſub judice lis eſt. 
Archilochum proprio rabies armavitiambo : | 
Hunc ſocci cepere pedem grandeſque cothurni, 8 
Alternis aptum ſermonibus, & populares 

Vincentem ftrepitus, & ratum rebus agendis. 

Muſa dedit fidibus divos, pueroſque Deorum, 

Et pugilem vitorem, & equum certamine primum, 

Et juvenum curas, & libera vina referre. 8 
Deſcriptas ſervare vices, operumque colores, 

Cur ego fi nequeo ignoroque, poeta ſalutor ? 

Cur neſcire, pudens prave, quam diſcere milo ? 
VERs1BUs exponi tragicts res Comica non vult : In- 

75. Verfibus impariter junfis.] Elegy was at firſt only a Lamenta» 
tion for the Death of a Perſon beloved, and probably aroſe from the 
Death of Adonis. It was afterwards applied to the Joys and Griefy 
of Lovers, Tors., Dac. 

77- Exiguos elegos.] The Pentameter, which Horace calls exign 
#m, . becauſe it has a Foot leſs than the Hexameter. For the ſame 
Reaſon, ke fays YVerfibus impariter jun&is. : Dac. 

79. Archilochum preprio.] There were Verſes in this Meaſure 
long before the, Time of Archilochus, but as he uſed them with 
particular Force, our Poet gives him the Honour of having inventc 
them. 7 ox Dac. 

81, Alternis aftum ſermonibus.] No Meaſure is more natural, or 
more proper for Converſation than Iambic, from whence Ariſtotle, 
as Quintilian informs us, fays, jambus bumanior widetur. SAN, 

81. Populares wvincentem ftrepitus, ] There are many Reafons given 
to explain this Remark, The Cadente of Iambics is more ſen{:ble, 
and their Meaſures more ſtrongly marked than any other. hi/ignc 
percuſſiones eorum numerorum, Cic, The Pronunciation is more r- 
| Pid, and this Rapidity forms, according to Ariſtotle, a greater 
Number of ſharp Sounds, Mr. Dacier adds, that the TJambic, being 
leſs different from common Converſation, more eaſily engaged tie 
Attention of an Audience, 

Natum rebus agendis,} Tambic Verſes are fit for Action, becauſe, 
as Quintilian exprefles it, they are always rifing axd increafing 1n 
every Part; then paſſing lightly over a ſhort, they ſupport and re- 
-poſe themſelves on a long Syllable, 
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.» Hoxacn's ArT or PoeTRY. 

Unequal Meaſures firſt were tun'd to flow 
Sadly expreflive-of the Lover's Woe ;. 
But now, to gayer Subje&s form'd, they move 
In Sounds of Pleaſure, to the Joys of. Love : 
By whom invented, Critics yet contend, 
And of their vain Diſputings find no End. 

Archilochus, with fierce Reſentment warm'd, 
Was with his own ſevere Iambics arm'*d, 
Whoſe rapid Numbers, ſuited to the Stage, 
In comic Humour, or in tragic Rage, 
With ſweet Variety were found to pleaſe, 
And taught the Dialogue to flow with Eaſe ; 
Their numerous Cadence was for AQtion fit, 
And form'd to quell the Clamours of the Pit. 
- 'The Muſe to nobler Subje&s tunes her Lyre ; 
Gods, and the Sons of Gods her Song inſpire, 
Wreſtler and Steed, who gain'd th? Olympic Prize : 
Love's pleaſing Cares, and Wine's unbounded Joys, 
But if, through Weakneſs, or my Want of Art, 
I can't to every different Style impart 
The proper Strokes and Colours it may claim, 
Why am I honour'd with a Poet's Name ? 
Abſurdly modeſt, why my Fault diſcern, 
Yet rather burſt in Ignorance, than learn ? 

Nor will the Genius of the comic Muſe 
Sublimer Tones, or tragic Numbers uſe ; 


o—_ 


Line in Engliſh hath four Iambic Meaſures in Accent, - and Pro- 

nunciation. From hence ariſes the peculiar Happineſs of its Num» 

bers for Tragedy, The two firſt Syllables are either long or ſhort. 
85. Muſa dedit fidibus.] All other Poetry was an Invention of 


Lyric Poet, was inftructed by his Mother Calliope. SAN, 
86. Deſcriptas ſervare vices.] As each Kind of Poetry hath its 
KR 4 proper 
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No modern Languages have any Rules of Proſody, but an Heroic 


Men, Lyric Poetry was a Preſent of the Gods, Orpheus, the firſt 
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224 Q. Horarn Fracci Ars PorTica. 


Indignatur item privatis ac prope ſocco 

Dignis carminibus narrari coena Thyeſte, 
Singula quzque locum teneant ſortita decentem, 
Interdum tamen & vocem comcedia tollit, 
Iratuſque Chremes tumido delitigat ore, 

Et tragicus plerumque dolet fermone pedeſtri 
Telephus ac Peleus, quum pauper & exul uterque 
Projicit ampullas ac ſeſquipedalia verba, 

$1 curat cor ſpeRantis tetigiffe querela. 

Nom ſatis eſt pulchra efſe poemata ; dulcia ſunte, 
Et quocunque volent, animum auditoris agunto, 
Ut ridentibus arrident, ita flentibus adflent 
Humani vultns. $1 vis me flere, dolendum eft 
Primam ipft tibi : tunc tua me infortunia ledent, 


Tele- 


ptoper CharaRter, there is alſo a Kind of Style peculiar toit. Yices, 
tne Giflerent Characters of different Poems, . Operumgue colpres, the 
various Ornaments of Language and Expreſſion, are like the Colours 
in Painting. | Dac, 

01. Cana Thyeſia.] The Supper of Thyeſtes, ſays Mr. Dacier, 
3s put for all Sorts of Tragedies, But why this Subje& ſhould be 
fingled out, as the Repreſentative of the reſt, is no where explained 
by the Commentators, The Reafon was, that .the Thyeſtes of 
Ennius was peculiarly chargeable with the Fault here cenſured : as 
is plain from a curious Paſſage in the Orator ; where Cicero, ſpeak- 
ing of the looſe Numbers of certain Poets, obſerves this, in parti- 
cular, of the Tragedy of Thyeſtes, Similia ſunt quadam apud noftra: : 
welut in Thyeſte, 

L Quemnam te effe dicam ? guitardd in ſeneftute, 

& gue ſequuntity; que, niſi cam tibicen acceſſerit, orationi ſunt ſolute 
ſimillima : which Charafter exaCtly agrees to this of Horace, where- 
in the Language of that Play is cenſured, as flat and profaic, and 
hardly rifing above the plain Narrative of an ordinary Converſation 
in Comedy. The Words exponi and narrarj in this Precept are ad- 
mirably choſen to expreſs the two Faults condemned : The firſt im- 
plying a Kind of Pomp and Oftentation in the Language, which is 
therefore improper for the low Subjes of Comedy : And the latter, 
a flat, proſaic Expreſſion, not above the Caſt of a common Narrative, 
and therefore equally unfit for Tragedy, Mr.'Huxo. 


j 92. Sing a 


 Hoxacs's ART oF PotTRY, 


Nor will the direful 'Thyeſtean Feaſt 
In comic Phraſe and Language be debay'd, 
Then let your. Style be ſuited to the Scene, 
And its peculiar CharaQer maintain. 
Yet Comedy ſometimes her Voice may raiſe, 
And angry Chremes rail in ſwelling Phraſe : 
As oft the tragic Language humbly flows, 
For Telephas or Peleus, *midſt the Woes 
Of Poverty or Exile, muft complain - 
In proſe-like Style ; muſt quit the ſwelling Strain, 
And Words gigantic, if with Nature's Art 
They hope to touch their melting Hearer's Heart. 
'Tis not enough, ye Writers, that ye chatm 
With Eaſe and Elegance ; a Play ſhould warm 
With ſoft Concernment ; ſhould poſleis the Soul, 
And, as it wills, the liſtening Crowd controll. 
With them, who laugh, our ſocial Joy appears ; 
| With them, who mourn, we ſympathiſe in 'Fears ; 
| If you would have me weep, begin the Strain, 
Then I ſhall fee] your Sorrows, feel your Pain ; 
But 


92. Singula quagque Irum teneant, | The tragic and comic Style m1? 
not encroach on each other, Nature hath eſtabliſhed this Law, Co:::c- 
dy muſt not aſTume the Buſkin, and Tragedy muſt not deſcer1 71114, 
the Sock, Such are the Words of Quintilian, The beſt Coyiis 
and Editions read de-entem. 

95. Et tragicus plerumque doſet.] Comedy hath Paftions in com- 
mon with Tragedy, and then it may imitate the tragic Style, V/e 
may therefore ſay on this Occaſion what Quintilian dos of Ely- 
quence, Omnis eloguentia habet aliguid commune : id imitemur quod cone 
| mine ef, Grief is the only Paſſion, in which "Tragedy may low: r 
ts natural Greatneſs of Expreſſion, Dr. Bentley very we !l obſerves, 
E that rragicys muſt agree with Telephus and Peleus. TJragicus fer 
 Tragicus ator is never uſed, | 

' 97. Seſzuipedalia werba. ] Ben Johnſon calls them, Foot end balf 
Foot Wort. 

99. Mon ſatis. eft pulchra.) A Play: ſhould not only pleaſe with 

the Beauties of Elacution, p;/chra, but the Sentiments ought to be 
K. 5 eNgartint, 
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226 Q. Hoxarn FLacci Ars PorTica, 
Telephe, vel Peleu, male fi mandata loqueris, 

Aut dormitabo, aut ridebo. Triftia maeftum 105 
Vultum verba decent ; iratum, plena minarum ;- 
Ludentem, laſciva ; ſeverum, ſeria diftu. 

Format enim Natura pris nos intus ad omnem 
Fortunarum habitum : juvat, aut impellit ad iram, 

Aut ad humum mcerore gravi deducit, & angit : 110 
Poſt effert animi motus interprete lingua, 

St dicentis erunt fortunis abſona dia, 

Romani tollent equites pediteſque cachinnum. 

| Intererit multum Divuſne loquatur, an heros ; 
Maturuſne ſenex, an adhuc florente juventa Ils 
Fervidus ; & matrona potens, an ſedula nutrix; 
Mercatorne vagus, cultorne virentis agelli ; 
Colchus, an Afſyrius ; 'Thebis nutritus, an Argis. 
Aur famam ſequere, aut fibi convenientia finge, 
Scriptor. Honoratum fi forte reponis Achillen, 120 
Impiger, iracundus, inexorabilis, acer, 

Jura neget fibi nata, nihil non arroget armis. 

Sit Medea ferox inviQaque, flebilis Ino, 

Perfidus Ixion, Io vaga, triſtis Oreſtes. SL 


engaging, intereſting, and afteting, dulcia. Horace here treats of 
what the Latins call affeFus animi, which ſhould be different accord» 
ing to the Circumſtances of the Speaker. - Nanx1vs. 
IO. Triſtia maflum.] Nature bath given to each Paſſion its pecu- 
liar Air, Language and Action. The difierent Changes diicover 
themſelves in the Face, the Voice, the Geſture, and all the Atti- 
tudes of the Body, as they are produced by the Movements of the 
Soul, Thus the Strings of a muſical Inſtrument give their. proper 
Tones, when touched by a maſterly Hand. clove BY 
118, Colchus an Afſyrius. ] Every Nation, whether from their 
Climate or Education, hath a Difference of Manners and Sentiments. 
Thus, the People of Colchos were ſavage and cruel ; thoſe of Afiyria, 
falſe and cunning. The Thebans were ignorant and rude; the Ar- 
gives polite and proud, | Nax. 
120. Scriptor bonoratum, &c.] Horace having ſpoken of the 
Manners, now proceeds to the Characters, which are-the moſt eſ- 
ſential Parts of dramatic, as well as epic Poetry, Dr..,Bentley 
with his uſual Spirit of correQting, reads Homereum inſtead of boro- 
ratium, 
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Horace's ART or PorTRY.' © 227 


But if your Heroes aCt not what they ſay, 
I ſleep or laugh the lifeleſs Scene away. 

The varying Face ſhould every Paſſion ſhow, 
And Words of Sorrow wear the Look of Woe ; 
Let it in Joy aſſume a vivid: Air ; 

Fierce when in Rage ; in Seriouſneſs ſevere : 

For Nature to each Change of Fortune forms 

The ſecret Soul, and all its Paſſions warms ; 
Tranſports to Rage, dilates the Heart with Mirth, 
Wrings the ſad Soul, and bends it down to Earth. 
The Tongue thefe various Movements muſt expreſs, 
But, if ill-ſuited to the deep Diſtreſs 

His Language prove, the Sons of Rome engage 

To laugh th* unhappy Actor off the Stage. 

Your Style ſhould an important Difference make 

When Heroes, Gods, or awful Sages ſpeak ; 
When florid Youth, whom gay Deſires inflame 
A buſy Servant, or a wealthy Dame ; 
A Merchant, wandering with inceſſant Toil, 

Or He, who cultivates the verdant Soil ; 
But if 1n foreign Realms You fix your Scene, 
Their Genius, Cuſtoms, Diale&s maintain. _ 
Or follow Fame, or in th* invented Tale 
Let ſeeming, well-united Truth prevail : 
If Homer's great Achilles tread the Stage, 
Intrepid, fierce, of unforgiving Rage, 
Like Homer*s Hero, let him ſpurn all Laws, 
And by the Sword alone affert his Cauſe. 
With untam*d Fury let Medea glow, 
And Ino's Tears in ceaſeleſs Anguiſh flow. 
From Realm to Realm her Griefs let Io bear, | 
And fad Oreſtes rave in deep Nelpels. But 
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ratum, and ſupports his ConjeCure with mh Learning, and not 
much leſs Probability, But ſuch an Alteration is t00 bold to be 
admitted 


2238 Q. Hoxarn FLacei Ars PozTiCa. 
Si quid inexpertum ſcenz committis, & audes 126 
Perſonam formare novam ; ſervetur ad imum 

Qualis ab incepto proceſſerit, & fibi conſter. 

Difficile eſt proprie communia dicere : tuque 

ReQius Iliacum carmen deducis in aCtus, 

Qyam fi proferres ignota inditaque primus. 130 
Publica materies privati juris erit, i 

Nec circa vilem patulumque moraberis orbem ; 

Nec verbo verbum curabis reddere fidus 

| Interpres ; nec defilies imitator in ar&um, 

Unde pedem referre pudor vetet aut operis lex. 135 
Nec fic incipies, ut ſcriptor cyclicus olim :; 
FoxTUNnAM Priami cantabo & nobile bellum. 

Quid dignum tanto feret hic promifſor hiatu ? 
Parturiunt montes z naſcetur ridiculus mus. . Quan- 


admitted without apparent Neceflity. Mr. Creech, who ſeems to 
have Grit ſuſpeCted the Text, reads aut fibi convenientia finge ſcripta. 
Inbonoratum j# forte, &c. W 
' 125» $i quid inexpertum ſceng committis.] Having explained the 
famam ſequere, he now explains the latter Part of the Verſe, aut 
.C#venientia finge, A Perſon of the Imagination ſhould have his 
HAanners, which ought to be maintained agreeably to the Condition, 
Paftions, and Character given him by the Poet. Dac. SAN. 
128. Difficile eft propri? communia dicere.] Communia, Subjetts, 
ewbich every Poet bath an equal Right to invent. It 1s not ealy to 
form theſe Perſons of the Imagination, and give them proper and 
natural CharaQters. But fince a Poet may form them as he pleaſes, 
he becomes leſs. pardonable, if they are not ſuch as they ought to 
-be. Befides, it 1s difficult to invent, and he may promiſe himſclf 
More Succeſs, if he take his Story from Homer, whom Plato calls 
the Father of Tragedy, | " *.\ Nan. Dac. 
131, Publica materies.} The Poet means two very. different 
Things in' two Expreſſions, that have the fame Senſe. He. hath 
called new, invented, vpknown Subjefts communia ; here by publica 
materies he means ancient, known SubjeRs, becauſe the Stage and 
the People are.in Poffefſion of them already. I {Ps 7 
132. Nec circa wilem petulumgque, '&c,)] In taking the Subject of 
& Fragedy from Homer, we ſhould not amuſe ourſelves with a wile 
Circuit, open to the whole World, by taking all the Circumſtances 


.: ** and Epiſodes. of his Poem, and even his Manner of conneQing them. 


We 'ſhould imitate the Ancients, but not copy them -in a ſervile 
auner, "The' Subje&' may belong to them, yet the Incidents, 
Epiſodes, and Diſpoſition of it thouid be our own, Dac. SAN. 
| 133. Nec 


*%. 


 Horace's ArT or Pottery. - 229 
- But if You venture on an untried 'Fheme, 
And form a Perſon yet unknown-to: Fame, 
From his firſt Entrance: to the cloſing Scene, 
Let him one equal Character [matntain. 

Tis hard a new-form*d' Fable: to expreſs, 
And make it ſeem your own. © With more Succeſs 
You may from Hoiner take the Tale of Troy, 
Than on an untried/Plot'your Strength employ. 
Yet would You make a common Theme your own, 
Dwell not on Incidents already known ; 
Nor Word for Word tranſlate with painful Care, 
Nor be confin'd in ſuch! a narrow Sphere, 

From whence (while You ſhould only imitate) 
Shame andthe Rules forbid You to retreat. 

Begin your Work with modeſt Grace and plain, 
Nor like the Bard of everlaſting Strain, 

« I Sins the glorious. War and Priam's Fate —” 
How will the Boaſter hold this yawning Rate ? 
The Mountains labour'd with prodigious Throes, 
And-lo ! a Mouſe ridiculous aroſe. Far 


233. Nec werbs werbum.] Is a Manner of Expreflion uſual in the 
beſt Authors, and this Reading is of the beſt Manuſcripts, Our 
Commentators ſeem to miſtake the Meaning of this Paſſage, when 
they ſtriatly underſtand it of tranſlating. 'The Poet is talking of 
Imitation only, and adviſes his Imitators not to tranflate, when they 
pretend only to imitate. Indeed, the Precept, if taken,in a general 
Senfe, will be' perfe&ly true, that all verbal, literal Trauſlations 
muſt be cold and lifeleſs, 

__ 134. Nec dcfilies imitator in arFum.| He continues his Allegory 
of the wilis Orbis, He will not only not ſuffer his Imitator to copy 


the, Thoughts and Expreflions of Homer, but would have him avoid 


even his Order and Connexion of Events, for fear of engaging him- 
felf jn ſuch Circumſtances, as not to be able to retreat with Honour, 
vr without injuring. the Laws, which he had eſtabliſhed for the 
Condutt of his Poem; or, as he expreſſes it in another Place, withe 
out being obliged to call to a God to relieve him out of the Difficulty, 
dignus 'Deo windice nodns. | 

136, Scripter cy:licus,] A Poet, who knows not the poetical Art 
ef throwing Events out of their natural Order, and makivg thera riſe 
| x | with 


2350 Q. Hoxarir FLacer Ars Poetica, 
Quantd reds hac, qui nil molitur inepte! 146 
D1c mihi, Muſa, virum, captz poſt tempora Trojz, 
Qu1 mores hominum multorum vidit & urbes, 
Non fumum ex fulgore, ſed ex fumo dare lucem 


— Cogitat, ut ſpecioſa dehinc miracula promat, 


Antiphaten, Scyllamque, & cum Cyclope Charybdin : 145 
Nec reditum Diomedis ab interitu Meleagri, / 

Nec gemino bellum Trojanum orditur ab ovo, 

Semper ad eventum feſtinat ; & in medias res, 

Non ſecus ac notas, auditorem rapit ; & quz 


Deſperat traRtata niteſcere poſſe, relinquit : _ 50 


Atque ita mentitur, fic veris falſa remiſcet, 
Primo ne medium, medio ne diſcrepet imum. 
Tv, quid ego & populus mecum defideret, audi. 
Si plauſforis eges aulza manentis, & uſque 
Seſſuri, donec cantor, vos plaudite, dicat : I;s 
Atatis cujuſque notandi ſunt tibi mores, 
Mobilibuſque decor, maturis dandus & annis, 
Red- 


with more of the Marvellous, but follows the methodical Connexion 
of the Fable or Hiſtory, while he propoſes to write the whole Life 
and Adventures of his Hero. The Reader may find a larger Account 
of theſe Words in the Notes on the ſeventh Ode, firſt Book, 

140. Rui nil mlitur inete, | Meliri fignifies to attempt and begin 
a Defgn ; or to diſpoſe and range the different Parts of it. Homer 
muſt be always admired for that modeſt Simplicity, with which ke 
' begins his two Poems, and for the Diſpoſition of his Fable, SAN. 

146, Nec reditum Diomedis,] We do not know the Poet, whom 
Horace means. . He wrote a Poewron the Return of Diomed from 
the War of Troy, and began it with the Death of his Uncle Melea- 
ger. Thus he gave a Beginning to the Beginning of his Action, be- 
fore which, as Ariſtotle obſerves, nothing ſhould be ſuppoſed neceflary, 

148. Et in medias res. ] The latter End of this Verſe explains the 
Beginning of it. Homer is ſo earneſt to arrive at the End of his 
Poem, that, even at the opening of it, he tranſports his Readers in- 
to the Middle of his Subjeft. Thus the Commentators, in general, 
explain it z but Mr. Dacier underſtands medias res, Things of a middle 
and indifferent Nature, what the Greeks called wuica. 

150. Deſperat traftata niteſeere.} A Metaphor taken from diag 
Mr , polithe 


Hor act's AxT or PotTrry. 
Far better He, who ner attempts in vain, 
Opening” his Poem in this humble Strain, 
Mose, ſing the Man, who, after Troy ſubdu'd, 
ManNnERs and Towns of various Nations view'd, 
He does not laviſh at a Blaze his Fire, - 
Sudden to glare, and in a Smoke expire 
But riſes from a Clond of Smoke to Light, 
And pours his ſpecious Miracles to Sight ; 
Antiphates his hadeous Feaſt devours, - 
Charybdis barks, and Polyphemus roars. 
He would not, like our modern Poet, date 
His Hero's Wanderings from his Uncle's Fate ; 
Nor ſing ill-fated Ilium's various Woes, | 
From Helen's Birth, from whom the War arofe ; 
But to the grand Event he ſpeeds his Courſe, 
And bears his Readers with reſiftleſs Force, | 
Into the midft of Things, while every Line 
Opens, by juſt Degrees, his whole Deſign. 
Artful he knows each Circumſtance to leave, 
Which will not Grace and Ornament receive ;' 
Then Truth and Fiction with ſuch Skill he blends, 
That equal he begins, proceeds, and ends. | 
| Mine and the public Judgement are the ſame ; 
Then hear, what I, and what your Audience-claim. 
If you would keep ns*till the Curtain fall, 
And the laſt Chorus for a Plaudit call, 
The Manners muſt your ftn&eft Care engage, | 
The Levities of Youth and Strength of Age. The 
poliſhes, by the Force of handling. Hiſtory and a Poet's Imagination 
may. furniſh him with a great Number of Incidents, but his own 
Judgement muſt dire him in the Choice of them. Whatever is 
languiſhing,” or incapable of appearing with Grace and Action, 
ſould be thrown out of his Poem. l SAN, 
156, Notandi ſunt tibi mores. ] The Manners muſt be well diftin- 
guiſhed, and ſtrongly marked, deſignandi, exprimerdi, 


157. Maturis, dandus & annis.] This Reading has been m_ as 
| 5 a Cor- 
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232 Q. HornaTu FLacci Ars PorTICa. 
Reddere qui voces jam ſcit puer, ac pede cert . . 
Signat humum, geſtit paribus.colludere, & iram . 
Colligit ac ponit temere,. & mutatur in horas. _ 1ICo 
Imberbus juvenis, tandem cuſtode remoto, ... 

Gaudet equis canibuſque & aprici gramine campi, 
Cereus in vitium fleti, monitoribus aſper,. 

Utilium tardus proviſor, prodigus eris,.. | 
Sublimis, cupiduſque; & amata relinquere pernix. 16; 
Converſis ſtudiis, ztas animuſque virilis 

Quzerit opes & amicitias, inſervit honor! ; 

Commuilſifſe cavet quod mox mutare laboret. 

Malta ſenem circumveniunt incommgda ; .vel quod 
Quzrit, & inventis miſer abſtinet, ac timet uti; 170 
Vel quod res omnes timide gelideque miniſtrat, 
Dilator, ſpe lentus, iners, paviduſque futuri ; 

Difficilis, querulus, laudator temporis ati 

Se puero, cenſor caſtigatorque minorum, 


Multa 


a Correction in an ancient Manuſcript, and we may believe the 
Scholiafts had it in their Copies, fince one of them explains it by 
maturum ſenem; the other by maturo ſeni. Mobilibus can only agree 
with annis, and abſolutely excludes naturis. The Lativs uſe natura 
for the Eſſence of Things; the Virtue natural to each Creature ; 
the Temperament of Perſons; but theſe never change, or can be 
changed. Our Poet here divides. the Life of -Man into two equal 


Parts; the Levity and Inconſtancy of Youth or Infancy, mebiles 


anni ; the Maturity and Firmneſs of Manhood, or Age, anni maturi. 
After this general Diviſion, he runs through the four Ages, and 
gives to each of them its proper CharaCter. BzxT, Cun. SAN, 

161, Imberbus.] Is of an ancient Manuſcript. The beſt Authors 
uſe imberbi, not imberbes. 

172. Spe lentus, iners, paviduſque futuri.] The common Reading, 
ſhe longus, is unknown to all good Authors. We have” ſpes longa 

more than once in Horace, to ſignify an Hope, which we carry a 
| great Way, and the Bounds of which are far diſtant, © But ſuch 
Hopes can only agree with our earlier Years, for o!d Age is more 
confined, It ſees Things much nearer, and whatever is beyond a 
certain Diſtance is beyond its Reach, Beſides, their Experience cf 


the 


Horacr's ArT or PorTRY, 233 
The Child, who now with firmer Footing walks, Wl 
And with unfaultering, well-form*d Accents talks, mal 
Loves childiſh Sports ; with cauſeleſs Anger burns, | 
And idly pleas'd with every Moment turns. | 

The Youth, whoſe Will no froward Tutor bounds, 
Joys in the ſunny Field, his Horſe and Hounds 
Yielding like Wax, th* impreſlive Polly bears ; 
Rough to Reproof, and flow to future Cares ; 
Profuſe and vain ; with every Paſſion warm'd, 
And ſwift to leave, what late his Fancy charm'd. 
_ With Strength improv'd, the manly Spirit bends 
To different Aims, in ſearch of Wealth and Friends ; 
Bold and ambitious in Purſuit of Fame, 
And wiſely cautious in the doubtful Scheme, 
A thouſand Ills the aged World ſurround, 

Anxious in ſearch of Wealth, and when *tis found, 
Fearful to uſe, what they with Fear poſſeſs, 
While' Doubt and Dread their Faculties depreſs, 
Fond of Delay, they truſt in Hope no more, 
Liſtleſs, and fearful of th* approaching Hour g 
Moroſe, complaining, and with tedious Praiſe ' 
Talking the Manners of their youthful Days ; 
Severe to cenſure ; earneſt to adviſe, 
And with old Saws the preſent Age chaſtiſe, The 
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the Pat, makes old People depend but little upon the Future, Ho- 
race here follows Ariſtotle in the Characters, which he hath drawn 
of the different Ages of Man; but Ariſtotle ſays, that old Men are 
difficult to hope %7zamniJ;, which is direQly contrary to ſpe longus, 
but perfe&ly agrees with Joe lentus. | 

{ _ A Manuſcript, in which a Letter, that muſt certainly have been 
a Þ, before avidus, is eraſed, hath even in that Eraſement preſerved 
the ancient Reading, Avidus futuri, for wite avidus, is an Expreſkon 
perfeftly unknown, nor will it agree with iners immediately before 
| It. Beſides, pavidus futuri anſwers exattly to wpopitrlixac, which 
Ariſtotle uſes to expreſs thoſe Diſquietudes, Fears and Apprehen- 
| fions of Futurity, that uſually attend old Age, and are quite un- 
| known to Youth, BtznT. Cun. San. 
| I75. Mule 


£34 _ Q. HonaritFravei Akv Portica. 


Multa feriiat-anni-venientes'commoda'ſocum,” 155 


Multa recedentes 'adimunt : -ne forts ſeniles 

_ Mandentur juveni. partes, pueroque viriles ; 

Semper in adjun&is zvoque morabimur-aptis. 

AvrT agitur res in ſcenis, aut aQa refertur : 

Segnius irritant animos demiſfa per aurem, © 18% 

Quam que ſunt oculis ſubjefta fidelibns, & quz 

Ipſe fibi tradit fpeQtator. ''Non tamien intus 

Digna geri promes in ſcenam 5 multaque tolles 

Ex oculis, qu# mox narret facundia preſens : 

Ne paeros coram populto Medea trucidet z 185 

Aut humana palam coquat exta nefarius Atreus ; | 

Aut in avem Progne vertatur, Cadmus in anguem. 

Quodcunque oſtendis mthi fic, incredulus odt. 

Neve minor, neu fit quinto produRtior atu 

Fabula, quz poſci vult, & ſpeQata repont. 190 

Nec Deus interfit, nifi dignus vindice nodus 

Inciderit: nec quarta loqui perſona laboret. AXQris 
175. Multa ferunt anni wenientes.] He returns to his firſt Divi- 

fion of human Life into two Parts. Anni wenientes, the Years pre- 

ceding Manhood 5 anni recedentes, the Years going back towards old 

Age and Death, The Ancients reckoned the former by Addition ; 


the latter by Subſtraftion, The French have an Expreſſion like this 
of recedentes anni. - They ſay, # ſur ſon retour, be is upen bis Return, 
e 


whep a Perſon is.declining in Years, _ Dae, 
2178. Semper in adjunftis.] Adjunfa avo, every Thing which at- 
tends Age; apta &wo, every Thing proper to it, San. Dac, 


194. Facundia.praſens.] The Recital.of. an Aor preſent, which 
ought to be made with all the pathetic, facundia; or a Recital in- 
| Read of the AQtion, facundia faFi wicaria, qua rem quaſi oc:lis 
preſentem fit. Dac. Sax. 
' 185. Ne pneros coram populo.) Tt is much diſputed whether Ho- 
race abſolutely condemns all Kinds of killing on the Stage, or only 
ſuch execrable Murders, as he mentions in theſe Lines. Mr, Dacicr 
| boldly aſſerts, that none but bad Ports, who have not Genius e- 

btn to move an Audience by the Narrative, ever introduced thel: 
bloody SpeRacles, Mr. Sanadon, with as little Reſerve, affures vs, 
that Sports, where human Blood is hed, can be pleaſing only to 2 
ſavage, cruel People, who have loſt all Senſe of Humanity. 

Ne pueres,] Is of ſeveral excellent Manuſcripts ; multa tolles ex ou 
lis ne, Fc. as multa ferunt anni wenientes ne forte ſeniles, &c. 


189. Neve minir, neu fit quints.] Whether there be any T _ 
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The Bleflings flowing'in with Life's fall Tide, 'o 

Down with our Ebb of. Life decreaſing glide ; - 

Then let not Youth, or Infancy engage 

To play the Parts of Manhood, or of Age ; 

For where the proper CharaQters prevail, 

We dwell with Pleaftre on the well-wrought Tale. 
The Buſineſs of the Drama muſt'appear | 

In Acton or Deſcription. ' What we hear, 

With weaker Paſſion will aﬀe& the Heart, 

Than when the faithful Eye beholds the Part. 

But yet let nothing on: the Stage be brought,. 

Which better ſhould behind the Scenes be wrought ; 

Nor force th* unwilling Audience'to behold 

What may with Grace and Eloquence be told. 

Let not Medea, . with unnatural Rage, 

Slaughter her mangled Infants on the Stage ; 

Nor Atreus his nefarious Feaſt prepare, 

Nor Cadmus roll a Snake, nor Progne wing the Air: 

For while upon ſuch monſtrous Scenes we gaze, 

They ſhock our Faith, our Indignation raiſe. 
If you would have your Play deſerve Succeſs, 

Give it five AQts complete ; nor more, nor leſs ; 

Nor let a God in Perſon ſtand diſplay'd, 

Unleſs the labouring Plot deſerve his Aid ; 

Nor a fourth Actor, on the crowded Scene, 


A broken, tedious Dialogue maintain, The 


of Reality and Truth in this Precept may be diſputed, but the beſt 
Poets, ancient and modern, have held it inviolable. They have 


confidered it as a juſt Medium between a Length, which might grow | 


languiſhing and tedious ; and a Shortneſs, too much crowded with 
Incidents. Many learned Commegtators on Scripture ailure us, 
that the Song of Solomon was a nuptial Play, and ſome of them 
te]l us, it is naturally divided into five Acts, If this Criticiſm be 


true, the Jews were acquainted with dramatic Pieces of five Acts 


above fix hundred Years before Ariſtotle came into the World. _ 
192, Nec guarta loqui perſoma laboret,] The Poet does not oo 
| a fourt 


236 Q. HoraTi Fracci Ars Porrica, 
AQoris partes chorus, officiumque virile | 
Defendat :. neu quid medios intercinat attus, 
Quod non propoſito conducat & hereat apte, 195 
Ile bonis faveatque & conſilietur amice ; | 
Et regat iratos, & amet pacare tumentes : 
Ile dapes laudet menſz brevis ; ille ſalubrem 
Juſtitiam, legeſque, & apertis otia portis : 
Hle tegat commiſia, Deoſque precetur & oret, 208 
Ut redeat miſeris, abeat Fortuna ſuperbis. 
T1B1A non, ut nunc, orichalco vinQa, tubzque 
ZEmula ; fed tenuis fimplexque foramine pauco 
Aſpirare & adefle choris erat utilis, atque 
Nondum ſpiſſa nimis complere ſedilia flatu : 205 
Quo ſane populus numerabilis, utpote parvus, 
Et frugi caſtuſque verecunduſque coibat, 
Poſtquam ce&pit agros extendere victor, & urbem 
Latior ample&ti murus, vinoque diurno 
Placari Genius feſtis impune diebus : * 216 
Acceſflit numeriſque modiſque licentia major, 

__ IndoQuus 


a fourth Perſon to ſpeak, but would have him fay very little, as the 
Scholiaſt underſtands the Precept. Indeed, a Converſation of three 
People is moſt agreeable, becauſe it is leſs confuſed, and leſs divides 
the Attention of the Audience. RoDELL, 

193. Aforis partes chorus. ] The Chorus was not introduced be- 
eween the Acts, meerly to relieve the Audience, but had a Part in 
the Play, and concurred with the other ACors to carry on the Plot, 
and ſupport the Probability of it. 'The Choriphzus, or firſt Perſon 
of the Chorus, entered into the Ads, and ſpoke for all thoſe, of 
whom the Chorus was compoſed 3 officiumque wirile defendat. The 
Chorus filled up the Intervals of the Acts with their Songs, which 
were compoſed of Reflexions upon what was paſt, or their Apprehen- 
fions of what might happen. | 

196. Confilietur amiee. ] In ſcriptis omnibus ſic legitur, ſays Cruquius. 

197. Amet pacare tumentes, |] The common Editions read amet 
peccare timentes, but this Expreſſion would fay the ſame as boris 
faveat, and even ſay it more feebly, The preſent Reading is of 
ſeveral Manuſcripts, 
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The Chorus muſt ſupport an A&or's Part ; 
Defend the Virtuous, and adviſe with Art ; 
Govern the Choleric, the Proud appeaſe, 

And the ſhort Feaſts of frugal 'Tables praiſe; 
Applaud the Juſtice of well-govern'd States, 
And Peace triumphant with her open. Gates, 
Intruſted Secrets let them ne'er betray, 

But to the righteous Gods with Ardour pray, 
That Fortune with returning Smiles may bleſs 
Aftlicted Worth, and impious Pride depreſs ; 
Yet let their Songs with apt Coherence join, 
Promote the Plot, and aid the main Deitgn. 

Nor was the Flute at firſt with Silver bound, 
Nor rival'd emulous the "irumpet's Sound : 
Few were its Notes, its Form was ſimply plain, 
Yet not unuſeful was its feeble Strain | 
To aid the Chorus, and their Songs to. raiſe, 
Filling the little Theatre with Eaſe, 

To which a thin and pious Audience came, 
Of frugal Manners, and unſullied Fame, 

But when viorious Rome enlarg*d her State, 
And broader Walls inclos'd th' imperial Seat, 
Soon as with Wine grown diffoiutely gay 
Without Reſtraint ſhe cheer*'d the feſtal Day, 
Then Poeſy in looſer Numbers mov'd, 

And Muſic in licentious Tones 1mprov'd ; 


Such 


200, Ille tegat commiſſa.] The Choriphazus was preſent through 
the whole Play, and was often neceſſarily intrulled with the Secrets 
of the Perſons of the Drama, To preſerve the Probability, the 
Poets choſe a Chorus, that was obliged by their own Intereſt to 
keep theſe Secrets, and without aQting contrary to their Duty, 
Euripides hath greatly offended againſt this Precept. Dac. 

21t, Acceſſit numeriſque modiſque. ] Their Conqueſts gave them 
Riches; Riches introduced Luxury, and Luxury formed . new 

— "Taſte, 


238 Q. Hoxarit FLacci Ars PogTica. 
IndoQus quid enim ſaperet liberque laborum, 
Ruſticus urbano confuſus, turpis- honeſto ?. 

Sic priſce motumque & luxuriem addidit arti _ 
Tibicen, traxitque vagus per pulpita veſtem : 215 
Sic etiam fidibus voces crevere ſeveris, 

Et tulit eloguium inſolitum facundia preceps ; 
Utiliumque ſagax rerum, ac divina futuri 

Sortilegis non diſcrepuit ſententia Delphis. 

CARMINE qui tragico vilem certavit ob hircum, 229 
Mox etiam agreſtes Satyros nudavit, & aſper 

Incolumi gravitate jocum tentavit ; eo quod 

JIllecebris erat & grata novitate morandus 

Spectator, funfuſque ſacris, & potus, & exlex. 


Verum 


Taſte, which the Poets and Muſicians were obliged to gratify with 
a Licentiouſneſs of Numbers in their Verſes, and Wantonneſs of 
Sounds in their Muſic. Socrates and Plato: ſay, that laſcivious 
Mufic always proceeds from Ignorance in the Mind, and a Corrup- 
tion of the Heart. 
212. Libergue laborum.) Lazy and idle after their Harveſt and 
Vintage, | f | Dac, 
215. Tibicen.] In what Manner the Tibia could be made of Ule 
to harmoniſe a Poet's Numbers, and clear an Aor's Expreffion to 
an Audience, is, perhaps, to us inconceivable, Yet Cicero tells us, 
that they, who were more knowing in this Muſic, could readily 
diſtinguiſh, at the firſt Sound of the Tibia, whether the Actor 
pronounced Antiope or Andromache, which the reſt of the Audi- 
ence were incapable of gueſſing at. In another Place, he blames the 
Poets for the Carelefineſs of their Numbers, which were fo ex- 
tremely like Proſe, as only to be diſtinguiſhed from it by the Modu- 
lation and Harmony of the Tibia, This Inſtrument was generally 
on in the declamatory Parts of Tragedy, as the Lyre was in the 
Chorus. ; 
 Traxitque vagus.) Dreſs, as well as Muſic, was corrupted. 7- 
£us relates to the Motions of the Chorus in ſinging the Strophe 
and Antiflirophe. Dac, 
216. Fidibus- votes crwwyere.] The Lyre originally had only thrc: 
Strings. Orpheus added a fourth, and it afterwards increaſed to 
ſeven, from thence called Heptachord. The ſame Changes happen- 
ed to the Lute, cithara, and they both loſt their original Simplicity 
and Majeſty, ſeveris, or that' antique muſice ſeveritas, Severity of 
Sounds, as 'Tully calls it, The firſt of theſe Inftruments was uſed 
in Comedy ; the ſecond in Tragedy, Sam 
217, Eloquiin 
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cach ever is the Taſte, when Clown and Wit, 

Ruſtic and Critic, fill the crowded Pit. : 
He, who before with modeſt Art had play'd, 

Now call'd in wanton Movements to his Aid, 

Fill'd withlaxurious Tones the pleaſing Strain, 

And drew along the Stage a Length of 'Train ; 

And thus the Lyre, once awfully ſevere, 

Increas'd its Strings, and ſweeter charm'd the Ear : 

Thus Poetry precipitately flow'd, 

And with unwonted Elocation glow'd ; 

Pour'd forth prophetic Truths in awful Strain, 

Dark as the Language of the Delphic Fane. 
The tragic Bard, who for a worthleſs Prize 

Bid naked Satyrs in his Chorus r1ſ?, 

Though rude his Mirth, yet labour'd to maintain 

The ſolemn Grandeur of the tragic Scene ; 

For Novelty alone he knew could charm 

A lawleſs Crowd, with Wine and Feaſting warm, And 


217. Eloqui:m inſolitum.] Ignorance and a Corruption-of Manners 
having vitiated their Taſte, it neceflarily followed, that Arts and 
Sciences mult feel a ſenſible Alteration. Poets and Orators quitted 


the Language of Nature, and grew fond of a figurative Style, 


ſhining Thoughts, and perplexed Exprefſions, The ſame Cauſes: 


have produced the ſame Effets in all Ages. SAN, 

221, Agreſtes Satyras nudavit.] Our Commentators imagine, that 
Horace -means the Atellanz, but theſe were a particular Species of 
Comedy; Commediarum forme ſurt tres: Palliatze, Togate, Atel- 
lang, DonaTus, 

The Satyrs were a Kind of looſer, lighter Tragedies, Tee; wda 
naityon, of a Charatter between real Tragedy and Comedy, They 
ſeem to have been introduced on the Roman Stage in the Auguſtan 
Age, when our Author ſeemed willing to encourage them, inſtead of 
the low Pleaſantry of the Atellanz, and laid down theſe Precepts 
for their future Improvement. It is probable, from the Silence of 
all future Writers, that he did not ſucceed, The only Piece of this 
Kind remaining to us is the Cyclops of Euripides, in which Ulyſfes 
1s the principal Actor. 


For the better Part of this Note the Tranſlator is obliged to the 
Author of the Commentary on the Art of Poetry. 


223. Incolumi gravitate.] Rejecting every Thing ſerious. Bid- 
ding Farewel to all Gravity, 


228, Nuper, ] 


2460 Q. HoraTn FLacci Ars Porrtica. 

Verim ita riſores, ita commendare dicaces 225 
Conveniet Satyros, ita vertere ſeria ludo; 

Ne quicunque Deus, quicunque adhibebitur heros 
Regali conſpeRtus in auro nuper & oftro, 

Migret in obſcuras humili ſermone tabernas : 

Aut, dum vitat humum, nubes & inania captet, 230 
Effutire leves indigna tragedia verſus, - 

Ut feſtis matrona mover1 juſla diebus - 

Intererit Satyris paultim pudibunda protervis. 

Non ego inornata, & dominantia nomina ſolum 
Verbaque, Piſones, Satyrorum ſcriptor amabo z 235 
Nec fic enitar tragico differre colori, | 

Ut nihil interfit, Davuſne loquatur & audax 

Pythias emuncto lucrata Simone talentum, - 

An cuſtos famuluſque Nei Silenus alumni, 

Ex noto figum carmen ſequar : ut ſfibi quivis 240 


Speret 1dem ; fſudet multim, fruſtraque laboret 
Auſus 


228, Nuper.] This proves, that the ſame Actor, as Mr. Dacier 
obſerves, who had been an Oreftes or Ulyſſes in the principal Tra- 
gedy, played a Character in the Satyr. Thus Plautus in the Pro- 
logue to his Menechmes, This Town, during this Play, ſhall be 
Epidamnum, and when it has been a#ed, it may be any other City. As 
in a Company of Players the ſame Perſen ſhall, at different Times, be a 
Pandar, a Youth, an old Main, a Beggar, a King, a Paraſite, a 
Sceth-ſayer. St. Jerom hath finely imitated this Paſſage 3 Orr Yices 
#blige us to play many Charafers, for every Vice wears a different 


Haik. Thus in a Theatre, the fame Perſon plays a robuſt and nervous 


Hercules, a diſſclute Venus, and a furious Cy lops. | 
229. Migret in ebſcuras, &c.] The former of theſe Faults, a 
low and vulgar Expreſſion in the comic Parts, bumili ſermone, would 
almoſt naturally adhere to the firſt Eſſays of the Roman Satyrs, from 
the buffoon Genius of the Atellanze: and the latter, a Language 
tco ſublime in the tragic Part, nubes & jnania captat, would ariſe 
from not apprehending the true Meaſure and Degree of the tragic 
Mixture. 'To corre&t both theſe, the Poet gives the exaeft Idea of 
the Satyrs, in the Image of a Roman Matron, ſharing in the Mirth 
of a religious Feſtival. The Occaſion obliged to ſome Freedoms, and 
vet the Dignity of her CharaQter demanded a decent Reſerve. 
| COMMENTARY ON THE ART OF POETRY- 
232. Mairone 
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- Horxce's Arr or Porter. 24t 
And yet this laughing, prating Tribe may raiſe 
Our Mirth, nor ſhall their Pleaſantry diſpleaſe ; 
But let the Hero, or the Power divine, 
Whom late we ſaw with Gold and Purple ſhine, 
Stoop not in vulgar Phtaſe, nor yet deſpiſe 
The Words of Earth, and ſoar into the Skies. 
For-as a Matron, on our feſtal Days - 
| Oblig'd to dance, with modeſt Grace obeys, 
So ſhould the Muſe her Dignity maintain, 
Amidft the Satyrs, and their wanton Train. 

If &er I write, no Words too groſsly vile 
Shall ſhame my Satyrs, and pollute my Style. 
Nor would I yet the tragic Style forſake 
So far, as not ſome Difference to make 
Between a Slave, or Wench, too pertly bold, 
Who wipes the Miſer of his darling Gold, 
And grave Silenus, with 1nſtrutive Nod 
Giving wiſe LeCtures to his pupil God. | 

From well-known Tales ſuch Fictions would I raiſe 


As all might "y to imitate with Eaſe ; 
Yet 


. 232, Matrina moveri 7 juſſa. ] Young Women were uſually choſen 
to dance in Honour of the Gods ; 3 but in ſome Feſtivals, as in that 
of the great Goddeſs, the Pontifts obliged married Women to dance, 
From hence*the Poet ſays jz{/a, Dac, 


. 234. Dominantia we ba] What the Greeks call xvypiz, as if they 
were Maſters of the Thing, they would expreſs, 


238, Emundto Simone.] The Poet, ſpeaking of the Style of Co- 


medy, as Mr, Dacier obſerves, makes ufe of a low comic Word 


emunfo; a Beauty, which the Tranſlator hath endeavoured to pres 


orve, Tho Wif es. 


2439. Sil-nus.] This God was always the Corypheus of theſs 
Satyric Performances, The Poets made him Governor and Foſter 
Father of Bacchus, Orpheus begins a Hymn to hini thus, Hear 
me, O Venerable, Thou Foſter: Father 7 Bacchus, 

Vol, 1V. 24% Tantzen 
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242 Q. HorarTir Fraccr Aks PorTica. 

Auſus idem : tanttam ſeries'jpnQuraque pollet ; 
Tantim de medio ſumtis accedit honoris, 

SyLvis dedudti caveant, me Judice, Faun, 

Ne velut innati triviis,” ac pene forenſes, 245 
Aut nimitm teneris juvenentur verſibus-unquam, 

Aut immunda crepent 1gnominioſaque difta. 
Offenduntur enim, quibus eſt equus, & pater, & res : 
Nec, fi quid fridti ciceris probat & nucis emtor, 

ZEquis accipiunt animis, donantve corona. 259 
SYLLAaBa longa brevi ſubjeRa, vocatur 1ambus, 

Pes citus; unde etiam trimetris adcreſcere juſlit 
Nomen iambeis, quum ſenos redderet iQtus 

Primus ad extremam fimilis fibi : non ita pridem, 
Tardior ut.pauld graviorque veniret ad aures, 255 
Spondeos ſtabiles in jura paterna recepit 
 Commodus ac patiens ; non ut de ſede ſecunda 
Cederet, ant quartz ſocialiter, Hic & in Acci 
Nobilibus trimetris apparet rarus, & Enni. 

In ſcenam miſſus magno cum pondere verſus, 266 
Aut oper nimium celeris curaque carentis, h 

Aut Ignoratee premit artis crimine turp1. 

Non quivis videt immodulata poemata judex : 


Et 


243. Tantim de medio ſumtis,] The Writers of Satyrs ſeem to 


have invented their SubjeQs, a Cuſtom which Horace condemns, 


who would have them de medio ſumtis, taken from ſome known 
Story, Theſe SubjeEts indeed appear extremely eaſy; but whoever 
attempts to imitate him, ſhall find, that the Diſpoſition and Execu- 
tian of his Plan hath coſt the Poet infinite Trouble, 

246, Fuvenentur, | "This is thought to be one of the Words, with 
" Which our Poet enriched the Latin 'Tongue. . 

248. Duibus eft equus, &c.} The Knights, who have an Horſe, 
kept at "Public Expence ; guibus eft pater, People of Birth, Patrici- 
ans; gquibus ct res, they, who have Wealth, and are therefore 
diſtinguiſhed trom EK nights and Patric1ans. Dac. 

251. Syllaba lorga, Sc.] The next twelve Lines contain a mow 
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Yet while they ftrive the ſame Succeſs to gain, 
Should find their Labour, and their Hopes are vain : 
Such Grace can Order and Connexion give ; 
Such Beauties common Subjetts may receive. 
| Let not the Wood-born Satyr fondly ſport 
With amorous Verſes, as if bred at Court; 
Nor yet with wanton Jeſts, in mirthful Vein, 
Debaſe the Language, and pollute the Scene, 
For what the Crowd with laviſh Rapture praiſe, 
In better Judges cold Contempt ſhall raiſe. 
| | Rome 


of Proſody for the Latin Meaſures fit for Tragedy. The Tranſlator, | 


deſpairing of making them intelligible to an Engliſh Reader, or 
pleaſing to; one, who underſtands the Original, never attempted to 
tranſlate them, He has, beſides, the Example of Lord Roſcommon 
and Mr. Oldham, to plcad in his Excuſe, However, the Notes may 
not be unuſeful, 

252, Pes citus.] An Iambic 1s one ſhort and one long Syllable, 
To this Form it owes its Rapidity, and although an Tamhic Verſe 
really confiſts of ſix Feet, yet it 1s called Trimetre 3 the Swiftneſs 
of [it making 1t but three Meaſures in ſcanning, and Pronunciation, 

254. Primus ad extremum.|] Pure Iambics, without Mixture of 
any other Meaſure; as this Line, Sis & ipſa Roma wiribus ruit, 

255. Tardior ut pauld graviorgue.] The Poets mixed Spondees 
to correct the Swiftneſs of the Iambics, and to make them more 
agreeable to the Gravity of Tragedy, Horace calls the Spondees 
ſtabiles, becauſe, as they confilt of two long Syllables, they ſupport. 
themſelves equally. Dac. 

257, Non ut de ſede ſecunda.] The Iambics yield only the odd 
Places to the Spondee, the firſt, third, and fifth 3 but preſerve the 


ſecond, fourth and fixth for themſelves. This Mixture renders the. 


Verſe more noble, and it may be fill called rzrimerre, the ſecond Foot 
being Iambic, The comic Poets, better to diſguiſe their Verſe, and 
make it appear more like common Converſation, inverted the tragic 
Order, and put Spondees in the even Places, Dac. 

258. Socialiter.] Like Friends, 'to whom all things are in 
common. L 

259. Nebilibus trimetris, ] Horace blames Ennius and Accius for 
negleCting this Mixture of Spondzes with Iambics, and for making 
their Verſes hard and heavy by ill-placing the Spondees, or. by 
having too many of them, MNobilibus trimetris is ſpoken ironically, 


Dac. 
* 260, In ſcenam migus,] Is the Reading of ſeveral Manuſcripts. 
; L 
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244 Q. HoraT11 Fi acct Ars PotTica. 


Et data Romanis venia eſt indigna poetis. 

Idcircone vager, ſcribamque licenter ? an omnes 26; 
Viſuros peccata putem mea ; tutus & intra 

Spem veniz cautus ? Vitavi denique culpam, 

Non laudem merui. Vos exemplaria Grzca 

No&urna verſate manu, verſate diurna. 

At veſtri proavi Plautinos & numeros & 279 
Laudavere fales ; nimiim patienter utroſque 

(Non dicam fſtulte) mirati : fi modd ego & vos 

Scimus inurbanum lepido ſeponere dio, 
Legitimumque ſonum digitis callemus & aure. 
IcxoTuM tragicz genus invenifle Camenz _ 275 


Dicitur, & plauſtris vexiſſe poemata Theſpis 


Our Poet ſays, the Verſes of Ennius and Accius were ſo heavy 
with a Weight of Spondees, that they could not walk of themſelves, 
| and were therefore puſhed upon the Stage. They diſhonoured their 
Author, and ſhewed, that he was either too haſty and had not 
given himſelf Time to faſhion his Poem; or, which is yet more 
ſhameful, that he had offended againſt the Rules of an Art, which 
he did not underſtand. | =. 

266. Intra ſperm wenie cautus.] Mr. Dacier ftrangely explains 
theſe Words, when he» pretends, that intra ſpem wenie means extra 
ſpem, fine ſpe venig. He quotes a Paſſage in Florus, intra glrian 
His which is direQly againſt him, The Hiſtorian, ſpeaking of 
- Horatius, who killed his Siſter, ſays, Ciravere leges nefas ; om abſtulit 
wirtute parricidath, & facinus intra gloriam fuit. The Valour of the 
Murderer covered whatever was criminal in kis Aion, and made it be 
_ conſidered only on the glorious Side, Mr, Dacier's Miſtake aroſe from his 
believing, hat intra always ſiguifies, on this Side, BENT. 


£70. Atvefiri proavi.] This Reading is of the firſt Editions and 
the greater Number of Manuſcripts. The Poet ſpeaks to the 
| Piſoes, and prevents an ObjeCtion, they might poſſibly make, 


271. Nimium patienter utroſque. | Mr. Cuningham well ſaw, 
this the Conftradtion red of Latin Adios reoedgs this 
CorreQtion, and that after numeres & ſales, which are both in the plu- 
ral Number, and in the maſculine Gender, we ſhould read utreſque 
inftcad of utrumgu., 
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Horacte's ArxT or PorTRY. 245 
Rome to her Poets too much Licence pives, 

Nor the rough Cadence of their Verſe perceives ; 

But ſhall I then with careleſs Spirit write ? 

No—let me think my Faults ſhall riſe to Light, 

And then a kind Indulgence will excuſe 

The leſs important Errors of the Muſe. 

Thus, though perhaps I may not merit Fame, 

I ftand ſecure from Cenſure and from Shame. 

Make the Greek Authors your ſupreme Delight ; 
Read them by Day, and ſtudy them by Night. 
« And yet our Sires with Joy could Plautus hear, 

« Gay were his Jeſts, his Numbers charm'd their Ear.” 
Let me not ſay too laviſhly they prais'd, 
But ſure their Judgement was full cheaply pleas'd ; 
If You, or I, with Taſte are haply bleſt, 
To know a clowniſh from a courtly Jeſt ; 
If ſkillful to diſcern, when form'd with Eaſe 
The modulated Sounds are taught to pleaſe, 
Theſpis, Inventor of the tragic Art, 


Carried his vagrant Players in a Cart : 


High 


272», Non dicam fult?,] This little Alteration, which 1s of Ma- 
nuſcript Authority, ſoftens the Judgement, that Horace gives of 
Plautus, and it is therefore of Importance. The common Reading, 
ne dicam flult2 mirati, has. raiſed a violent Quarrel among the Com- 
mentators on theſe two Authors, to ſupport the Cenſure of one, 
or ſave the Honour of the other, Plautus had many Excellencies 
his Language is of exceeding Purity ; his Wit, in Cicero's Opinion, 
is eaſy, and polite. Yet he had his Faults; his Pleaſantries are not 
ſeaſoned with that Delicacy, which gives a true Value to Wit ; his 
Jeſts are often low, cold and indecent ; his Verſification is unequal, 
and his Meaſures not perfe&ly chaſte. Yet his Faults were treated 


with much Indulgence, Was this owing to the Stupidity of the 


Age? I ſhall be very cautious of making ſuch an Aſertion, ſays 
Horace, non dicam flult?. Let me only ſay, that his Beauties 
Prejudiced the World in his Favour. SAN, 
274. Digitis callemus & aure.] The Reader may ſee the Note on 

the eleventh Line of the Carmen Seculare, : 
276. Vexiſſe poemata.] Theſpis has the Honour of inventing 
L 3 | Tragedy, 
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246 Q. Hogarn FLacci Azs PotTiCa. 


Qui canerent agerentque, perunQti fecibus ora, 

Poſt hune perſonz pallzque repertor honeſtz 

Aſchylus & modicis inſtravit pulpita tignis, 

Et docutt magnumque loqui, nitique cothurno. 280 
Succeflit vetus his comcadia, non fine multa 

Laude : ſed in vitium libertas excidit, ac vim 

Digaam lege reg1 : lex eſt accepta ; choruſque 
Furpiter obticuit, ſublato jure nocendi, 

Nis. intentatum noſtri liquere poetz 285 
Nec minimum meruere decus, veſtigia Grzca | 
Aufſi deſerere, & celebrare domeſtica faQa, 


'Vel qui pretextas, vel qui docuere togatas, 
Nee virtute foret clariſve potentius armis, 


Quam lingua, Latium, fi non offenderet unum- 290 
quemque poctarum lime labor & mora, Vos, 0 


Pompilins fanguis, carmen reprehendite, quod non 
Mulca dies & multa litura coercuit, atque 


PreſcAum decies non caſtigavit ad unguem. 
In GEe 


Tragedy, becauſe he made ſome remarkable Improvements in it, 
He firſt relieved the Chorus, when fatigued with finging, with an 
Actor, who recited the Adventures of ſome illuftrious Perſon; and 
he afterwards added a ſecond Player and formed the Dialogue, Theſe 
| Improvements are expreſſed by canerent agerentque poemata 3 one 


marks the Chorus, which he found eſtabliſhed; the other means 
the Actors, whom he added, SANs 


278, Perſonge,] Ariſtotle tells us, that it was not known is his 
Time by whom the Maſk was invented, 


281. Succeſſit vetus his comeedia,] When Tragedy had arrived at 
ſome Degree of Perfettion, the Poets began to cultivate Comedy, 
| Which before lay negle&ted. But as they indulged themſelves in the 

moſt exceſſive Licentiouſneſs, ſuch as expoſing the Magiſtrates on 
"the Stage by their Names, or by Maſks painted like them, Lama- 
chus made the firſt Reformation among them, and Alexander the 
Great a ſecond, One gave Birth to the middle Comedy; the other 


to the new, in which the Chorus was no longer allowed, 2#rpiter 
obticuits 


233, Vel 


- Horace's ART or Porrry, 247 

High o'er the Crowd: the mimic 'Tribe appear'd, 
And play'd and ſung, with' Lees of Wine beſmear'd. 
Then Zfſchylus a decent Vizard us'd;. 
Built a low Stage ; the lowing Robe diffur 'd. 
In Language more ſublime his AQors rage, - 
And in the graceful Buſkin tread the Stage. 
And now the ancient Comedy appear'd, 
Nor without Pleaſure and Applauſe was heard ; 
But ſoon, its Freedom rifing to Exceſs, 
The Laws were forc'd its Boldnefs to ſuppreſs, 
' And, when no longer licens'd to defame, 
It funk to Silence with Contempt and Shame. 

Na Path to Fame our Poets left untried ; 
Nor ſmall their Merit, when with conſcious Pride 
They ſcorn'd-to take from Greece the floried Theme, 
And dar'd to ſing their own domeſtic Fame, 
With Roman Heroes fill the tragic Scene, 
Or ſport with Humour in. the comic Vein. 
Nor had the Miitreſs of the World appear'd 
More fam'd for Conqueit, than for Wit rever'd, 
Did we not hate the neceſſary Toil 
Of ſlow Corre&ion, and the painful File. 

Iluftrious Youths, with juſt Contempt receive, 
Nor let the hardy Poem hope to live, 
Where Time and full Corre&ion don't refine 
The finiſh'd Work, and poliſh every Line. | 
a | Becauſe 


238, Vel qui prectextas] T:gatz, when uſcd alone, ſignifies any 
- theatrical Piece. of which the Subje& or Plot was taken from a 


Roman Story, as palliate fignified the ſame among the Greeks, 

But when pretext is ſet in Oppoſition to rogate, the firſt means 

Tragedy, and the ſecond Comedy, becauſe the pretexta was a Robe 

worn only by the firſt Perſons of the Commonwealth, but the zcga 
was the ordinary Habit off the common People. 

294+ Preſeum decies.] A Metigne taken from Statuaries, who 

4 ran 


248 Q. HazaTi Fracer Ars PotrTTCA, 
IncEenzuM miſera quia fortunatius arte 29g 
Credit, & excludit ſanos Helicone poetas 

Democritus ; bona pars non ungues ponere curat, 

Non barbam : feereta petit loca, balnea vitat, 
Nanciſcetur enim pretinum nomenque poetz, 

$1 tribus Anticyris caput inſanabile nunquam 300 
Tonſori Licino commiſertt. O ego levus, 

Qui purgor bilem verni ſub temporis horam ! 

Non alius faceret meliora poemata., Verum 

Nil tanti eſt, Ergo fungar vice cotis, acutum 

Reddere quz ferrum valet, exſors ipfa ſecandi, 30g 
Munus & ofiicium, nil ſcribens ipſe, docebo; 

Unde parcntur opes ; quid alat formetque poetam 
Quid deceat, quid non ; quo virtus, quo ferat error, 
SCRIRENDI recte, ſ{apere eſt & principium & fons, 

Rem tibi Socraticz poterunt oftendere chartz : 310 
Verbaque providam rem non invita ſequentur. 

Qui didicit patriz quid debeat, & quid amicis ; 

Quo ft amore parens, quo frater amandus & hoſpes ; 


Quod 


ran their Nail over their Work, to try whether it were poliſhed, 
Tt hath paſjed the Nail, was a Grecian Proverb; and we have al- 
ready had ad unguem fattus bomo, 

297. Democritus. | The bad Rhimers of our Poet's Days abuſed 
this Precept by underſtanding it literally, Ariſtotle tells us, that to 
ſucceed in Poetry, we muſt have either an excellent Genius, or be 
inſpired even to Madneſs, Nothing better ſhews the Sublimity of 
this Art, or better convinces us, what that Madneſs is, which an 
excellent Genius can ſupply. | SAN« 

300. Si tribus Anticyris. |} There were rcally three Places of this 
Name, but_ ſome of them, perhaps,, owe their Hellebore to the 
Poet's Pleaſantry of enlarging the Quantity for the Uſe of bad 
Rhimers, 

301. Tonſori Licino, } Licinus was a famous Barber, whom Au- 
guſtus made a Senator, to reward his Hatred for Pompey. 

Marmoreo tumulo Licinus jacet, at Cato nullo : 

' Pompeius parvo, Muis putet efſe Deos ? NT. 

301. O ego lavins.] Since Madneſs makes a Poet, how unlucky 
have LI been to purge away my Choler, and in the Spring Es 

wRnenh 


Horacs's AzxT or PorTaY., 219 


Becauſe Democritus in Rapture cries 

« Poems of Genius always bear the Prize 

« From wretched Works of Art,” and thinks that none 
Bat brain-ſick Bards can Taſte of Helicon ; 

So far his DoErine o'er the Tribe prevails, 

They neither ſhave their Heads, nor pare their Nails ; 
To dark Retreats anc Solitude they run, 

The Baths avoid, and public Converſe ſhun ; 

A Poet's Fame and Fortune ſure to gain, 

If long their Beards, incurable their Brain. 

Ah! Juckleſs I! who purge in Spring my Spleen— 

Elſe ſure the firſt of Bards had Horace been. 
But ſhall I then, in mad Purſuit of Fame, 
Reſign my Reaſon for a Poet's Name ? 

No ; let me ſharpen others, as the Hone 

Gives Edge to Razors, though itſelf has none. 
Let me the Poet's Worth and Office ſhew, 

And whence his true poetic Riches flow ; 

What forms his Genius, and improves his Vein ;- 
What well or ill becomes each different Scene ;. 
How high the Knowledge of his Art aſcends, 
And to what Faults his Ignorance extends. 

Good Senſe, that Fountain of the Muſe's Art,. 
Let the ftrong Page of Socrates impart, 

And if the Mind with clear Conceptions plow, 
The willing Words in Juſt Expreſtions flow. 

The Poet, who with nice Diſcernment knows 
What to his-Country and his Friends he. owes ;. 
How various Nature warms the human Breaft, 
To. love. the Parent,. Brother, Friend or. Gueſt ;; 

What 


when it has a more powerful Effet, and would conſequently haves 
made me a better Poet ? DaCe- 
3999 Scribendi ref.], It is 4 A enough that. Horace, after 
N giving; 


250 Q. HorarTu Fraccr Ars PotTica, 

Quod fit conſcripti, quod judicis officium; que 

Partes in bellum miſh ducas ; ille profe&td #*#$I5 

Reddere perſonz ſcit convenientia cuique. 

Reſpicere exemplar-vite morumque jube bo 

Doctem imitatorem, & vivas hinc ducere voces. 

Interdum ſpecioſa locis, morataque reQe 

Fabula, nullius veneris, fine pondere & arte, 320 

Valdids oblefat populum, meliuſque moratur, 

Quam verſus inopes rerum, nugzque canorz. 

 Gxarrs ingenium, Graiis dedit ore rotundo 

Mufa loqui, przter laudem, nullius avaris, 
| Romani 


giving us the Judgement of Democritus, propoſes good. Senſe as the 
firſt Requiſite for a Poet, and ſends his Poet for that good Senſe to 
the Moral Writings of Plato and other Diſciples of Socrates; for 
Socrates, as we are informed by Cicero, never wrote himſelf, "This 
good Senſe is neceſſary to dire, and command that Madneſs of 
Inſpiration, which Democritus required, 


317. Reſpicere exemplar wvite morumgue.] By this Model of Life 
and Manners, Horace deſigns Nature, that only Original of all the 
different Manners we ſee on the Stage of the World, 'Therefore 
a good Imitator, a good Poet, when he draws a CharaCter for the 
Stage, does not conſider how particular Perſons a&t, when inſpired 
by ſuch or ſuch Paſſions, but he enquires what they ought to do, or 
what Nature direCfts them to do. He paints after Nature, not after 
any particular Copy, which is often confuſed and imperfe&t., Dac. 


318. Yoas binc ducere woces,] This Reading is of all the Manu- 
ſcripts, and although Mr. Dacier reje&ts it, his laſt Note will ex- 
plain and confirm it. 

A Painter, who draws the PiQture of a beautiful Woman after the 
moſt beautiful Life, cannot pretend to draw the PiQture of Beauty. 
His Piece is only a Copy of another Piece, an Imitation of an 
Image, not of Life, He ſhould have conſulted the original Ideas of 
Beauty. Thus in Poetry; a Poet, who would repreſent a Miſer, 
cannot - be ſaid to draw the CharaQter from the Life, if he paint 
only the Avarice of ſome fingle Perſon. He ſhould caſt his Eye 
upon Nature, and contemplate her Idea of Avarice, for that is the 
true Original, q 

This Compariſon is taken from Mr. Dacier, though ſomewhat 
altered, and applied contrary to what the Critic intended it, As 

: | an 


w wwnds A of 


Horacre's ART or PozTRY. 251 


What the great Offices of Judges are, 

Of Senators, of Generals ſent to War; 

He ſurely knows, with nice, well-judging Art, 

The Strokes, peculiar to each different Part. 
Keep Nature's great Original in View, 

And thence the living Images purſue ; 

For when the Sentiinents and Diftion pleaſe, 

And all the CharaQters are wrought with Eaſe, 

Your Play, thongh void of Beauty, Force and Art, 

More ftrongly ſhall delight, and warm the Heart, 

'Than where a lifeleſs Pomp of Verſe appears, 

And with ſonorous Trifles charms our Ears. 

'To her lov'd Greeks the Muſe indulgent gave, 
'To her lov'd Greeks, with Greatneſs to conceive, 
And in ſublimer Tone their Language raiſe 
Her Greeks were only covetous of Praile. . 


Our 


an additional Proof to this Reaſoning, let us hear our ingeniohs 
and critical Commentator, Truth, ſays he, may be followed too' 
cloſely in Works of Imitation; that is, the Artiſt, atraching 
himſelf too cloſely to the ſcrupulous Exhibition of Particulars, fails 
| of repreſenting the general Idea of the Kind : in which Senſe it is, 
that Demetrius, the Statuary, is reprehended, by a very good Judge, 
as being rzimius in weritate. Quintil. I, 12, c. to, And a great 
Painter, Caravage, hath been alſo cenſured on the fame Account. 
The ſame holds in Poetry, for ——in deviating from particular and 
partial, the Poet faithfully imitates univerſal Truth, 

319. Specioſa locis. | Sentimentsz common place Thoughts ef morat 
Philoſophy. A Comedy with fine Sentiments, and in which the 
Manners are juſtly marked, will ſucceed better than one, in. which 
the Condutt is faultleſs and the Verſe is beautiful. But in Tragedy: 
the Manners and Sentiments are not ſo neceſſary, as the Diſpoſition 
of the Fable, It may ſubſiſt without the Manners, but not with» 
out Action. Dac. 

320. Fabula, &c,] Fabula does not mean the Fable, bunt the 
Play in general, Arte is the Art of expreſſing the Thoughts 
properly, gracefully and harmoniouſly, Pondus is: the Force and” 
Energy of good Verſification, 

323+ Ore ratundo. ] Among the det a ery, are many lohan, 

"yy 


2532 Q Horartrr Fiacer Ars PozriCa. 
Romani pueri longis rationibus afſem 32g 
Diſcunt in partes centum diducere. Dicat 

Filius Albini, $i de quincunce remota eſt 

Uncia, quid ſuperet ? Poterat dixiſle, triens. Eu! 
Rem poteris ſeryare tuam. Redit encia : quid fit ? 
Semis. An, hzc animos zrugo & cura peculi 930 
Quum ſemel imbuerit, ſperamus-carmina fingi 

Poſie linenda cedro, & levi ſervanda cupreſſu ? 

AvrT prodeſle volunt, aut deleQare poetz ;. 

Aut ſimul -& jucunda & idonea dicere vitz. | 

'Quidquid przcipies, eſto brevis ; ut citd dicta 335 
Percipiant animi dociles, teneantque fideles, 

Omne ſupervacuum pleno de peQore manat. 

Fitta voluptatis cauſa fint proxima veris ; 

Ne, quodcunque volet, poſcat fibi fabula credi ; 

Nev pranſe Lamiz vivum pyerum extrabat alvo. - 340 
| | | Cen- 


outh, Ariftophanes ſays of Euripides, I enjoy the Rotwndity of bt: 

anguage. , 

327. Filius Albini.] Albinus was a rich Uſurer. His Son is 
aſked, if you take one from five Ounces, how many remain ? 
Another would have anſwered fimply four ounces 3; but the Boy, 
to ſhew himſelf a Maſter of Divifion, fays, there remains the 
Third of a Pound, triers., When he was aſked, if you add one to 
five Ouncesz how many do they make? he might have ſaid, fix 
Ounces; but he anſwers more learnedly, that one added to five 

makes half a Pound, Jt: | 

Theſe are Texas of ancient Arithmetic, which: could. not he made 
intelligible to an Engliſh Reader, and therefore the Tranſlator hath 

ven the general Meaning of the Paſſage, by the Terms of modern. 
Aikhanacie, Subtraction and Addition, The Original has been 


Ara Roturdity of Expreſſion. Az oratorial Period requires a round 


t&2rdered difficult by a Number of Errors in the Text, which are 


here corrected by the beſt Manuſcripts and Editions, 
332. Linenda. TY, Ta preferve their Books, the Ancients 
rpbbed them with Oil of Cedaz, and kept them in Cafes of Cypreſs, 


becauſs this Wood was lefs liable to Qorruptian. Nan, 

37- Onne, &c. ] Dr. Bentley and Mr, Sanadon have thrown this 
Line out of the Text. It weakens, inftead of adding Strength tothe 
Thought, The Expreſſion is got corre, There can be no Danger 


an 


in. Aft al £% 


Hor ace's AxT or PorTRy, 25.8; 
Our Youth, Proficients in a nobler Art, ' 
Divide a Farthing to the hundredth Part ;. 
Well done, my Boy, the joyful Father cries, 
Addition and Subtra&ion make us wiſe. 
But-when the Ruſt of Wealth pollutes the Soul, 
And money'd Cares the Genius thus controul, 
How ſhall we dare-tc hope, that diſtant Times 
With Honour ſhould preſerve our lifeleſs Rhimes ? 
Poets would profit or delight Mankind, 
And with the pleaſing have th” inſtructive join'd, 
| Short be the Precept, which with Eaſe is gain'd 
By docile Minds, and faithfully retamn'd. 
If in dull Length your Moral is expreſt, 
The tedious Wiſdom overflows the Breaſt, 
Would you divert ? the Probable maintain, 
Nor force us to beheve the monſtrous Scene, 
That ſhews a Child, by a fell Witch devour'd, 


Drag'd from her Entrails, and to Life reſtor'd, 
Grave: 


in the Length of the Precept, if whatever is ſuperfluous, ſuperva=- 
cuum, be immediately forgotten, 

338. Fifa woluptatis cavſd;] . Our Author ſpeaks of comic Poets 
particularly, FiQtion joined to Probability ſometimes makes a 
greater Impreſſion than Truth itſelf, A Poet, fays Ariftotle, may 
repreſent Things as they might pofſibly have happened ; an Hiſtorian 
muſt defcribe the.very Facts, SAN. 

339. Ne-quodcunque wolet.] Fabula here means Comedy, and the: 
Poet ſays, that Comedy ought not to expe&t we ſhould truſt it with 
wharſoever it demands; an Expreſſion, by which he would ſay,, 
that a Poet ſhould not bring into a Comedy all thoſe Incidents, the. 
Subje&. might poſſibly ſupply, or ſeem to demaud. Ne, inſtead of. 
nec, 1s of the beſt Manuſcripts and Editions, BENT, SANs. 

340. Lamie] "Were Speres, who under the: Form: of beautiful 
Women fizſt Jebauched young. People, and then devoured them. 
Such. Chimezras Kave been. invented. inv all Ages and: Countries, 
which Nurſes and Mothers have made uſe of to frighten Children, 
A Cuſtom attended with moſt unhappy Conſequences. Nothing is 
more capable. of 'diſordering their, tender Minds, and of making 
Impreflions. of Hoxrous. og. them, which. they feel their whole 


Lives, | San, 
343+ Omne 


' 254 Q. Horxamrm Fracci Ars Potrrcs. 
Centuriz ſeniorum agitant expertia frugis ; 
Celfi pretereunt auſtera poemata Ramnes, 
Omne tulit puntum, qui miſcuit utile dulct, 
LeRorem deleQando, pariterque monendo, 

Hic meres zra hber Sofits, hic & mare tranſit, 345 
Et longum noto ſcriptori prorogat zvum. 


SunT delifta tamen, quibus ignoviſſe velimus : 


| Nam neque chorda ſonum reddit, quem vult manus ac 


mens z 

 Poſcentique gravem perſzpe remittit acutum : 

Nec ſemper feriet quodcunque minabitur arcus. 350 
Veram ubi plura nitent in carmine, non ego pauCis 
Offendar maculis, quas aut incuria fudit, 

Aut humana parum cavit Natura. Quid ergo eſt ? 

Ut ſcriptor fi peccat idem librarius uſque, 

Quamvis eſt monitus, venta caret ; ut citharcedus 255 
Ridetur, chorda qui ſemper oberrat eadem : | 

Sic mihi qui multam ceſfat, fit Chcoerilus iſle, 

Quem bis terve bonum, cum riſu miror ; & idem 
Indignor, quandoque bonus dormitat Homerus. 

. Verum opert longo fas eft obrepere ſomnum, 360 
Ut 


- 443, Omne tulit punftum,] Alluding to the 'Manner of voting at 
the Comitia by putting a Point over the Name of a Candidate. 
382. NQuas aut incuria fudit,] We may ſay of Works, as of Men, 


witiis nemo ſine naſcitur, optimus ille, gui minimis urgetur. 'But there 


are Negligences, as Longinus obferves, rather than Faults, which 
eſcape the beſt Authors, while they are in Purſuit of ſomewhat great, 
and cannot deſcend to a Care or Concern for 'Trifles. 

359. Indignor quandogue, &c.} Faults are as rare in Homer, as 
Beauties in Charilus, We laughat the accidental Beauties of a bad 
Poet, and wonder by what ſtrange Chance he happened to write ſo 
many good Lines; but we are angry, 'when a good Poet happens to 
ſlumber over his Work., -' "i | 

It were to be wiſhed, when a” bad Author kas any lucky 
Verſes, that the next good Writcr on the ſame Subje& would take 


them 


rs RR *®) 


Horace's AxT-or PorTRryY. 256 
Grave Age approves the ſolid and the wiſe ; 
Gay Youth from too auſtere a Drama flies ; 
Profit and Pleaſure, then, to mix with-Art, 
To inform the Judgement, nor offend the Heart, 
Shall gain all Votes; to Bookſellers ſhall raiſe 
No trivial Fortune, and acroſs the Seas 
To diſtant Nations ſpread the Writer's Fame, 
And with immortal Honours crown his Name. 
Yet there are Faults, that we may well excuſe, 
For oft the Strings th* intended Sound refuſe ; 
In vain his tuneful Hand the Maſter tries, 
He afks a Flat, and hears a Sharp ariſe ; 
Nor always will the Bow, though fam'd for Art, 
With Speed unerring wing the threatening Dart, 
But where the Beauties more in Number ſhine, 
I am not angry, when a caſual Line 
(That with ſome trivial Faults unequal flows) 
A careleſs Hand, or human Frailty ſhows. 
| But as we ne'er thoſe Scribes with Mercy treat, 
Who, though advis'd, the ſame Miſtakes repeat; 
Or as we laugh at him, who conſtant brings 
The ſame rude Diſcord from the jarring Strings ; 
So, if ſtrange Chance a Cheerilus inſpire 
With ſome good Lines, I laugh, while I admire; 
Yet hold it for a Fault I can't excuſe, 
If honeſt Homer ſlumber o'er his Mule ; 
Although, perhaps, a kind indulgent Sleep 
O'er Works of Length allowably may creep. yy 
| Poems 


them from him. He has no Right to them ; they do not belong to 
him. The Public would certainly encourige ſo juſt a Scheme, 
fince it is the only one, that can poſſibly preſerve theſe Lines of 
good Luck to Poſterity. _ | FRE 

| 360. Verim oferi longo,] Is authoriſed by the firſt Editions and 


by 


256 Q. Horarur FLaccr Ars PorTiCa. 

UrT pi&ura, poeſis ; erit quz, fi propids ſtes, 

Te capiat magis ; & quzdam, fi longids abſtes. 

Hzc amat obſcurum; volet hzc ſub luce videri, 

Judicis argutum quz non formidat acumen : 

Hzc placuit ſemel ; hzc decies repetita placebit, 365 

O Major juvenum, quamvis & voce paterna 

Fingeris ad re&um, & per te ſapis ; hoc tibi dium 

Tolle memor : \certis medium ac tolerabile rebus 

ReQe concedi : conſultus juris, & aQor 

Cauſarum mediocris abeſt virtute diſerti 370 

Meflalzy nec ſcit quantum Caſcellius Aulus, 

Sea tamen 1n pretio eſt : mediocribus eſſe poetis 

Non homines, non Di, non conceſſere columnz. 

Ut gratas inter menſas ſymphonia diſcors, 

Et crafſum unguentum, & Sardo cum melle papaver 375; 

Offendunt ; poterat duct quia ccena fine iſftis : 

Sic animis natum inventumque poema juvandis, 

Si paultm ſummo deceflit, vergit ad imum. 

Eudere qui nefcit, campeſtribus abſtinet armis ;. : 
Nm 


by a greater Number:of Manuſcripts, than of ere in longo, It is in. 
itſelf more elegaut. | 


- 361. Ut piftura,, ppeſes; erit, &c.] Poetry, as welllas Painting, 
bath its proper. Light, and Point of View, in which alone its Et- 
fes can be diſtinguiſhed; and as. judicious Painters do not finiſh 
all the Figures of. a- Picture with equal Care, ſo Poets leave ſome 
Parts of a Poem leſs richly coloured, that the Reader: may. unbend- 
his Attention, and be better prepared for Beauties: more intereſting, 
and more highly finiſhed. One equal-Brightneſ(s- in a Piure, or 
one _unimterropted Shine of Thoughts in a Poem, would fatigue. 
the ſtrongeſt Admirer. | 


371» Diſerti M:fjale.)] Mefſala Corvinus, who inherited the Elo- 
quence, as well-as Courage of his Anceſtors. A little before bis 
Death he ſo loſt his Memory, as to forget hisown Name. 

Caſcellivs Aulus was a Roman Enight, one of the greateſt Law= 
yers of his Time. But his having Covrage to preſerye-his Liberty: 
in.an Age of univerſal Slavery, raiſesbis CharaQter with:greater Ho- 

4 | nour, 


Hor act's ART of POETRY, 257 
Poems like PiRtures are ; ſome charm. when nigh, 
Others at Diſtance more delight your Eye ; 
That loves the Shade, this tempts a ſtronger Light, 
And challenges the Critic's piercing Sight : 
'That gives us Pleaſure for a {ingle View ; 
And this, ten Times repeated, ſtill 15 new, 
Although your Fatker!s Precepts form your Youth, 
And add Experience to your 'Taſte of Truth, 
Of this one Maxim, Piſo, be aflur'd, 
In certain Things a Medium 1s endur'd, 
Who tries Meflala's Eloquence in vain, 
Nor can a knotty Point of Law explain 
"Like learn'd Caſcellius, yet may juſtly claim, 
For Pleading or Advice, ſome Right to Fame z 
But God, and Man, and letter'd Poſt denies, 
That Poets ever are of midling Size. 
As jarring Muſic at a jovial Feaſt, 
Or muddy Efſence, or th* ungrateful Taſte 
Of bitter: Honey, ſhall the Gueſts diſpleaſe, 
Becauſe they want not Luxuries like theſe ; 
So Poems, form'd alone to yield Delight, 
Give deep. Diſguſt, or Pleaſure to the Height. 
The Man, who knows not how with Art to wield 
The ſportive Weapons of the martial Field, as, 


nour, than all his Wit and Learning. The Triumwirs, Lepidus, 
Antony and Auguſtus, could not compel him to draw up their Edit 
of Proſcription ; nor is it leſs glorious'to Auguſtus, as Mr, Dacier 
well remarks, that a Man of ſuch a Spirit of Freedom ſhould be 
mentioned with Applauſe by a Poet of his Court. h 
373. Non Di, non conceſſere columng.] No one knows an indif- 
ferent Poet, ſays an ancient Author, and we know very few good, 
Theſe Gods are Apollo, Bacchus and the Muſes, who preſided over 
Poetry, and theſe Columns are Pillars, round which the Book- 
ow placed their Books intended. for Sale. Meos habeat neque pila 
, 28. . 
. 375+ Sards cum melle.} Sardinia was full of bitter Herbs, from 


whencs 


DY___MRC_—MCCRREE nn nn naman may — - 
A ————_—_ - m——_ _——_—g—_—_—_ - 
.- . o - =_ = 


CENTOS 


Sabo ws; 


ACSIER 


258 Q. HotaTn Fraccr Ars PoeTica, 
IndoQtuſque pilz, diſcive, trochive, quieſtit;©= 489 
Ne ſpiſſz riſum tollant tmpune coronz : 

Qui-nefcit verſus, tamen audet fingere. Quid ni? 
Liber & ingenuus, preſertim cenſus equeſtrem 
Summam nummorum, vitioque remotus ab omni. 

Ta nihil invita dices facieſye Minerva : 33; 
Id tibt judicium eſt, ea mens, Si quid tamen olim 
Scripſeris, -tn Meti deſcendat judicis aures, 

Et patris, & noftras ; nonumque prematur in annum, 
Membranis intus poſitis, Delere licebit 

Quod non edideris : neſcit vox miſſa reverci, 390 
SYLVESTREs homines fſacer interpreſque Deorum 
Czdibus ac victu fodo deterruit Orpheus ; 

Di&us ob hoc lenire tigres rabidoſque leones. | 

Diftus & Amphion, 'Thebanz conditor arcis, 


Saxa movere ſono teſtudinis, & prece blanda 395. 


DPucere quo vellet. Fuit hezc ſapientia quondam, 
Publica privatts ſecernere, ſacra profanis ; 
Concubitu prohibere vago ; dare jura maritis ; 

| Oppida 


whence the Honey was bitter, White Poppey-ſeed rofted was 


mingled with Honey by the Ancients, Nan. 


-383. Liber & ingenuus. | Horace probably had in view ſome par- 
ticular Knight, who fancied he could write Verſes, becauſe he was 
wwell-born and rich, This Opinion ftill prevails, but is more ridi- 
culous now, than in the Days of Horace, The greateſt Men 
among the Romans were not only Scholars, but Authors in all 
Kinds of Erudition. . C2 BAN 

335. Tu nibil,] From this Verſe to the End of his Poem, Ho- 
race treats of the principal Afiftances, neceſſary for our Succeſs in 
Poetry ; Nature, Art, Application, and the Criticiſm of an intel- 
ligent Friend. | SAN, 


388. Nenumgue prematur in annum.] Cinna was nine Years com- 
poſing his Poem, called Smyrna; Iſocrates was ten Years correQing 
his Panegyric, But Horace does not poſitively limit the Time, 
which depends on the Judgement and Labour of each Author ; for 
oo much CorreQ&ion may weaken the Force, and enervate the Spirit 
of his Work. Dac. 

ck | 29T. Sytueſtres 
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Horacr's ArT or PorTay. 259 

The bounding Ball, round Quoit, or whirling Troque; 
Will not the Laughter of the Crowd provoke : 
But every deſperate Blockhead dares to write 
Why not ? his Fortune's large to make a Knight ; 
The Man's'free-born ; perhaps, of gentle Strain ; 
His Character and Manners pure from Stain. 
But Thou, dear Piſo, never tempt the Muſe, 
If Wiſdom's Goddeſs ſhall her Aid refuſe ; 
And when you.write, let candid Metius hear, 
Or try your Labours on your Father's Ear, 
Or even on mine ; but Jet them not come forth, 
®'Till the ninth ripening Year mature their Worth, 
You may corre& what in your Cloſet lies : 
If publiſh'd, 1t irrevocably flies. | 

The Wood-born Race of Men when Orpheus tam'd ; 
From Acorns and from mutual Blood reclaim'd, 
This Prieſt divine was fabled to aſſuage 
The Tiger's Fierceneſs, and the Lion's Rage. | 
Thus roſe the Theban Wall ; Amphion's Lyre, 
And ſoothing Voice the liſtening Stones inſpire. 
Poetic Wiſdom mark*d, with happy Mean, 
Public and private ;z ſacred and profane ; 
The wandering Joys of lawleſs Love ſuppreſt ; 
With equal Rites the wedded Couple bleft : 


_ Plan'd 


391. Sylveſtres homines,] Poets were the firſt Prieſts, Philoſo- 
phers, and Legiſlators, Orpheus is called the ſacred Interpreter of 
the Gods, becauſe he compoſed Hymns in Honour of them, and 
inſtrufted Mankind in the Ceremonies of Religion. 

398. Maritis.] Huſbands and Wives, who were equally obliged 
by the Laws to preſerve their Chaſtity inviolable, 


399. Leger 


260 Q. HoraTi Flacci-Ars PotTiCa, 
Oppida moliri ; leges incidere ligno 

Sic honor & nomen divinis vatibus atque 400 
Carminibus venit, Poſt hos infignis Homerus 
Tyrtzuſque mares animos in Martia bella 

Verſibus exacuit, DiQz per carmina ſortes, 

Et vitz monſtrata via eft ; & gratia regum 

Pieriis tentata modis ; luduſque'repertus, 405 
Et longorum operum finis ; ne forte pudori 

Sit tibi Muſa lyrz ſolers, & cantor Apollo. 

Nartvura fieret laudabile carmen, an arte, 

Quzſitum eſt. Ego nec ſtudium ſine divite vena, 

Nec rude quid profit video ingenium : alterius fic 419 
Altera poſcit opem res, & conjurat amice. 

Qui ſtudet optatam curſu contingere metam, 

Multa tulit fecitque puer ; ſudavit & alſit ; 

Abſtinuit Venere & Baccho. Qui Pythia cantat 
Tibicen, didicit prids, extimuitque magiſtrum. 415 
Nunc ſatis eft dixifſe : Ego mira poemata pango : 
Occupet extremum ſcabies : mihi turpe relinqui eſt, 
Et quod non didici, ſane neſcire fateri. 


UT 


399. Lepes incidere ligno.] Solon wrote his Laws in Verſe, and. 
began them with a Prayer fs to bleſs and make them obeyed. 
The Firſt Laws among the Greeks were engraved on Wood ; thoſe 
of the Romans on Copper. 

- 403. Die per carmina fortes.] Horace places Oracles in the firſt, 
but Ariſtophanes, with more Juſtice, in the ſecond Age of Portry ; 
for they were earlier than Homer and the Trojan War. Perhaps 
he means, that at firſt Qracles were delivered in Proſe, and after- 
wards in Verſe, which is true in Fac, Dac. 

' 404. Et wite monſirata wia eft.] If this be not underſtood of 
Phyſics, Horace idly repeats what he ſaid a little before. Yita for 
Natura, Etnpedocles wrote natural Philoſophy in Greek, as Lu- 
cretius did in Latin Verſe, hen ore '*  Dac. SAN. 

408. Naturg fieret laudabile carmen.| Horace does not forget the 
grand Queſtion, but determines, that Nature and Art ſhould be 
jained together, Nature gives Facility; Art gives _— __ 

-S 21 ; atety, 


Hor act's Ant ory PotTtTrY., 261 


Plan'd future Towns, and inſtituted Laws : 
So Verſe became divine, and Poets gain'd Applauſe. 

Homer, Tyrtzus, by the Muſe inſpir'd, 

To Deeds of Arms the martial Spirit fir'd, 

In Verſe the Oracles divine were heard, 

And Nature's ſecret Laws in Verſe declar'd ; 
Monarchs were courted in Pierian Strain, 

And comic Sports reliey'd the wearied Swain ; 
Apollo ſings, the Muſes tune the Lyre, 

Then bluſh not for an Art, which they inſpire. 
-*Tis long diſputed, whether Poets claim 
From Art or Nature their beſt Right to Fame ; 
But Art, if not enrich'd by Nature's Vein, 
And a rude Genius, of uncultur'd Strain, 

Are uſeleſs both 5 but when in Friendſhip join'd, 
A mutual Succour in each other find. 

A Youth, who hopes, th* Olympic Prize to gain 
All Arts muſt try, and every Toll ſuſtain ; | 
TY Extremes of Heat and Cold muſt often prove, 
And ſhun the weakening Joys of Wine and Love, 
Who fings the Pythic Song, firſt learn'd to raiſe 
Each Note diſtinQ, and a ſtern Maſter pleaſe ; 

But now—-*< Since I can write the true Sublime, 

«© Curſe catch the hindmoſt, cries the Man of Rhime, 
«« What! in a Science own myſelf a Fool, 

«« Becauſe, forſooth, I learn'd it not by Rule ?”? 


As 


Safety, or, as Tully expreſſes it, Art is more certain than Nature, 
Art is never fo perfe&, as when it imitates Nature; and Nature 
never ſucceeds ſo well, as when it conceals Art, Dacs, 

414. Pythia cantat wang xg. Pythia cantica, Songs like the 
Hymns, which were ſung in Honour of Apollo, by the Chorus in 
ſome Comedies. A Player, called Pythaules, played in the Interval, 
when the Chorus left oft ſinging. | + 

Baccho in this Line is of Manuſcript-Authority, It has mcre 
Elegance, and better agrees with Yenere, than wins 


434, Reges 
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262 Q. HoraTii FLacci Ars PogTica, 

Ur przco, ad merces turbam qui cogit emendas ; 
Adfentatores jubet ad Iucrum ire poeta 420 
Dives agris, dives poſitis in foenore nummis. 

Si vero eft, unftum qui reQe ponere poſlit, 

Et ſpondere levi pro paupere, & eripere atris 

Litibus implicitum ; mirabor, fi ſciet inter- 

noſcere mendacem verumque beatus amicum. 425 
Tu ſeu donaris, ſeu quid donare voles cui, 

Nolito ad verſus tibi fa&tos ducere plenum 

Letitiz : clamabit enim : Pulchre, bene, re&e ! 
Palteſcet ; ſuper his etiam ſtillabit amicis 

Ex oculis rorem ; ſaliet, tundet pede terram, 430 
Ut qui condu&ti plorant in funere, dicunt 

Et faciunt prope plura dolentibus ex animo ; ſic 
Deriſor vero plus laudatore movetur. 

Reges dicuntur multis urgere culullis, 

Ac torquere mero, quem perſpexifle laborent 435 
An fit amicitia dignus, Si carmina condes, 

Nunquam te fallant animi ſub vulpe latentes. 

QuinEtlio fi quid recitares : Corrige, ſodes, 

Hoc, atebat, & hoc. Melits te poſſe negares, 


. Bis terque expertum fruſftra : delere jubebat, 440 


Et male formatos incudi reddere verſus. 
Si defendere delitum, quam vertere, malles, 
NY | Nil 


4.34. Reges dicuntur - multis.] Men are tried by Wine, ſays a 
Greek Poet, as Metals are by Fire, Tiberius made this drunken 
Proof of his Confidents. 

438. Quin&ilio, ] The Reader may find his CharaQter in the 
Notes on the twenty-fourth Ode of the firſt Book. Recitares jube- 
bat, ſumebat, are Terms, which ſhew, that he was dead, when this 
Poem was written. 

441. Formats, | This CorreQion conſiſts in an Alteration of only 
a fingle Letter, and the Scholiafts, by their Manner of explaining the 
Word, muſt certainly have found it in their Manuſcripts. Tornatos 
incudj reddere has two Metaphors, that cannot agree in the ſame Sen- 
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Hor ace's ArRT or PokTRY, 267 
As artful Criers, at a public Fair, 
Gather the paſſing Crowd to buy their Ware, 
So wealthy Poets, when they deign to write, 
To all clear Gains their Flatterers invite. 
But if the Feaſt of Luxury they give, 


3 Bail a poor Wretch, or from Diſtreſs relieve, 


When the black Fangs of Law around him bend, 
How ſhall they know a Flatterer from a Friend ? 
If e'er you make a Preſent, or propoſe 
To grant a Favour ; while his Boſom glows 
With grateful Sentiments of Joy and Praiſe, 
Never, ah | never let him hear your Lays ; 
Loud ſhall he cry, How elegant ! how fine ! 
Turn pale with Wonder at ſome happier Line ; 
Diſtill the civil Dew from either Eye, 
And leap, and beat the Ground in Ecſtacy, 
As Hirelings, paid for their funereal Tear, 
Outweep the Sorrows of a Friend ſincere, 
So the falſe Raptures of a Flatterer's Art 
Exceed the Praiſes of an honeſt Heart. 

Monarchs, *tis ſaid, with many a flowing Bowl 
Search through the deep Receſles of his Soul, 
Whom for their future Friendſhip they deſign, 
And put him to the Torture in his Wine ; 

So try, when-e'er you write, the deep Diſguiſe, 
Beneath whoſe flattering Smiles falſe Renard lies. 
Read to QuinCtilius, and at every Line— 
« Corre this Paſſage, Friend, and that refine.” 
Tell him, you tried it twice or thrice in vain — 
«© Haſte to an Anvil with your ill-form'd Strain, 
« Or blot it out.” But if you ſtill defend | 
The favourite Folly, rather than amend, He'll 


tence, nor was a Work ever ſent to an Anvil, becauſe it was not 
perfeRly finiſhed by a Turner's Wheel, 


443- Nil 


264 Q. Horarn Fracci Ars PorTica. 
Nil ultra verbi, aut operz inſumebat inanis, 
Quin fine rivali teque & tua ſolus amares. 

Vir bonus ac prudens verſus reprehendet inertes; 445 
Culpabit duros 4 incomptis adlinet atrum 

Tranſverſo calamo fignum ; ambitioſa recidet 

- Ornamenta ; parum claris lucem dare coget ; 

Arguet ambigue dictum ; mutanda notabit ; 

Fiet Ariſtarchus ; nec dicet, Cur ego amicum 459 
Offendam in nugis ? He nugz ſeria ducent 

In mala deriſum ſemel, exceptumque finiftre. 

Ut mala quem ſcabies aut morbus regius urpet, 

Aut fanaticus error, & iracunda Diana ; 

Veſanum tetigiſſe timent fugiuntque poetam, 455 
Qui ſapiunt : agitant pueri, incautique ſequuntur, 

Hic dum ſublimes verſas ruatur, & errat, 

Si veluti merulis intentus decidit auceps 

In puteum, foveamve ; licet, Succurrite, longum 
Clamet, Io cives z non fit qui tollere curet9 460 
Si quis curet opem ferre, & demittere funem z 
Qui ſcis, an prudens huc ſe projecerit, atque 


443. Nil ultra werbi.] Mr. Cuningham found ni/ in a Manu» 
ſcript, which muſt neceſſarily require werbi and oper@ inanis, It is 
here received as more elegant, than the uſual nullum ultra werbum 
aut operam inſumebat . inanem, We have another Inftance of this 
Expreſſion, nil werbi, pereas quin fortiter, addam. 

450. Ariſflarchus| was a Critic, who wrote above fourſcore Vo- 
lumes of Comments on the Greek Poets. His Criticiſms on Ho- 
mer were' ſo much eſteemed, that no Line was thought genuine 
until he had acknowledged it, He was ſurnamed the Prophet or 
Diviner, for his Sagacity, 

452+ Deriſum ſemel, exceptumgue finiſtr?,]J This Verſe will bear a 
double Significationz Fen the Public ſhall once laugh at him, or <vhecn 
the Flatterer ſhall make him ridiculous. "The Poet 1s here only talking 
of the Friend, whodeceives this bad Poet with falſe Praiſe, not of the 
Treatment he ſhall receive from the Public. Dac. SAN- 

- 453+ Mala quem ſcabirs.] A Leproly, Regins morbus, the ous- 
LM ice, 
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He'll ſay no more, no-idle Toil employ——— | 
* Yourſelf, unrivald, and your Works enjoy.” : 

| An honeſt Critic, when dull Eines move ſlow, 
Or harſhly rude, will his Reſentment ſhow : 
Mark every Fault, and with his Pen efface 
What is not poliſh'd-t6 its higheſt Grace : 
Prune all ambitious Ornaments away, 
And teach you on th* obſcure to pour the Day : 
Will mark the doubtful Phraſe with Hand hPa 
Like Ariſtarchus candid and fincere : 
Nor ſay, for Trifles why ſhould I diſpleaſe 
The Man I love ? for Trifles ſuch as theſe 
To ſerious Miſchiefs lead the Man I love, 
If once the Flatterer's Ridicule he prove. 
From a mad Poet, whoſoe'er is wiſe, 
As from a Leproſy or Jaundice flies ; 
Religious Madneſs in its zealous Strain, 
Nor the wild Frenzy of a moon-ſtruck Brain, 
Are half fo dreadful : yet the Boys purſue him, 
And Fools, unknowing of their Danger, view him. 
But, heedleſs wandering, if our Man of Rhime, 
Burſting with Verſes of the true Sublime, 
Like Fowler, earneſt at his Game, ſhould fall 
Into a Well or Ditch, and loudly call, 
« Good Fellow-Citizens and Neighbours dear, 
«© Help a poor Bard” ——not one of them will hear ; 
Or if, perchance, a ſaving Rope they throw, 
I will be there and—* Sirs, you do not know ** But 


dice, becauſe the Patient muſt live gelicately, and like a King, 
Fanaticus error 3 the Prieſts of Bellona were properly called Fanatics, 
and becauſe they made a thouſand extravagant Contorſions in deli- 
vering their Oracles, the Word Fanaticus was afterwards uſed for 
Furioſus. Iracunda Diana, Lunatics. 


62, H di fthe moſt ancient Manu- 
4 — x _ ſe > ates :] This Rea ing is of the ſeripts 
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266 Q. Horan FLacei Ars Poerica, 
Servari nolit?-dicam, Siculique poetz 

Narrabo interitum. . Deus immortalis haberi 
Dum cupit Empedocles, ardentem frigidus /Etnam 
Infiluit. Sit jus, liceatque perire poetis. 

Invitum qui ſarvat, idem facit occidenti. 

Nec ſemel hoc fecit ; neque fi retraQtus erit, jam 
Fiet homo, & ponet famoſz mortis amorem. 
Nec ſatis adparet, cur verſus faQitet ; utrum 
Minxerit in patrios cineres, an triſte bidental 
Moverit inceſtus : certe furit, ac velut urſus 
ObjeCos cavez valuit fi frangere clathros, 
Indotum doftumque fugat recitator acerbus, 
Quem vers arripuit, tenet, occiditque legendo, 475 
Non miſſura cutem, nifi plena cruoris, hirudo. 


ſcripts, and ſuch is the Language of all good Authors, BexrT, 
Cun. San, 

465. Ardentem frigidus ZEtnam infiluit.] In cold Blood, deliberately, 
Horace by playing on the Words ardentem frigidus would ſhew, that 
he did not believe the Story, and told it as one of the Traditions, which 
Poets may uſe without being obliged to vouch the Truth of them. 
The Pleaſantry continues when he ſays, it is Murder to hinder a 
Poet from killing himſelf, 

471. An trifte bidental,} What Crime muſt that Man have com- 
mitted, whom the Gods in Vengeance have poſlſeſled with a Mad- 
neſs of writing Verſes? Bidental was a Place ftruck with Lightning, 
which the Auſpices purified and conſecrated with a Sacrifice of a 
Sheep, bidental, It was an AQ of Sacrilege eyer to remove the 
Bounds of it, movers bidental, 
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'Hoxace's Arr or PorTry. 267 86; 
©< But he fell in on purpoſe, and, I doubt, þ 
__ « Will hardly thank you, if you'pull him out.” _ 
Then will I tell Empedocles's Story, _ 
| Who nobly fond of more than mortal'Glory, 
Fond to be deem'd a (50d, in madding Fit 
Plung*d in cold Blood in ZEtna's fiery Pit. 
Let Bards be licens'd then themſelves to kill ; 
*Tis Murder to preſerve them *gainft their Will. 
But more than once this Frolick he hath play'd, 
Nor, taken out, will he be wiſer made, 
Content to be a Man ; nor will his Pride 
Lay ſuch a glorious Love of Death aſide. 
Nor 1s 1t plain for what more horrid Crime, 
The Gods have plagu'd: him with this Curſe of Rhimez 
Whether his Father's Aſhes he diſdain'd, 
Or hallow*d Ground with Sacrilege prophan'd.-: 
Certain he's mad, and like a baited Bear, 
If he- hath Strength enough his Den to tear, 
With all the Horrours of a deſperate Muſe 
The Learned and Unlearned he purſues. 
Butif he ſeize you, then the Torture dread, 
He faſtens on you *till he read you dead, 
And like a Leech, voracious of his Food, 


Quits not his cruel Hold, *till gorg'd with Bloqd. 
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Alſo Dr. Newton's Edition of the Paradiſe Loſt and Regain'd : 
With fine Cuts, Three Volumes, Quarto. 


6. An Hiſtorical and Political Diſcourſe of the Laws and Govern-_ 
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